KARABINER NACH EN
ﬂ 12275/ VERBINDUNGS-

ELEMENTE NACH EN 362
/ SCHLINGEN NACH EN 566

1. LEGENDE // ABB. 9
a) OK, b) Achtung, c) Gefahr, d) Kletterer klet-
tert, e) Kletterer stiirzt f) Anker

2. ANWENDUNGSBEREICH
Dieses Produkt ist Teil einer personlichen
Schutzausriistung (PSA) zum Schutz gegen
Stiirze aus der Hohe und sollte einer Person
zugeordnet sein. Es ist zum Bergsteigen,
Sportklettern, fiir die Arbeitssicherheit und
fir andere vertikale Aktivitaten, bei denen
ahnliche Techniken zum Einsatz kommen,
bestimmt. Der Karabiner wird zum Verbinden
von zwei oder mehreren Ausriistungsgegen-
stdnden verwendet. Die Expressschlinge
wird fiir Zwischensicherungen beim Klettern
verwendet.

Bei Nichtbeachtung dieser Ge-

brauchsanleitung besteht Lebens-
gefahr! Dieses Produkt darf nicht iiber seine
Grenzen hinaus belastet werden. Es darf aus-
schlieBlich fiir den Zweck verwendet werden,
fir den es entworfen wurde. Aktivitaten, bei
denen diese Ausriistung zum Einsatz kommt,
sind naturgemaf geféhrlich. Fehler und Un-
achtsamkeiten konnen schwere Verletzungen
oder den Tod zur Folge haben. Fiir Ihre Hand-
lungen und Entscheidungen sind Sie selbst
verantwortlich. Die folgenden Anwendungs-
hinweise sind sorgfaltig durchzulesen und
unbedingt zu beachten. Dieses Produkt darf
nur von kompetenten und verantwortungsbe-
wussten Personen sowie von Dritten, die un-
ter der direkten Aufsicht und Kontrolle einer
kompetenten und verantwortungsbewussten
Person stehen, verwendet werden. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, eine angemessene Aus-
bildung in der Anwendung der richtigen Tech-
niken und Sicherheitsvorkehrungen zu erhal-
ten. Der Hersteller lehnt im Fall von
Missbrauch und/oder Falschanwendung jegli-
che Haftung ab.
Die Bedienungsanleitung stellt den richtigen
Gebrauch und haufig vorkommende Fehler
beim Gebrauch von Kletterausriistungen an-
hand der Abbildungen dar. Wir kénnen aber
nicht alle méglichen Gefahren darstellen.
Diese Anleitung ist wahrend der gesamten
Nutzungsdauer gemeinsam mit dem Produkt
aufzubewahren. Wiederverkaufer miissen die
Gebrauchsanleitung in der Sprache des Be-
stimmungslandes zur Verfiigung stellen.

3. NOMENKLATUR // ABB. 1

a) Karabiner: (1) Korper, (2) Verschluss (3)
Schnapper, (4) Verschluss Sicherung, (5) Nie-
te, (6) Selfie, (7) Splint; b) Express Set: (8)
Schlinge, (9) TANGA, (10) Karabiner/Verbin-
dungsmittel; ¢) Flugkarabiner: (11) Keeper

4. MARKIERUNGEN (FALLS
VORHANDEN) // ABB. 2

a) Karabiner: (1) Name des Herstellers, (2)
Hinweis, die mitgelieferte Bedienungsanlei-
tung zu beachten, (3) Herstellungsdatum MM/
JJJJ (Monat und Jahr) + ID (Identifikations-
nummer), (4) entspricht Norm EN 362 fiir Ver-
bindungselemente mit Klasse des Elements,
(5) entspricht Norm EN 12275 flr Karabiner,
(6) Kennzeichnung der Karabinerkatego-
rie laut EN 12275 (H, K, X), (7) Entspricht
Norm UIAA 121, (8) Notifizierungsstelle fiir
die EG: prifung, (9) P

oder Ar (10) Mir

sicher. Die Benutzung darf grundsatzlich
nur in Verbindung mit CE-gekennzeichneten
Bestandteilen von Persénlicher Schutzaus-
ristung (PSA) zum Schutz gegen Stiirze aus
der Hohe erfolgen. Bei einer falschen Kom-
bination nicht zueinander passender Ausris-
tungsteile konnen unvorhersehbare Gefahren
auftreten, die die sichere Funktion eines Aus-
ristungsteils nicht mehr garantieren.

7. UBERPRUFUNG // ABB. 4

Zu kontrollierende Punkte vor, wahrend und
nach jedem Gebrauch: a) Riss, b) Deformati-
on, ¢) Abnutzung, d) Korrosion, e) Schnapper
und Verschluss Funktion, f) Beschadigungen
an der Naht, g) Verbrennungen, h) Riss

8. POSITIONIERUNG // ABB. 5

a) Karabiner; b) Expressschlingen

9. BEDIENUNG // ABB.6

a) Karabiner: Die Rolle kann sich durch Vi-
brationen oder Reibung I6sen (insbesondere
bei Schraubkarabinern) und zum ungewollten
Offnen des Verbindungselementes fiihren.
Kontrollieren Sie den Karabiner regelméaBig,
um eine ordnungsgeméaRe Verriegelung si-
cherzustellen. b) Schlingen: Die Bruchkraft
zum Zeitpunkt der Herstellung liegt bei 22
kN, falls nicht anders angegeben. Die Festig-
keit von Bandschlingen kann sich verringern
durch: 1) Nasse, 2) Verreisung, 3) Dreck, 4)
Knoten, 5) scharfe Kanten; ¢) Tanga: Nicht
lasttragend! d) Selfie, Splint und Mittelsteg
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e)

Ver von
gemaR EN 362: Der Anschlagpunkt muss der
EN 795 entsprechen und eine Mindestzugfes-
tigkeit von 12kN (metallische Materialien) und
18kN (bei NICHT-metallischen Materialien)
aufweisen. Die GroRe des Verbindungsmittels
muss bei der Sturzraum Berechnung mitbe-
riicksichtigt werden. Der Karabiner darf nicht
liber den Verschluss belastet werden! Ver-
bindungselemente mit selbstschlieRendem
und manuell zu verriegelndem Verschluss
sollten nur dann verwendet werden, wenn der
Benutzer sie nicht sehr haufig ein- und aus-
hangt (>1/Tag).

10. PRODUKTLEBENSDAUER

LAUT HERSTELLER

a) Karabiner: ohne Benutzung unbegrenzte

Lebensdauer

b) (Express-)Schlinge:

+ ab Produktionsdatum (siehe Kennzeich-
nung am Produkt): maximal 15 Jahre (inkl.
Lagerung und OHNE Verwendung)

« ab Erstgebrauch: 10 Jahre (sehr seltene
Nutzung) / 2 Jahre (haufige Nutzung) / 1
Jahr (intensive Nutzung)

ALTERUNG

Es gibt viele Griinde, weswegen ein Produkt

als veraltet betrachtet werden kann und daher

vor dem Ende seiner tatséchlichen Lebens-
dauer entsorgt werden sollte (z. B. Anderung
der Normen, Richtlinien oder Gesetze, Ent-
wicklung neuer Techniken, Inkompatibilitat
mit anderen Ausriistungsgegenstanden, etc.).

AUSSONDERUNG

Die Ausriistung ist sofort auszusondern,

wenn...:

« sie bei der Uberpriifung durchféllt (sowohl
vor jedem Einsatz und wahrend des
Gebrauchs als auch bei den regelmaRigen
Hauptiiberpriifungen).

« eine harte Sturzbelastung (Sturzfaktor >1)
oder eine andere betrachtliche Belastung
stattgefunden hat, es sei denn, die ein-

keit in kN langs, (11) Mindestzugfestigkeit in
kN quer, (12) Mindestzugfestigkeit in kN of-
fen, (13) Mehrstellige Chargennummer, (14)
Ort der Herstellung, (15) Patentiert, (16) bei
Flugsportkarabiner ob Einzel ,MONO* oder
Tandem ,BI" tauglich; b) Schlinge: (17) Name
des Herstellers, (18) Norm fiir Bandschlingen,
(19) benannte und akkreditierte Notifizie-
rungsstelle fir die EG-Baumusterpriifung,
(20) Gebrauchsanleitung beachten, (21) Min-
destzugfestigkeit der Schlinge zum Zeitpunkt
der Herstellung, (22) Herstellungsdatum MM/
JJJJ Monat und Jahr mit Chargennummer,
(23) Ort der Herstellung

5. VERSCHLUSSMECHANISMUS
/I ABB. 3

6. KOMBINATION, VERWEN-
DUNG IM SYSTEM

Bei Kombination dieses Produktes mit an-
deren Bestandteilen besteht die Gefahr der
gegenseitigen Beeintrachtigung der Ge-
brauchssicherheit und/oder Festigkeit. Wird
dieses Produkt in Verbindung mit anderen Be-
standteilen eines Rettungs-/Auffangsystems
genutzt, muss sich der Anwender vor Ge-
brauch Uber die beigefiigten Empfehlungen,
Hinweise und Anleitungen dieser Bestandteile
informieren und diese einhalten. Stellen Sie
die Kompatibilitat mit anderen Komponenten

a) 0K
b) Attention ,%
c) Danger @

ie und bedenkenlose Benutzung
wird von einer sachkundigen Person
schriftlich bestatigt.

« sie einer intensiven UV-Bestrahlung sowie
klimati L infliissen ausgesetzt
wurde.

« ein Karabiner eingeschliffen ist.

« ein Verbindungsmittel optisch beschadigt
ist.

« sie durch scharfe Kanten beschadigt wurde.

« der automatische Verschluss nach der
Reinigung und Wartung nicht von selbst
schlieRt und/oder verriegelt.

« sich der Verschluss nicht mehr betatigen
lasst.

- die Gebrauchsgeschichte der Ausriistung
nicht bekannt bzw. unvollstandig ist.

+ Beschéadi i \einungen/star-
ke Verschmutzung der Gurtbander, Metall-
oder Kunststoffteile zu beobachten sind.

« sie in Kontakt mit Chemikalien gekommen
sind oder elektrische Einfliisse stattgefun-
den haben.

« die maximale Lebensdauer tberschritten
ist.

« die Produktkennzeichnung nicht mehr
lesbar ist.

« Sie irgendwelche Zweifel an der Zuver-
lassigkeit der Ausriistung haben.

Zerstoren und entsorgen Sie ausgesonderte

Ausriistungsgegenstande sofort, um einen
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weiteren Gebrauch zu verhindern!
Bei Verbindungselementen, welche ei-
ner Dauerschwingbelastung ausgesetzt
sind (z.B. bei Flugsportarten wie Para-
gleiten, Drachenfliegen, Slacklinen etc.) muss
ein Austausch nach maximal 5 Jahren oder
nach 1500 Flugstunden erfolgen.

11. ANDERUNGEN UND REPA-
RATUREN

Wenn Originalbestandteile des Produktes
veréndert oder entfernt werden, konnen die
Sicherheitseigenschaften dadurch einge-
schrénkt werden. Die Ausriistung darf in kei-
ner Weise, die nicht vom Hersteller schriftlich
empfohlen wird, verandert oder fiir das An-
bringen von Zusatzteilen angepasst werden.

12. AUFBEWAHRUNG, TRANS-
PORT UND PFLEGE

Lagern Sie lhre Ausristung trocken, vor Ta-
geslicht und Chemikalien geschiitzt in norma-
ler Umgebungstemperatur (0°C bis +40 °C),
ohne mechanische Quetsch-, Druck- oder
Zugbelastung. Keine Knoten in Textilien. Ver-
meiden Sie sténdige Vibrationen.

13. REINIGUNG UND WARTUNG
Verschmutzte Produkte in handwarmem Was-
ser (wenn nétig mit neutraler Seife) reinigen.
Gut ausspiilen. Bei Raumtemperatur, niemals
in Waschetrocknern oder in der Néhe von
Heizké 1, trocknen! Har ibli nicht
halogenhaltige Desinfektionsmittel sind bei
Bedarf anwendbar. Die Gelenke von Metall-
teilen sind regelmafig und vor allem nach der
Reinigung mit einem Trockenschmierstoff zu
schmieren.

14. SACHKUNDIGEN
UBERPRUFUNG // ABB. 7

Neben der standigen Uberpriifung vor, wéh-
rend und nach jedem Gebrauch miissen die
Produkte mindestens einmal pro Jahr von
einer sachkundigen Person tiberpriift und do-
kumentiert werden, die Schlinge(n) missen
spétestens alle 3 Monate vollstandig kontrol-
liert werden. Siehe Punkt 10. Die Haufigkeit
der Uberpriifung héngt von der Intensitét der
Umgebung und der Verwendung ab, in der die
Produkte verwendet werden. Die Ergebnisse
werden in den Priifbericht eingetragen.

7.1. Kennblatt der Vorrichtung: a) Her-
steller, b) Produkt (Modell, Artikelnummer),
c) Charge oder ID, d) Herstellungs- Ablauf-
datum, e) Benutzer, f) Kaufdatum, g) Datum
der ersten Nutzung, h) sonstige Informationen
7.2. Kontrollblatt der Vorrichtung: a) Datum
der Prifung, b) Grund der Priifung: regel-
maRige oder auRerordentliche Kontrolle, c)
Bemerkungen (Defekte etc.), d) Kontroller-
gebnis: Vorrichtung ist einsatzbereit, Vor-
richtung ist nicht einsatzbereit, ) Datum der
néchsten Kontrolle, f) Name und Unterschrift
des Prifers

15. MODELLUBERSICHT //

ABB. 8

a) Artikelnummer, b) Priifnorm, c) Verschluss-
offnungsweite in mm; Material: 1) Aluminium,
2) Edelstahl, 3) Stahl

16. KONFORMITATSER-
KLARUNG // ABB. 10
Dieses Produkt entspricht der PSA-Verord-
nung (EU) 2016/425. Diese kann unter https:/
eur-lex.europa.eu nachgeschlagen werden.
Die entsprechende Konformitatserklarung
steht Ihnen unter http://ftp.austrialpin.at/
declaration-of-conformity.pdf zur Verfligung.
Notifizierte Stellen, die an der Konformi-
tatsbewertung fiir die PSA beteiligt waren:
« Aligemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle,
Adalbert-Stifter-Strale 65, A-1201 WIEN
N°0511
+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Folgende Normen kénnen unter https:/
www.beuth.de/de erworben wer-
den: EN  12275:1998/2010/2013; EN
362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Version 01/2019. Druckfehler und technische
Anderungen vorbehalten.

CARABINERACC. TOEN
m 12275/ CONNECTING

ELEMENTS ACC. TOEN
362 /LOOPS ACC. TO EN 566

1. LEGEND // ILLUS. 9
a) OK, b) Attention, c) Danger, d) Climber
climbs, e) Climber falls

2. AREA OF USE

This product is part of a personal protective
equipment (PSA) for protection against falling
from the heights and should be assigned to
one person. It is designed for purposes of

FIFTY:FIFTY
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mountain climbing, sport climbing, for work
safety and for other vertical activities in which
similar techniques are applied. The carabiner
is used to couple two or more items of equip-
ment. The quickdraw is for intermediate secu-
ring during climbing.

If these instructions for use are not

heeded, there is mortal danger as a
consequence. This product must not be bur-
dened beyond the limits set for it. It is permit-
ted for use solely for the designated purposes
for which it was designed. Activities in which
this device is used are dangerous by nature.
Errors and inattentiveness can lead to serious
injuries or even death. For your actions and
your decisions, you yourself bear the respon-
sibility. Please read carefully the following
instructions for use and pay close heed to
them. This product is permitted for use only by
competent and responsible persons or by
third parties who are under the direct and im-
mediate supervision and control of a compe-
tent and responsible person. It lies within your
realm of responsibility to obtain appropriate
education and training in learning and apply-
ing the correct techniques and safety measu-
res. The manufacturer assumes no liability for
abuse / mususe or incorrect use.

These instructions for use depict and explain
the correct use, as well as errors which fre-
quently occur in using climbing equipment, by
means of illustrations. We cannot depict all
possible dangers. These instructions should
be kept together with the equipment for the
entire time when the equipment is in use or
can be used. Re-sellers must supply the ins-
tructions for use in the language of the user,
i.e. the country of use.

3. NOMENCLATURE // ILLUS. 1

a) carabiner: (1) body, (2) closure, (3) snap-
per, (4) safety closure, (5) rivet, (6) selfie, (7)
splint; b) Express Set: (8) loop, (9) TANGA,
(10) carabiner/connector; c) flight carabiner:
(11) keeper

4. MARKINGS (IN CASE THEY
EXIST) // ILLUS. 2

a) carabiner: (1) name of manufacturer, (2)
Warning to heed instructions supplied with
item, (3) date of manufacture MM/YYYY
(month and year) + ID (identification num-
ber), (4) corresponds to Norm EN 362 for
connector elements with element class, (5)
corresponds to Norm EN 12275 for carabi-
ners, (6) designation of carabiner category
acc. to EN 12275 (H, K, X), (7) corresponds
to Norm UIAA 121, (8) place of notification
for EG construction pattern trials, (9) name
or article number of product, (10) minimum
tensile strength in kN lengthwise, (11) mini-
mum tensile strength in kN crosswise, (12)
minimum tensile strength in kN open, (13)
several-digit charge number, (14) place of
manufacture, (15) patent, (16) for flight-sports
carabiners whether usable for single-person
flights “MONO” or tandem “BI”; b) loop: (17)
name of manufacturer, (18) Norm for band
loops, (19) conformity marking and number
of notified body shall carry out conformity with
type, (20) note to heed instructions for use,
(21) minimum tensile strength of loop at time
of manufacture, (22) date of manufacture MM/
YYYY (month and year) with charge number,
(23) place of manufacture

5. CLOSURE MECHANISM //
ILLUS. 3

6. COMBINATION, USE IN
SYSTEM

If this product is combined with other ele-
ments, there is a risk that the safety and/or
tensile strength will be impeded. If this product
is used with elements of a rescue/catch sys-
tem, the user must - before using it - obtain
information about their joint use by means of
the instructions supplied with the article. Make
sure the article is compatible with other artic-
les The combined use must be only with other
CE-designated elements for personal protec-
tive equipment (PSA) for protection against
falls from the heights. In case of false, wrong,
erroneous combination of elements which do
not suit one another, unforeseen dangers can
occur and the function of one element is no
longer guaranteed.

7.CHECKS // ILLUS. 4

Points to be checked and verified before,
during and after every use: a) fissures, b) de-
formation, c) abrasion, fatigue, d) corrosion,
e) snapper and closure function, f) damage to
the seam, g) burns, h) fissures

8. POSITIONING //ILLUS. 5

a) carabiner; b) quickdraw

9. USE//ILLUS. 6

PAT./
PAT PEND
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a) carabiner: The roll can release during use
due to vibrations (particularly in screw carabi-
ners) and undesirably open the connector ele-
ment. Check and verify regularly the carabiner
in order to be utterly sure the closure functions
perfectly. b) loop: The tensile strength at the
time of manufacture is 22 kN, unless other-
wise designated. The tensile strength of band
loops can decrease as a result of: 1) wetness,
2) ice, (3) dirt, 4) knots, 5) sharp edges; c)
tanga: not to bear weight!; d) selfie, splint,
center bar (Fifty:Fifty, Ovalock, Jetlock); e)
use of connector elements in acc. with EN
362: The attachment point must correspond
to EN 795 and possess a minimum tensile
strength of 12 kN (metallic materials) and 18

N (NON-metallic materials). The size of the
connector must be taken into consideration
when calculating the area of fall. The carabi-
ner must not be burdened at the closure point!
Connector elements with self-closing and
manually locked closures should only be used
if the user is not frequently clipping in and clip-
ping out (>1/day).

10. PRODUCT LIFE, AS DESIG-

NATED BY MANUFACTURER

a) carabiner: without use, unlimited product

life

b) (Express-) loop:

« from date of production (see marking on
product): maximum 15 years (incl. storage
and WITHOUT use)

« from first use (occasional use): maximum
5 years

« from first use (intensive use): maximum
2 years

AGING / DETERIORATION

There are numerous reasons why a product is

viewed as outworn and thus, has terminated

its useful life and in need of being disposed,

e.g. change of norms, guidelines or laws, de-

velopment of new techniques, incompatibility

with other equipment elements, etc.

WEEDING OUT / REMOVAL

The equipment must be weeded out, ie.

removed from the selection immediately, if...

« it does not pass the check test / verification
(both before each use and during use, as
well as in regular check-ups).

« a severe fall (fall factor >1) or another
severe burden has taken place, unless
the perfect use is verified without doubt in
writing by an expert.

« it has been exposed to an intensive UV
radiation or exposed to climatic environ-
mental impact.

+ a carabiner has been ground into, cut into.

« a connector element is visually damaged.

« itis damaged by sharp edges.

« the automatic closure after cleaning and
maintenance does not close/lock by itself.

« the closure cannot be operated.

« the history of use of the equipment is un-
known or incomplete.

+ damages / deterioration / heavy soiling of
the belt bands, metallic or synthetic parts
are visible.

« it comes into contact with chemicals or
electrical impact has taken place.

+ the maximum product life has been
exceeded.

« the product markings are no longer
readable.

« there are any doubts about the reliability of
the equipment.

Destroy and thoroughly dispose of removed

equipment items immediately to prevent any

further usage!

n For connector elements which are ex-
posed to ongoing weight burdens, e.g.
in flight sports such as paragliding,

hang gliding, slacklines, etc. the product must

be exchanged after maximum 5 years or 1500

flight hours.

11. CHANGES AND REPAIRS

If original components of the product are
changed or removed, this can reduce the
safety characteristics. The equipment must
under no circumstances and in no way be
changed or altered to accommodate or fit ad-
ditional components unless expressly permit-
ted in writing by the manufacturer.

12. STORAGE, TRANSPORT AND
MAINTENANCE

Store your equipment in a dry place, protec-
ted from daylight and from chemicals at nor-
mal room temperature (0° to +40° C), without
any mechanical squeeze, pressure or pull on
them, and no knots in textiles. Avoid continu-
ous vibrations.

13. CLEANING AND SERVICE

Soiled products should be cleaned in luke-
warm water (if necessary with neutral clean-
ser). Rinse well. Dry at room temperature;
never place in washing machine or dry near
heat radiators or heaters. Ordinary non-ha-

] MM IDXXXXX
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logen containing disinfectants can be used
if necessary. The joints of metal parts should
be lubricated with a dry-film lubricant regularly
and most important of all, after every cleaning.

14. QUALIFIED INSPECTION //
ILLUS. 7

Apart from regular checks and verifications
during and after every use, the products must
be inspected by a qualified person at least
once annually and the inspection documented
in writing. The loops must be completely che-
cked over at least once every three months.
See Section 10. The frequency of inspections
depends on the intensity of the surroundings
where the products have been used and fre-
quency of use. The results must be recorded
in the inspection report.

7.1 Specifications of item: a) manufacturer,
b) product (model, article number), c) charge
or ID, d) manufacturer's expiration date, e)
user, f) date of purchase, g) date of first use,
h) other information

7.2 Check list of item: a) date of inspection,
b) reason for inspection: regular or extra in-
spection, c) remarks (defects, etc.) d) result
of inspection: item is ready for use item is not
ready for use, e) date of next inspection, f)
name and signature of inspector

15. MODEL OVERVIEW //

ILLUS. 8

a) article number, b) inspection norm, c) clo-
sure opening width in mm; material: 1) alumi-
num, 2) stainless steel, 3) steel

16. DECLARATION OF CON-
FORMITY

This product corresponds to the PSA Regu-
lation (EU) 2016/425. This can be consulted
at https://eur-lex.europa.eu. The correspon-
ding declaration of conformity as available
at  http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf.

places in the
declaration of conformity for the PSA are:
« Aligemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strasse 65, A-1201 VIENNA
Austria N° 0511
«VWUU, a.s. Pikartska 1337/7, 716 07 Ostra-
va-Radvanice, Czech Republic N° 1019
The following Norms can be
acquired at https://www.beuth.de/
de - EN 12275:1998/2010/2013; EN
362:2004/2005/2009; EN 566:2017;

Version 01/2019. Subject to printing errors
and technical modifications.

KAPABUHEPU
E CBIMMACHO EN 12275/
CBbEAUHUTENK

CBIMACHO EN 362 / IPUMKN
CBbIMACHO EN 566

1. NEFEHOA // ®UT. 9

a) OK, b) BHumanue, c) OnacHoct, d)
KatepaynbT ce katepu, e) KatepaybT napa,
f) kotBa

2. OBJIACT HA NPUNOXEHUE
Toau MPOAYKT € 4acT OT NUYHO MPeanasHo
cpeactso (JINC) sa sawwta oT nagaHe ot

WHcTpykumsita  3a ynotpeGa  npescTasst
npasunHata ynotpeba u 4ecto cpellanute
TPELLKX NPV U3NON3BaHE Ha eKMNUPOBKaTa 3a
KaTepeHe Bb3 0CHOBa Ha churypu. He mMoxem
ofave Aa NPEACTaBAM BCUUKM Bb3MOXHM
onacHocTu. Hacrosuara nHeTpykumus Tpsisa
fa ce CbxpaHsiBa Mo BpeMe Ha uenus
€KCMINOATaLMOHEH KMBOT 3aAHO C NPOAYKTA.
Mpeno, Te TpsibBa Aa r T
VHCTPyKuMATa 3a ynotpeGa Ha esuka Ha
[QbpXaBaTa Ha MECTOHa3HaueHue.

3. HOMEHKIATYPA // ®UT. 1

a) KapaGunep: (1) Tano, (2) Kniovanka (3)
Eaude, (4) Myda, (5) Hu, (6) Cendm, (7)
WnmHT; b) KomnnekT ekcnpecHu NpuMku:
(8) Mpuwmika, (9) PYKCATOP, (10)

or 12kN (vetanHn wmatepuanu) u 18kN
(npu  HEMETANHW pl ). Mpu

Heobxoaumo,  manonssaiite  06MKHOBEHU

M3UNCTIsiBaHE HA PA3CTOSIHMETO Ha MajaHe
TpsbBa fa ce B3eMe MNPelBUA pasmepbT
pasMepbT Ha cbeauHuTensi. KapaGuHepsT
He TpsiGBa [1a ce HaTOBapBa OT KrikJankaral
[ Ce 1 pBYHO Ly
ce cbeauHuTenu TpsibBa ga ce Maronasat
camo ako MOTPEGUTENsT He M okausa
oTkauyBa TBbp/e YecTo (>1/geH).

10. EKCMTIOATAUMOHEH
XXUBOT CNPEAQ NOTPEBUTENA
a) Kapa6unep: HeorpaHuyeH
‘ekcnnoaraunoHeH XuBoT 6e3 n3nonapate
b) (ExcnpecHa) npumka:
* OT Aarata Ha NpoOn3BOACTBO (EM)K

Ha npogykTa): 15

TaHTW, KOMTO Ce  ChAbpxar
xanoreHn. Criep BCAKO NoducTBaHe ctasute
Ha MeTarnHuTe KOMMOHEHTU TpsiGBa Aa ce
CnasBaT Pe/IOBHO CC CyX NyGPUKaHT.

14. EKCNEPTHA NPOBEPKA //
our. 7

OcBeH  pefloBHUTE  MpOBEpPKM  npeaw,
no Bpeme Ha W cnea Bcska ynoTpeba,
npoayktute TpﬂﬁBa noHe BEAHBXK B
rogvHata ga ce nposepsiBaT W pesyntatute
OT npoBepkuTe AOa ce [AOKymMeHTupar oT
KOMNETEeHTHO nuue, npumkute Tpsibea aa ce
nposepsiBaT Hall-KbCHO Ha BCeku 3 meceua.
Bwk Touyka 10. YectoTata Ha npoBepkuTe
3aBUCK OT yCcnoBusiTa Ha OKonHarta cpega v

cbeguHuTen; (11) Paspenuten

4. MAPKUPOBKMU (AKO CA
HATIUYHW) /] ®UT. 2

a) (1) Ume Ha 1 Tens,
(2) YxasaHue 3a cnassaHe Ha JocTaBeHaTa
WHCTpYKuus 3a ynotpeba, (3) [ata Ha
npoussopcTeo MM/TTTT (mecey u roguHa)
+  ngeHTUdukatop  (MAEHTUUKALMOHEH
Homep), (4) Ortroeaps Ha cranpapt EN
362 3a cbeawHWUTENM C Knac Ha enemeHTa,
(5) Ortroapss Ha craHgapt EN 12275
3a kapabuHepute, (6) MapkupoBka 3a
kateropusita Ha kapabuHepa cbrmacHo EN
12275 (H, K, X), (7) Otroapsi Ha cTaHaapT
UIAA 121, (8) Hotucbmumpan opran 3a EO
nacneaeaHe Ha Tuna, (9) Mime Ha npopykta
vwnn katanoxeH Homep, (10) MuHumanHa
SIKOCT Ha onbH B kKN B HaanbxHa nocoka, (11)
MuHumanta sikocT Ha ombH B kN B HanpeuHa
nocoka (12) MuHumanHa skocT Ha onbH B kN
B OTBOpPeHo rnonoxerue, (13) MHorouncpeH
Homep Ha naptugata, (14) Msacto Ha
npoussoacteo,  (15)  MatentosaH, (16)
Mpn KapabuHepu 3a BbL3OYWHK CMOPTOBE,
noaxoaAwm 3a wiaveuayanHo ,MONO" nnu
TaHgemHo BI“ neteHe; b) Mpumka: (17)
Wwve Ha npouseoautensi, (18) Ctanpapt 3a
nentoBu npumku, (19) HotuduumpaH opraH
3a EO uacnensaHe Ha Tuna, (20) CnassaHe
Ha WHCTpyKUMsiTa 3a ekcnnoarauus, (21)
MuHIManHa SIKOCT Ha OMbH KbM MOMEHTa Ha
npon3BoacTso, (22) [lata Ha NPou3BOACTBO
MM/TTTT, mMecey W roguHa B HOomepa Ha
naptuaara, (23) Msicto Ha Npou3BOACTBO

5. 3AKNIOYBALL MEXAHU3BM
Il ®UT. 3

6. KOMBUHALUMNA, U3NON3BAHE
B CUCTEMA

Mpu KOMBUHMPaHe Ha TO3W NPOAYKT C ApYrA
KOMIMOHEHTM ~ CbUIECTBYBAa  ONACHOCT  OT
B3aUMHO yBpexaaHe Ha GesonacHocTTa
npu ynotpeba wmnn skocTTa. Ako TO3n
MPOAYKT We Ce u3nonsea 3aeaHo C Apyru
KOMMOHEHTM ~ Ha  cnacutenHa  cuctemal
cuCTeMa 3a 3ajbpkaHe npu  najave,
npeau ynotpeba notpeGutensT Tpsibea aa
ce 3anosHae W fa cnassa MpUoXeHuTe
NPenopbKM, YKa3aH!s 1 MHCTPYKUMN 33 Teaun
KOMMOHeHTH. [lpoBepeTe CbBMECTUMOCTTa
C JpyruTe KOMMOHEHTU. [poayKTbT MOXe
fa ce u3non3sa camo 3aedaHo C APy
oBosHaueny ¢ CE Mapk1poBKaTa KOMNOHeHTU

BUCOYMHM 1 TpsGBa na Gbae 0 Ha
mueto. lMpefHasHadeH e 3a annuHU3bM,
CMIOPTHO KaTepeHe, 3a OXpaHa Ha Tpyda u
ApYTV BEPTVKANHM [EAHOCTH, W3NON3Baly
nopobHM  AEerHOCTW. KapaBurepbT  ce
v3non3ga 3a CBbP3BaHE Ha [1Be UMW noBeve
vacTh Ha oBopygeaHeTo. EkcnpecHata
npuMKka Ce  M3NON3Ba 33 MEXAUHHO
oBesonacsiBaHe Npy KaTepeHe.

b Ha

E MHCTPYKUMsA 3a ynotpe6a Moxe Aa
Aoseae Ao cMbpT!

Toan npoaykT He TpsGBa Aa ce HaToBapsa
M3BbH rpaHnumMTe My. Moxe Aa ce uanonasa
3a uenTa, 3a KOATO e pa3paboTeH.
[eiHocTnTe, npu KkowTO Ce  M3non3sa
ToBa 0BOpy/BaHe, MO CBOSITA ChIIHOCT Ca
onacHi. TpewknTe 1 HeBHUMaHMETo MoraT
na foeenar o win

roauHu (BKn. cbxpaHenue BE3 ynotpe6a)
+ 10 roguHu (MHoro psigka ynotpe6a) /
2 roauHm (Yecta ynotpe6a) / 1 roouna
(MHTeH3nBHa ynoTpeba)
CTAPEEHE
VIMa MHOTO MpU4MHW, MOpaaN KOWTO AaneH
NpOAYKT MOXE Aa Ce CyeTe 3a ocTapsin u
nopagu Tasn npuuuHa TpsibBa pa Gvae

TaHa Ha npoziykTa.
Pesyntatute ce BnuceaT B npoTokona OT
M3NUTBaHETO.

Ales instruccions d'ts es mostren, mitjangant
les il-lustracions, I'is correcte i el errors més
freqients durant I'is dels equips d’escalada.
Tanmateix, no podem representar tots els pe-
rills possibles. Aquestes instruccions s’han de
conservar juntament amb el producte durant
tota la seva vida util. Els revenedors han de
proporcionar les instruccions d'Us en l'idioma
del pais de desti.

3. NOMENCLATURA // FIG. 1

a) Mosquetd: (1) cos, (2) tancament (3) in-
dex, (4) tancament de seguretat, (5) rebld,
(6) selfie, (7) splint; b) conjunt de cinta ex-
prés: (8) baga, (9) TANGA, (10) mosqueté/
element d’'uni6 c¢) mosqueté de parapent:
(11) retencio

4. MARQUES (EN CAS APLICA-

BLE) // FIG. 2
a) 6: (1) nom del fabricant, (2) indi-

7.1. MNacnopt Ha P a)
Mpowussoaguten, b) Mpoaykt (mopgen,
katanoxeH Homep), c) [aptmpa wnm
waeHTudmkaumoreH  Homep, d)  Cpok
Ha rogHoct, e) [Motpe6uten, f) [aTta Ha
nokynkata, g) [lata Ha nbpsarta ynotpe6a, h)

M3XBLPNEH Npean kpas Ha AeiCTBUTENHMS

My eKCroaTaunoHeH XNBoT (Hanp. NpoMsHa

Ha CTaHapTUTe, AMPEKTUBITE UMK 3aKOHNUTE,

paspaGoTBaHe  Ha  HOBM  TeXHOMOrMM,

HECBLBMECTUMOCT C APYrM KOMMOHEHT! Ha

eKMNUpoBKaTa 1 T.H.).

OTOENSAHE

O6opynsaHeto TpsbBa pa ce oraenu

HesabaBHo, ako...:

* He U3BPXW NpoBepkaTa (kakTo npean
BCsika ynotpeba v no Bpeme Ha ynotpeba,
Taka 1 1o Bpeme Ha nepuoanIHITe
OCHOBHI NPOBEPKM).

* Bb3HIKHE CUIIHO HaTOBApBaHe Mpu naaate
(koecbuumeHT Ha napaHe >1) unu apyro
3HAUMTESNHO HATOBapBaHe, OCBEH ako
npaBunHara 1 GesonacHa ynotpeba He ce
noTBbLPAV NUCMEHO OT KBaNUMULMPaHO
nuue.

* € M3MIOKEHO Ha MHTEH3NBHO
YNTPABMONETOBO OBMTbYBAHE U KIMMATUAYHM
Bb3feliCTBYE Ha OKOMHaTa Cpesa.

* HSIKOW OT kapabuHepuTe e NPOTPUT.

* HAKOW OT CbEAVHUTENNTE ONTUYHO €
noBpepeH.

* € NOBpPeAeHo OT OCTHP pPBo.

* Cie/} NOYMCTBAHE M NoAAPbXKKa
aBTOMaTHYHaTa Krloyaska He ce 3aTsapsi u/
WY 33KNIoYBa aBTOMATUYHO.

* Krloyaskara noede He Moxe Aa ce
3apencTsa.

* CTOpYSITA Ha M3MON3BaHe Ha
06OpYABAHETO € HENIBECTHA N HEMbBIIHA.

« ce Habniogasat nospean/npusHaLy Ha
M3TPUBAHE/CUNHO 3aMBbPCEHN PEMBLV,
METasIH1 U NNIacTMacoBy YacTu.

* € GUINO B KOHTAKT C XMMUKaN Unk ca ce
NOSIBUINIA €MEKTPUYECKI Bb3AeCTBIS.

* MaKCUMAIHUST EKCNOATALMOHEH KNBOT
€ HaziBUWeH.

* MapK/POBKaTa Ha NPOJIyYKTa Beye He e
vetnvBa.

* MMaTe HSIKAKBO CbMHEHME OTHOCHO
HagexgHocTTa Ha obopyaBaHeTo.

HesabaBHo  yHMuOXeTe ¥ M3xBbpneTe

OTAeNeHNTe KOMMOHEHTU Ha eKunupoBkara,

3a [1a NpefoTBpaTUTE MO-HaTaTbLHATA UM

Ha nuyHuTe npeanasHu cpeactsa (NINC) sa ynotpe6al

sawwmta cpeuly nagade. Mpu HenpasunHa CbeauHUTENnUTe, KOUTO Ca NOANOXKEHN
ws ot TAMM yacTn Ha MHOTOKpaTHO NPOMEHNMBO

Ha eKur moraT faa Hat (Hanp. npu Bb3AYLWHU

HenpeasBvaMMKM - ONACHOCTW,  KOUTO  Beye cnoprtoee Karto napannaHepuabm,

He MmoraT fja rapaHTupar nen XOA€He Mo BbXe U T.H.)

Ha yacT ot HeTO.

7. MPOBEPKA // ®UT. 4

Toukn, Kouto TpsiGBa fAa ce MPOBEPST
npeau, no Bpeme u crep Besika ynotpeGa: a)
MykHatuHa, b) decbopmaums, c) MsHocsaHe,
d) Koposus, e) ®yHkuus Ha esudyeto u
kniovankara, f) [lMoBpeau Ha wesa, g)
Warapsanus, h) LlenHatuna

8. NO3ULUMOHUPAHE // ®UT. 5
a) KapabuHep; b) ExcnpecHu npumkin

9. YNOTPEBA // ®Ur6
a) Kapabunep: Ponkata moxe pna ce
pa3xnabu nopagu BuGPaUMA WK TpUeHe

p
CMBPT. Bue HocUTe OTroBOPHOCT 3a Bawute
NeAcTBUS W pelenus. WHCTpykumm 3a
ynotpeGa no-gony Tpsbea Aa ce mpodetat
BHUAMATENHO U 3a[bMKUTENHO f1a Ce Cna3Bar.
Toan NpopykT MoXe Aa ce M3nonsea camo
OT KOMMETEHTHW W OTFOBOPHM NWLA, KakTo
M OT TpeTM nmMua, KoUTO Ca nof NpsKoTO
HaBMiofieHNe 1 KOHTPON Ha KOMNETEHTHO U
OTroBOpHO NMue. Bawa oTroBopHocT e Aa
nony4uTe NOAXoAsWO OBy4YeHUe OTHOCHO
M3NON3BaHETO Ha  MOAXOAAWM  TEXHUKM
v npeanasHn  Mepku 3a  6e3onacHocT.
n

npu kapabuHepute C BWHT) W
fa foBeAe M0 HEXenaHo OoTBapsHe Ha
cbeauHutens. lMposepsisaiite KapabuHepa
PedoBHo, 3a fa rapaWTMpare MpaBunHo
3aknioyBaHe. b) Mpumku: Ako He e Noco4eHo
[pyro, canata Ha CKbCBaHE KbM MOMEHTa
Ha npoussoacTBo e 22 kN. HAkoctta Ha
JTIeHTOBaTa MPUMKA MOXE Hamanee nopaam:
1) BnaxHocrt, 2) O6neassare, 3) MpbcoTus,
4) Bwanu, 5) Octpu pbbose; ¢) ®ukcaTtop:
He noemaw toeap! d) Cendm, wnauHT u
ueHTpupawa pamka (FIFTY:FIFTY, OVA-
LOCK, JETLOCK); e) W3nonssaHe Ha

TENST HE HOCU OTIoBOP B
cryvail Ha anoynotpefa W/nnu HenpasunHa
ynotpe6a.

coLT

120°
100% F

-

100% F

Tenu cbrnacHo EN 362: Toukara
Ha 3akpenBaHe TpsiGBa fa otrosapsi Ha EN
795  pa e C MMHMManHa SKOCT Ha OfbH

b) QUICKDRAWS / SLINGS

TpAbBa fa Ce CMeHST Makcumym crnep 5
roguHu unu 1500 netatenHu Yaca.

11. IPOMEHU U PEMOHTHU
wnn Ha opwri

KOMMOHEHTN Ha NPOAYKTa MOXe Aa orpaHuyn
xapak e uMm, c
GesonacHocTTa. OGOpyABaHETO He MoXe Aa
Gbﬂe MPOMEHAHO Unn npwcnocoﬁﬂsauo 3a
3akpenBaHe Ha AONBAHUTENHW KOMMOHEHTU
MO HWKaKbB HaulH, KOWTO He e npenopb4aH
MUCMEHO OT Npon3BoAUTeNs.

12. CbXPAHEHMUE, TPAHCIMOPT
U rPUXA
CobxpaHsBaiiTe Bawarta ekunupoBka Ha
CYXO MSICTO, 3ALMTEHO OT IHEBHA CBETNMHA
M XMUKanu Mpu HOpMasHa Temneparypa
Ha okonHaTa cpeaa (0°C po +40 °C), 6e3s
cuna Ha cf 3 o
HaTOBapBaHe Ha HansiraHe Ui Ha onbH. bea
Bb3NW B TekcTuna. Nsbarsaiite noctosHHuTe
BuBpaLmm.

13. MOYUCTBAHE U
NOAOPBXKA

MouncTBaiiTe 3amMbpceHUTe NpOAYKTU C
xnagka Boja ( ako e HeoBxogumo - W C
HeyTpaneH canyH). MannakHete no6pe. Mpu
CTailHa TeMnepaTypa HUKOra He 13cyluasainTe
B CylwmunHn unu 6nnso ao paauatopu! Ako e

Apyra

7.2. NacnopT Ha ycTpoicTeoTo: a) [ara
Ha nposepkata, b) MpuynHa 3a nposepkara:
pefoBHa WMNM  M3BbHpPeaHa npoBepka, C)
Babenexkn (oedektn n TH.), d) Pesyntar
OT npoBsepkaTa: yCTPOWCTBOTO € roToBO 3a
ynotpe6a, YCTPOACTBOTO He € roToBO 3a
ynotpeba, e) lata Ha cneapaluarta nposepka,
) ime 1 nognuc Ha npoeepsBalLns

15. NIPEFNEQ HA MOLENA //
DUr. 8

a) KaranoxeH Homep, b) CraHgapt 3a
vanuTeare, ¢) Lvpuwa Ha oTteopa npu
Kkntovankara 8 mm; Matepuan: 1) AnymuHuii,
2) BnaropoaHa cTomana, 3) CTomaHa

16. AEKNAPALIUA 3A
CbOTBETCTBUE

Toan npoaykT oTroBaps Ha pernameHTt (EU)
2016/425 otHocHo JNC. Moxe na Gwbae
HamepeHa Ha https://eur-lex.europa.eu.
CvotBeTHaTa [leknapauusi 3a CbOTBETCTBUE
e focTbnHa Ha http:/ftp.austrialpin.at/decla-
ration-of-conformity.pdf*.

HoTudgmumpanu oprauu, yuactsawm B
oLieHKaTa Ha CboTBeTCTBMeTO Ha JINC:

cacié que s’han d’'observar les instruccions
d's incloses, (3) data de fabricaci6 MM/
AAAA (mes i any) + ID (numero d'identifica-
ci6), (4) conforme a la norma EN 362 per a
elements d'unié amb la classe d’element, (5)
conforme a la norma EN 12275 per a mos-
quetons, (6) identificacio de la categoria de
mosqueté segons EN 12275 (H, K, X), (7)
conforme a la norma UIAA 121, (8) organ
de notificacié per a I'examen CE de tipus,
(9) nom del producte o numero d'article, (10)
resisténcia minima a la traccié longitudinal
en kN, (11) resisténcia minima a la traccio
transversal en kN, (12) resisténcia minima a
la traccié obert, (13) nimero de lot de varies
xifres, (14) lloc de fabricacié, (15) patentat,
(16) en cas de mosquet6 de parapent, si és
apte per a us individual “MONO” o tandem
“BI"; b) cintes exprés: (17) nom del fabricant,
(18) norma per a bagues de cinta, (19) érgan
de notificacié per a 'examen CE de tipus, (20)
observar les instruccions d'Gs, (21) resistén-
cia minima a la tracci6 de la baga en el mo-
ment de la fabricacio, (22) data de fabricacio
MM/AAAA mes i any amb numero de lot, (23)
lloc de fabricacio

5. MECANISME DE TANCAMENT
II'FIG. 3

6. COMBINACIO, US EN EL
SISTEMA

En combinar aquest producte amb altres

Sicherheitstechnische Prifstelle, Adal-

bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511
+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-

rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Cneanute cTaHpgapty wmorat Aa  6wbpar
3aKyneHu Ha agpec https://www.beuth.
de/de: EN 12275:1998/2010/2013; EN
362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Bepcus 01/2019. 3anassame cu NpagoTo Ha
NeYaTHI IPELLIKY 1 TEXHUYECKN NPOMEHN.

MOSQUETONS SEGONS
CLW  EN 12275/ ELEMENTS
D’UNIO SEGONS EN 362/
BAGUES SEGONS EN 566

1. LLEGENDA//FIG. 9
a) Correcte, b) Atencid, c) Perill, d) Escalador
escala, e) Escalador cau f) Ancora

2. AMBIT D’APLICACIO
Aquest producte forma part d’'un equip de
proteccié individual (EPI) per a la proteccio

its, existeix el perill d'interferéncia
mutua en la seguretat d'Us i/o la resisténcia.
Si aquest producte s'utilitza en combinacié
amb altres components d'un sistema de sal-
vament/anticaigudes, I'usuari, abans de I'is,
ha d'informar-se sobre les recomanacions,
indicacions i instruccions que acompanyin
aquests components, i les ha de complir.
Comprovi la compatibilitat amb els altres
components. En principi, I'is només es pot
produir en combinacié amb components
d’equip de protecci6 individual (EPI) amb la
certificacio CE per a la protecci6 contra caigu-
des d'algada. En cas d'una combinacio incor-
recta amb components de I'equip inadequats,
poden produir-se perills imprevisibles que no
puguin garantir el funcionament segur d’'un
component de I'equip.

7. INSPECCIO // FIG. 4

Punts que cal comprovar abans, durant i de-
sprés de cada Us: a) fissura, b) deformacio,
c) desgast, d) corrosié, e) funcionament de
I'index i el tancament, f) danys a la costura,
9)  h) estri

contra caigudes d'algada i ha d* g a
una persona. Esta dissenyat per al muntany-
isme, I'escalada esportiva, la seguretat labo-
ral i altres activitats verticals en qué s'utilitzin
técniques similars. EI mosquetd s'utilitza per
unir dos o més components de I'equip. La
cinta exprés s'utilitza per a les assegurances
intermedies durant I'escalada.

E La inobservanga d’aquestes instruc-
cions d’us suposa perill de mort!
Aquest producte no s’ha de sobrecarregar
més enlla dels seus limits. Només es pot
utilitzar per a la finalitat per a la qual ha es-
tat dissenyat. Les activitats en qué s'utilitza
aquest equip son perilloses de naturalesa.
Els errors i les negligéncies poden tenir com
a conseqiéncia lesions greus o la mort. Sou
el responsable de les vostres accions i deci-
sions. Cal llegir amb cura i tenir en compte
en tot moment les indicacions d'us segtients.
Aquest producte només pot ser utilitzat per
persones competents i responsables, i per
terceres persones que estiguin sota la super-
visio i el control directe d’'una persona compe-
tent i r Es la seva r

rebre la formacié adequada sobre I'Gs de les
técniques correctes i les mesures de segure-
tat. El fabricant declina tota responsabilitat en
cas d'accident degut a un mal Us i/o a una
aplicacié incorrecta.

8. POSICIONAMENT // FIG. 5
a) Mosqueto; b) cintes exprés

9.US//FIG. 6

a) Mosqueto: el rodet es pot afluixar a causa
de vibracions o friccié (especialment en el
cas de mosquetons de rosca) i pot resultar
en l'obertura involuntaria de I'element d'unié.
Controleu regularment el mosqueté per ga-
rantir un bloqueig correcte. b) Bagues: La
forga de ruptura en el moment de la fabricacio
es de 22 kN, si no s’especifica el contrari. La
resisténcia de les bagues de cinta pot veure's
reduida a causa de: 1) humitat, 2) congelacio,
3) bruticia, 4) nusos, 5) cantells afilats; ¢) Tan-
ga: No suporta carregues! d) Selfie, splint i
barra central (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JET-
LOCK); e) Us d’elements d’uni6 segons EN
362: El punt d’ancoratge ha de ser conforme
a la norma EN 795 i ha de tenir una resis-
téncia minima a la traccié de 12kN (materials
metal-lics) i 18kN (materials NO metal-lics).
La mida de I'element d'unié s'ha de tenir en
compte a I'hora de calcular la distancia de
caiguda. No s’ha de carregar el mosquet6
a través del tancament! El elements d'unio
amb tancament automatic i bloqueig manual
només s’han d'utilitzar si 'usuari no els penja i
despenja amb gran freqtiéncia (>1/dia).

10. VIDA UTIL DEL PRODUCTE

E LOCKING MECHANISM

SCREWLOCK

/ -
AYSTRIAIpri

3
EN 566 C€1019

MIMMIIIIX
22kN
1

Made in E-—]
—B
—H

b) QUICKDRAWS/SLINGS

a0
@ @

E NOMENCLATURE OF PARTS

a) CARABINER

b) QUICKDRAW

c) FLIGHT CARABINER

SEGONS EL FABRICANT
a) Mosquetd: vida util il-limitada sense us
b) Baga (cinta exprés):
« a partir de la data de producci6 (vegeu
la identificacié al producte): maxim 15
anys (inclos 'emmagatzematge i el temps
SENSE Us)
« a partir del primer s: 10 anys (ts molt
esporadic) / 2 anys (s fregiient) / 1 any
(Us intensiu)
OBSOLESCENCIA
Hi ha molts motius pels quals un producte
pot considerar-se obsolet i haver-se d’elimi-
nar abans que finalitzi la seva vida util real
(p. ex., canvis a les normatives, directrius o
lleis, desenvolupament de noves técniques,
i ibilitat amb  altres de

I'equip, etc.).

POSADA FORA DE SERVEI

L'equip s’ha de posar fora de servei immedia-

tament, en cas que.

* no passi la inspeccio (ja sigui abans de
cada Us i durant la utilitzacié, o bé durant
les inspeccions periddiques principals).

« es produeixi una sobrecarrega dura per
caiguda (factor de caiguda >1) o una
altra sobrecarrega considerable, llevat
que un expert confirmi per escrit el seu
perfecte estat.

« s’hagi sotmés a una radiacié UV intensiva i
a les influéncies climatologiques de I'entorn.

« un mosqueto s’hagi desgastat.

« un element d’'uni6 presenti danys visibles.

« hagi resultat danyat per cantells afilats.

« el tancament automatic, després de la
neteja i manteniment, no es torni a tancar
i/o bloquejar automaticament.

« el tancament no es pugui tornar a accionar.

« I'historial d’ts de I'equip sigui desconegut
o incomplet.

« s’observin danys/marques d'abrasi6/
bruticia severa a les corretges, les peces
metal-liques o les de plastic.

« hagi entrat en contacte amb productes
quimics o hagi estat sotmés a influéncies
eléctriques.

« s’hagi superat la vida Gtil maxima.

« la identificacié del producte hagi deixat de
ser llegible.

« tingueu qualsevol dubte sobre la fiabilitat
de I'equip.

Destruiu i elimineu immediatament els com-

ponents de I'equip que s’hagin posat fora

de servei, per tal d'evitar que se segueixin
utilitzant!

n Els elements d’unié que estiguin sotme-
sos a una carrega oscil-lant continua (p.
ex. en esports aeris com el parapent,

ala delta, slackline, etc.) s’han de substituir
després de 5 anys o 1500 hores de vol com a
maxim.
11. CANVIS | REPARACIONS
Si es modifiquen o eliminen components ori-
ginals del producte, les caracteristiques de
seguretat poden veure's limitades. L'equip
no es pot modificar ni adaptar per a la integ-
racié d’elements addicionals de cap manera
que no hagi estat recomanada per escrit pel
fabricant.

12. EMMAGATZEMATGE,
TRANSPORT | CONSERVACIO
Emmagatzemeu el vostre equip sec, protegit
de la llum natural i de productes quimics, a
una temperatura ambient normal (de 0 °C a

d'inspeccié, b) Motiu de la inspeccié: control
periodic o addicional, c) Observacions (defec-
tes, etc.), d) Resultat del control: Article apte
per a I'tis, article no apte per a I'Gs, e) Data
del proper control, f) Nom i firma de I'inspector
15. VISTA GENERAL DE MO-
DELS //FIG. 8

a) Numero d'article, b) Norma d'inspeccid, c)
Obertura de I'index en mm; Material: 1) Alumi-
ni, 2) Acer inoxidable, 3) Acer

16. DECLARACIO DE CONFOR-
MITAT // FIG. 10

Aquest producte compleix el reglament (EU)
2016/425 sobre EPI. Aquest es pot consultar

sméru v kN, (12) minimalni pevnost v tahu
oteviena v kN, (13) vicemistné ¢islo Sarze,
(14) misto vyroby, (15) patentovano, (16)
u karabin pro letecké sporty, zda je vhodna
jednotlivé ,MONO" nebo tandemové ,BI*; b)
Smycka: (17) nazev vyrobce, (18) norma
pro smy¢&ky pasu, (19) oznameny subjekt pro
ES prezkouseni typu, (20) dbejte navodu k
pougziti, (21) minimalni pevnost smy¢ky v tahu
v dobé vyroby, (22) datum vyroby MM/RRRR
mésic a rok s ¢islem 3arze, (23) misto vyroby

5. UZAVIRACI MECHANISMUS
/I OBR. 3

6. KOMBINACE, POUZITI V

a https://eur-lex.europa.eu. La declaracio de ~ SYSTEMU
i ent esta di i a Pfi inaci téchto vyrobki s jinymi
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-confor- ~ soucastmi hrozi nebezpedi vzajemného

mity.pdf.

Els organs de notificacié implicats en

l'avaluacié de conformitat per a EPI van

ser:

« Organ de notificacié de seguretat técnica
de la institucié general d'assegurances
contra accidents (Allgemeine Unfallver-
sicherungsanstalt Sicherheitstechnische
Prufstelle), Adalbert-Stifter-Strale 65,
A-1201 VIENAN°0511

+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Republica Txeca N°1019

Les normes segiients es poden adquirir

a https://www.beuth.de/de: EN 12275:

1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009;

EN 566:2017

Versi6 01/2019. Reservat el dret d'errors d'im-

pressié i modificacions técniques.

KARABINY PODLE EN
E 12275/ SPOJKY PODLE

EN 362/ SMYCKY PODLE
EN 566

1. LEGENDA// OBR. 9
a) OK, b) Pozor, c) Nebezpeéi, d) Lezec stou-
pa, e) Lezec spadne, f) kotva

2. ROZSAH POUZITI

Tento vyrobek je soucasti osobniho ochran-
ného vybaveni (OOV) na ochranu proti padu
z vySky a mél by byt pfidélen jedné osobé.
Je uréen pro horolezectvi, sportovni lezeni,
bezpecnost prace a dalsi vertikalni ¢innosti s
vyuzitim podobnych technik. Karabina slouzi
ke spojeni dvou nebo vice predméti vybavy.
Expresni smycka slouzi pro docasné jisténi
pfi lezeni.

V pfipadé nedodrzeni tohoto navodu

k pouziti hrozi ohrozeni zivota!
Tento vyrobek nesmi byt zatéZovan nad své
meze. Smi se pouzivat vyluéné jen pro ucel,
pro ktery byl navrzen. Aktivity, pfi kterych
se toto vybaveni pouziva, jsou pfirozené
nebezpeéné. Chyby a nepozornost mohou
mit za nasledek téZka zranéni nebo smrt.
Za vade jednani a rozhodnuti jste sami
odpovédni. Nasledujici pokyny k pouziti musi
byt peclivé precteny a dodrzovany. Tento
vyrobek smi pouzivat pouze kompetentni a
odpovédné osoby, a také tfeti osoby, které
se nachazeji pod pfimym dohledem a kon-
trolou kompetentni a odpovédné osoby. Je na
vas$i odpovédnosti, abyste ziskali pfiméfené
vyskoleni v pouzivani spravnych technik a

+40 °C), sense carregues a per

be: ich opatfeni. V pfipadé zneuziti

aixafament, pressié o tracci6. Cap nus als
teixits. Eviteu les vibracions constants.

13. NETEJA | MANTENIMENT
Netegeu els productes bruts amb aigua tébia
(i amb sabé neutre si és necessari). Escla-
riu-los bé. Deixeu-los assecar a temperatura
ambient, mai en assecadores o prop d’apa-
rells de calefaccié! En cas necessari, es
poden utilitzar productes desinfectants no
halogenats de qualitat comercial. Cal lubricar
regularment les articulacions de les peces
metal-liques amb un lubricant sec, especial-
ment després de netejar-les.

14. INSPECCIO PER PART D’EX-
PERTS // FIG. 7

Apart de la inspecci6 continua abans, durant i
després de cada Us, els productes han de ser
inspeccionats (i cal documentar-ho) per una
persona experta com a minim un cop l'any,
les bagues s’han de controlar completament
cada 3 mesos com a molt tard. Vegeu el punt
10. La freqiiéncia de la inspeccié depén de la
intensitat, I'entorn i I'aplicacié en que s'utilitzi
el producte. Els resultats s’han d'incloure a
l'informe d’inspeccié.

7.1. Full d’identificacié del dispositiu: a)
Fabricant, b) Producte (model, nimero d’ar-
ticle), c) Lot o ID, d) Data de caducitat del fa-
bricant, e) Usuari, f) Data de compra, g) Data
del primer Us, h) Altres informacions

7.2. Full de control del dispositiu: a) Data

E POINTS TO BE CHECKED

a) CRACK

a/nebo nespravného pouZiti odmita vyrobce
jakoukoliv odpovédnost.

Navod k pouziti popisuje spravné pouziti a
&asto se vyskytujici chyby pfi pouZiti lezecké-
ho vybaveni na zakladé ilustraci. Nemizeme
v$ak uvést vSechna mozna nebezpedéi. Ten-
to navod je tfeba uchovavat po celou dobu
pouzivani spolu s vyrobkem. Obchodnici
musi navod k pouziti dostat k dispozici v ja-
zyce zemé ureni.

3. NAZVOSLOVi // OBR. 1

a) Karabina: (1) télo, (2) uzavér (3) zapad-
ka, (4) uzavér pojistky, (5) nyt, (6) selfie, (7)
zavlacka; b) Expresni sada: (8) smycka, (9)
TANGA, (10) karabina/spojka; c) karabina pro
|étani: (11) Keeper

4. OZNACENI (JE-LI K DISPOZI-
Cl)// OBR. 2

a) Karabina: (1) jméno vyrobce, (2)
upozornéni k dodrzeni dodaného navodu k
pouziti, (3) datum vyroby MM/RRRR (mésic
a rok) + ID (identifikani &islo), (4) odpovida
normé EN 362 pro spojky s tfidou prvku, (5)
odpovida normé EN 12275 pro karabiny, (6)
oznaceni kategorie karabiny podle EN 12275
(H, K, X), (7) odpovida normé UIAA 121, (8)
oznameny subjekt pro pfezkouseni typu ES
(9) nazev vyrobku nebo ¢islo vyrobku, (10)
minimalni pevnost v tahu v podélném sméru
v kN, (11) minimalni pevnost v tahu v pfi¢ném

omezeni bezpecnosti pouZiti a/nebo pevnosti.
Pokud je tento vyrobek pouzivan ve spojeni
s jinymi soucastmi zachranného/zachytného
systému, musi se uZivatel pfed pouZitim infor-
movat o prilozenych doporuéenich, pokynech
a navodech k témto soucastem a respektovat
je. Zajistéte kompatibilitu s jinymi komponen-
ty. Pouziti smi prob&hnout zasadné jen ve
spojeni se soucastmi osobniho ochranného
vybaveni (OOV) oznagenymi CE na ochranu
proti padu z vysky. Nespravna kombinace
neodpovidajicich dilti vybaveni mize mit za
nasledek nepredvidatelnd nebezpeti, ktera
jiz nemohou zarugit bezpeénou funkci dilt
vybaveni.

7. KONTROLA // OBR. 4

Body, které je tfeba zkontrolovat pred kazdym
pouzitim, béhem néj a po ném: a) trhliny, b)
deformace, c) opotiebeni, d) koroze, e) funk-
ce zapadky a uzavéru, f) poskozeni Svu, g)
spaleniny, h) trhliny

8. UMISTENI // OBR. 5
a) karabina; b) expresni smy¢ky

9. OVLADANI // OBR. 6

a) Karabina: Kladka se muze vibracemi nebo
tfenim uvolnit (zejména u Sroubovacich ka-
rabin) a vést k nechténému otevieni spojky.
Karabinu pravidelné kontrolujte, abyste zajis-
tili spravné zablokovani. b) Smyéky: Pevnost
v lomu v okamziku vyroby je 22 kN, pokud
neni uvedeno jinak. Pevnost smycek pasu
muzZe byt snizena témito faktory: 1) vihkost, 2)
namraza, 3) necistoty, 4) uzly, 5) ostré hrany;
c) tanga: Nejsou nosné! d) selfie, zavlacka a
stfedova pficka (FIFTY: FIFTY, OVALOCK,
JETLOCK); e) pouziti spojek podle EN 362:
Kotevni bod musi splfiovat normu EN 795
a musi mit minimalni pevnost v tahu 12 kN
(kovové materialy) a 18 kN (nekovové mate-
rialy). Pfi vypoctu prostoru padu je tfeba vzit
v tvahu velikost spojovaciho prvku. Karabina
nesmi byt zatéZovana pres uzavér! Spojky
se samozaviracim a ruéné y
uzavérem by mély byt pouzivany pouze teh-
dy, pokud je uzivatel pfili§ Casto nezavésuje a
nevyvésuje (>1/den).

10. ZIVOTNOST VYROBKU

PODLE VYROBCE

a) Karabina: bez pouziti neomezené Zivot-

nosti

b) (Expresni) smycka:

« od data vyroby (viz oznageni na vyrobku):
maximalné 15 let (v¢. skladovani a BEZ
pouziti)

« od prvniho pouziti: 10 let (velmi vzacné
uzivani) / 2 roky (Casté uzivani) / 1 rok
(intenzivni uzivani)

STARNUTI

Existuje mnoho divodu, proé mize byt vyro-

bek povaZovan za zastaraly, a proto by mél

byt zlikvidovan pred koncem jeho skuteéné

Zivotnosti (napf. zména norem, smérnic nebo

zakon, vyvoj novych technik, neslucitelnost s

jinymi pfedméty vybavy atd.).

VYRAZENI

Vybaveni se musi okamZité zlikvidovat, po-

kud.

« pfi kontrole propadne (jak pfed kazdym
pouzitim, tak i béhem pouzivani a pfi
pravidelnych hlavnich kontrolach).

« doslo k zatizeni padem (faktor padu >1)
nebo jinému znagnému zatizeni, ledaze
spravné a bezchybné pouziti je potvrzeno
pisemné odbornikem.

« byl vystaven intenzivnimu UV zafeni a
klimatickym okolnim vliviim.

« karabina je zabrousena.

« spojovaci prostfedek je vizualné poskozen.

« byl poskozen ostrymi hranami.

« automaticky uzavér se po ¢isténi a udrzbé
automaticky nezavira a/nebo nezajisti.

* uzavér jiz nelze aktivovat.

« neni znama historie pouziti vybaveni,
respektive je netplna.

« je nutno dbat na poskozeni / znamky odfeni
/ silné znegisténi popruht, kovovych nebo
plastovych dild.

2-WAY AUTOLOCK

b) DEFORMATION

c) WEAROUT

« pridel do styku s chemikaliemi nebo doslo k
elektrickym vlivam.
« byla pfekro¢ena maximaini Zivotnost.
« identifikace vyrobku jiz neni ¢itelna.
 méte jakékoliv pochybnosti ohledné spoleh-
livosti vybaveni.
Vyfazené prvky vybaveni ihned znicte a
zlikvidujte, abyste zabranili jejich dalSimu
pouzivani!
U spojek, které jsou vystaveny trvalému
n vibraénimu zatiZeni (napf. pfi leteckych
sportech, jako je paragliding, létani na
rogalu, slacklining atd.), musi byt vyména pro-
vedena po maximalné 5 letech nebo 1500 le-
tovych hodinach.

11. ZMENY A OPRAVY

Kdyz dojde ke zméné nebo odstranéni
plvodnich soucasti vyrobku, muze tak dojit k
oomezeni bezpeé¢nostnich viastnosti. Vybaveni
se nesmi zadnym zpUsobem, ktery by nebyl
pisemné doporugen vyrobcem, ménit nebo
pfizplsobovat k namontovanim dopliikovych
soucasti.

12. USKLADNENI, PREPRAVA A
OSETROVANI

Své vybaveni skladujte v suchu, chranéné
pred dennim svétlem a chemikaliemi pfi nor-
malni teploté okolniho prostredi (0 °C az +40
°C), bez mechanického zatizeni mackanim,
tlakem nebo tahem. Zadné uzly v textiliich.
Zabraiite trvalym vibracim.

13. CISTENI A UDRZBY

Znecisténé vyrobky Gistéte vlaznou vodou (v
pfipadé potfeby s neutralnim mydiem). Dobfe
oplachnéte. Suste pfi pokojové teploté, nikdy
v susi¢ce na pradlo nebo v blizkosti tepelnych
téles! V pripadé potfeby Ize pouzit bézné
dezinfekéni prostiedky bez obsahu halogenu.
Klouby kovovych soucasti je tfeba pravidelné
a predev§im po ¢idténi namazat suchym
mazivem.

14. ODBORNA KONTROLA //
OBR.7

Kromé pravidelnych kontrol provadénych
pred pouzitim, béhem né&j a po ném musi byt
produkty nejméné jednou ro¢né kontrolovany
odborné zpUsobilou osobou, coz je nutné do-
kumentovat, smy&ky musi byt zcela zkontrolo-
vany nejpozdéji jednou za 3 mésice. Viz bod
10. Cetnost kontroly zavisi na intenzité okoli
a pouziti, ve kterych se produkty pouzivaji.
Vysledky se zaznamenaji do zkuSebniho
protokolu.

7.1. Identifikacni list zafizeni: a) vyrobce, b)
vyrobek (model, &islo vyrobku), c) Sarze nebo
ID, d) datum ukonéeni vyroby, e) uZivatel, f)
datum nakupu, g) datum prvniho pouziti, h)
dalsi informace

7.2. Kontrolni list zafizeni: a) datum kon-

MADE IN AUSTRIA
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mod fald fra hejder og ber veere fildelt en
bestemt person. Det er beregnet til bjergbe-
stigning, sportsklatring, arbejdssikkerhed og
andre aktiviteter i hojden, hvor der benyttes
lignende teknikker. Karabinen bruges fil at
forbinde to eller flere stykker udstyr. Ek-
spresslyngen bruges il midlertidig sikring
under klatring.

Tilsi af denne brug: isning
medforer livsfare!

Dette produkt ma ikke belastes ud over dets
begreensninger. Det ma kun avendes til det
tilsigtede formal. Aktiviteter, hvor dette udstyr
benyttes, er i sagens natur farlige. Fejl og
uopmaerksomhed kan resultere i alvorlige
personskader eller ded. Du er selv ansvarlig
for dine handlinger og beslutninger. Folgende
brugsinstrukser skal leeses grundigt og skal
overholdes til punkt og prikke. Dette produkt
ma kun benyttes af kompetente og ansvarlige
personer samt af tredjeparter, der er under
direkte tilsyn og kontrol af en kompetent og
ansvarlig person. Du er selv ansvarlig for at
modtage passende undervisning i anvendel-
sen af de rette teknikker og sikkerhedsforans-
taltninger. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar i tilfelde af misbrug ogleller forkert
anvendelse.

Brugsanvisningen beskriver korrekt brug og

jeevne mellemrum for at sikre korrekt lukning.
b) Slynger: Brudstyrken pa fremstillingstid-
spunktet er 22 kN, medmindre andet er angi-
vet. Bandslyngernes styrke kan blive forringet
pga.: 1) fugt, 2) tilisning, 3) snavs, 4) knuder,
5) skarpe kanter; ¢) Tanga: Ikke-lastbaeren-
de! d) Selfie, split og midterstykke (FIFTY:
FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Brug af
forbindelseselementer i henhold til EN
362: Anhugningspunktet skal opfylde EN 795
og have en minimumsstyrke pa 12 kN (for me-
talliske materialer) og 18 kN (for ikke-metallis-
ke materialer). Der skal tages hejde for for-
bindelsesmidlets sterrelse ved beregningen
af faldrummet. Karabinen méa ikke belastes
over lukningen! Forbindelseselementer med
selvlasende og manuelt lasende lukning ber
saledes kun anvendes, hvis brugeren ikke til-
og frakobler dem hyppigt (>1/dag).

10. PRODUKTLEVETID IFGLGE

FABRIKANT

a) Karabin: Ubegraenset levetid uden afbe-

nyttelse

b) (Ekspres)slynge:

« fra produktionsdato (se maerkning pa
produkt): maks. 15 ar (inkl. opbevaring og
UDEN brug)

« fra ferste brug: 10 ar (meget sjeelden brug)
12 ar (hyppig anvendelse) / 1 ar (intensiv
anvendelse)

almindelige fejl ved brug af , ved
hjeelp af figurer. Vi kan imidlertid ikke vise alle
taenkelige farer. Denne brugsanvisning skal
under hele produktets brugstid opbevares
sammen med produktet. Forhandlere skal
tilvejebringe  brugsanvisningen pa bestem-
melseslandets sprog.

3. NOMENKLATUR // FIG. 1

a) Karabin: (1) krop, (2) lukning (3) snapper,
(4) lukkesikring, (5) nitte, (6) selfie, (7) split;
b) ekspressaet: (8) slynge, (9) TANGA, (10)
karabin/forbindelsesmiddel; c) flyvesportska-
rabin: (11) holder

4. MARKERINGER (HVIS RELE-
VANT) // FIG. 2

a) Karabin: (1) Fabrikantens navn, (2) Op-
fordring til at felge den medfelgende brugs-
anvisning, (3) Produktionsdato MM/AAAA
(maned og ar) + ID (identifikationsnummer),
(4) Opfylder standard EN 362 for forbindel-
seselementer med elementklasse, (5) Op-
fylder standard EN 12275 for karabiner, (6)
Mzerkning af karabinkategori iht. EN 12275
(H, K, X), (7) Opfylder standard UIAA 121,
(8) Bemyndiget organ for EF-typegodkendel-
se, (9) Produktnavn eller artikelnummer, (10)
Mini ke i kN langsga (1)

troly, b) duvod kontroly: pravi 4 nebo
mimoradna kontrola, c) poznamky (zava-
dy atd.), D) vysledek kontroly: Zafizeni je
pfipraveno k pouZiti, zafizeni neni pfipraveno
k pouziti, e) datum pfisti kontroly, f) jméno a
podpis zkousejiciho

15. PREHLED MODELU // OBR. 8
a) Cislo vyrobku, b) zkusebni norma, c) $itka
otvoru uzavéru v mm; material: 1) hlinik, 2)
nerezova ocel, 3) ocel

16. PROHLASENi O SHODE

Tento vyrobek spliiuje nafizeni OOP (EU)

2016/425. To Ize nalézt na adrese https://eur-

lex.europa.eu. Pfisludné prohlaseni o shodé

je k dispozici na adrese http:/ftp.austrialpin.

at/declaration-of-conformity. pdf.

Oznamené subjekty zapojené do posuzo-

vani shody pro OOP byly:

« VSeobecny Ustav Urazového pojisténi,
bezpeénostné technicka zkusebna, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WIEN €. 0511

+ VWUU, as, Pikartska 1337/7, 716 07 Ostra-
va-Radvanice, Ceska republika &. 1019

Nasledujici normy Ize zakoupit

na adrese https://www.beuth.de/

de: EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Verze 01/2019. Tiskové chyby a technické

zmény vyhrazeny.

KARABINER | HENHOLD
ﬂ TIL EN 12275/
FORBINDELSESELE-
MENTER | HENHOLD TIL EN 362
/' SLYNGER | HENHOLD TIL EN
566
1. SIGNATURFORKLARING //
FIG.9
a) OK, b) Giv agt, c) Fare, d) Klatrer der kla-
trer, e) Klatrer der falder, f) anker
2. ANVENDELSESOMRADE
Dette produkt er en del af personlige veaerne-
midler (PPE), der er designet til at beskytte

d) CORROSION

2 |aih s e

E USAGE

a) CARABINER

Mini yrke i kN tveergaende, (12)
Minimum-traekstyrke i kN aben, (13) Flercif-
ret partinummer, (14) Fremstillingssted, (15)
Patenteret, (16) Ved flyvesportskarabiner:
om egnet til enkeltspring ,MONO* eller tan-
demspring ,BI; b) Slynge: (17) Fabrikantens
navn, (18) Standard for bandslynger, (19) Be-
myndiget organ for EF-typegodkendelse, (20)
Folg brugsanvisningen, (21) Slyngens mini-

AELDNING/FC SE

Der er mange grunde til, at et produkt kan

betragtes som forzeldet og derfor skal borts-

kaffes, inden den faktiske levetid er udlebet

(f.eks. endring af standarder, retningslinjer

eller lovgivning, udvikling af nye teknikker,

uforenelighed med andet udstyr osv.).

KASSERING

Udstyret skal straks kasseres, hvis ...

« det ikke bestar kontrollen (bade forud
for hver brug og under brug og desuden
i forbindelse med de regelmaessige
hovedeftersyn).

« en hard faldbelastning (faldfaktor > 1) eller
en anden betydelig belastning har fundet
sted, medmindre problemfri og sikker brug
bekreeftes skriftligt af en sagkyndig person.

« det har vaeret udsat for intensiv UV-bestra-
ling og klimatiske miljgpavirkninger.

« en karabin er blevet slidt.

« et forbir er visuelt

« det er blevet beskadiget af skarpe kanter.

« den automatiske lukning ikke lukker og/
eller laser af sig selv efter rengering og
vedligeholdelse.

« lasen ikke lzengere kan betjenes.

« udstyrets brugshistorik er helt eller delvis
ukendt.

« der kan konstateres skader/slitagetegn/
kraftig tilsmudsning af stropper, metal- eller
plastdele.

« det har vaeret i kontakt med kemikalier, eller
hvis elektrisk pavirkning har fundet sted.

« den maksimale levetid er overskredet.

« produktmaerkningen ikke lzengere kan
leeses.

« hvis du har nogen som helst tvivl mht.
udstyrets palidelighed.

K de

Carabiner (EN 12275), connecting elements (EN 362), Loops (EN 566)
Anleitung finden Sie auf Find the latest manual on:

Karabiner (EN 12275), Verbindungselemente (EN 362), Schlingen (EN 566)

AUSTRIALPIN GmbH / Industriezone C2a / 6166 Fulpmes, Austria
Firmenbuchgericht Commercial Court: Landesgericht Innsbruck

BEDIENUNGSANLEITUNG USER MANUAL
Firmenbuchnummer Commerci

www.austrialpin.at

Die aktuell

e) GATE FUNCITION f) DAMAGE ON SEAM

4

b) QUICKDRAW/SLINGS

mu kstyrke pa fremstillingstidspunktet,

(22) Fremstillingsdato MM/AAAA (méaned og
ar) med partinummer, (23) Produktionssted

5. LUKKEMEKANISME // FIG. 3

6. KOMBINATION, ANVENDELSE
| SYSTEM

Hvis dette produkt anvendes i kombina-
tion med andre komponenter, er der risiko for
gensidig forringelse af brugssikkerhed eller
styrke. Hvis dette produkt anvendes sam-
men med andre komponenter i et rednings-/
faldsikringssystem, skal brugeren inden brug
saette sig ind i og overholde de vedlagte an-
befalinger, anvisninger og instruktioner for
disse komponenter. Brugeren skal sikre sig,
at der er kompatibilitet mellem de anvendte
komponenter. Produktet ma principielt kun
bruges i forbindelse med CE-maerkede kom-
ponenter af personlige veernemidler (PPE) til
beskyttelse mod fald fra hejder. Ved forkert
kombination mellem udstyrsdele, der ikke
passer sammen, kan der opsta uforudsigelige
farer, s& det ikke laengere kan garanteres, at
en udstyrsdel fungerer korrekt.

7. KONTROL // FIG. 4

Punkter, der skal kontrolleres, for, under og
efter hver brug: a) revner, b) deformering, c)
slid, d) korrosion, e) snapper og lukkefunktion,
f) skader pa samling/sem, g) forbreending, h)
ridser

8. POSITIONERING // FIG. 5
a) Karabiner; b) Ekspresslynger

9. BETJENING // FIG.6

a) Karabiner: Rullen kan lgsne sig pga.
vibrationer eller friktion (iseer ved skrueka-
rabiner) og fore til utilsigtet &bning af forbin-
delseselementet. Kontrollér karabinen med

g) BURN

skal de-
strueres og bortskaffes for at forhindre yder-

ligere brug!
h For forbindelseselementer, der er udsat

for treethedsbelastning (f.eks. ved flyve-
sportsgrene som paragliding, drageflyvning,
slacklining osv.), skal udskiftning ske efter
hejst 5 ar eller 1500 timers flyvning.

11. £NDRING OG REPARATION
Hvis originale komponenter i produktet aend-
res eller fiernes, kan sikkerhedsegenskaber-
ne blive forringet. Udstyret ma ikke zendres
eller tilpasses til fastgerelse af ekstradele
pa en made, som ikke er anbefalet skriftligt
af fabrikanten.

12. OPBEVARING, TRANSPORT
OG PLEJE

Opbevar udstyret tert, beskyttet mod dagslys
og ier i normal omgi

(0°C til +40°C) uden mekanisk klemnings-,
kompressions- eller traekbelastning. Tekstiler
ma ikke have knuder. Undga konstante vib-
rationer.

13. RENGGRING OG VEDLIGE-
HOLDELSE

Tilsmudsede produkter rengeres i lunkent
vand (evt. med neutral saebe). Skylles heref-
ter grundigt. Skal terres ved stuetemperatur,
aldrig i terretumbler eller i naerheden af ra-
diatorer! Kommercielt tilgaengelige, ikke-ha-
logen indeholdenede desinfektionsmidler kan
benyttes efter behov. Leddene af metaldele
skal med jeevne mellemrum og iszer efter
rengering smeres med et tort smgremiddel.

14. SAGKYNDIG KONTROL //
FIG.7

Ud over den lgbende kontrol fer, under og ef-

3-WAY+ AUTOLOCK

h) FISSURE

ter hver brug skal produkterne kontrolleres og
dokumenteres af en sagkyndig person mindst
én gang om aret; slyngen/slyngerne skal kon-
trolleres fuldsteendigt mindst hver 3. maned.
Se pkt. 10. Kontrolhyppigheden afhanger af
intensiteten af det miljg og i den anvendel-
se, hvor produkterne benyttes. Resultaterne
indferes i en testrapport.

7.1. Indretningens datablad: a) fabrikant, b)
produkt (model, artikelnummer), c) parti eller
ID, d) fremstillingsdato, e) bruger, f) kabsdato,
g) dato for ferste brug, h) andre oplysninger
7.2. Indretningens kontrolblad: a) dato for
pravningen b) arsag til prevningen: regel-
meessig eller ekstraordinzer kontrol c) be-
meerkninger (defekter mv.) D) kontrolresultat:
Indretningen er klar til brug, Indretningen er
ikke klar til brug, e) dato for naeste kontrol, f)
kontrollantens navn og underskrift

15. MODELOVERSIGT / FIG. 8

a) artikelnummer, b) prevningsstandard, c)
lukningens abningsvidde i mm; materiale: 1)
aluminium, 2) rustfrit stal, 3) stal

16. OVERENSSTEMMELSE-
SERKLARING

Dette produkt opfylder PPE-forordningen
(EU) 2016/425. Dette kan kontrolleres pa

https://eur-lex.europa.eu. Den  relevante
overer klaering er

pa http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf*.

Bemyndigede organer, der er involveret i
overensstemmelsesvurderingen af PPE:

HETATTWANTEG TIPETTEN Va TTAPEXOUV TIG 08NYieg
XPAONG oTn YAWooa TG XWpag Tpoopiapoy
TOU TTPOIdVTOG.

3. ONOMATOAOTIA // EIK. 1

a) Kapaptrivep: (1) Zwpa, (2) KAeiopo, (3)
MoAn, (4) AogaAion kAeioipatog, (5) Meipog,
(6) AogalioTiké oxoiviou TUTIOU ,Selfie”,
(7) AoQaAIoTIKG OXOIVIOU TUTIOU TTEPOVNG.
b) Zeréki: (8) Aopripag, (9) TANGA, (10)
KapapTivep/ovvdeopog.  ¢)  Kapaumivep
mTRong: (11) Odnyog

4. THMANZEIZ (AN YMAPXOYN)
Il EIK. 2

a) Kapapmivep: (1) Emwvupia  Tou
KataokeuaoT, (2) Ymodegn, yia Tipnon
TWV TTAPEXOUEVWY 0BNYIWV  XeIpIopoU, (3)
Hpepopnvia karaokeurig MM/EEEE  (urjvag
Kal €106) + ID (avayvwpioTikog apiBusg), (4)
OuppopPUVETal WE To TTpdTUTIO EN 362 yia
OUVOETAPEG PE Katnyopia Tou OuvaEeTApa,
(5) Zuppopeuwvetar pe 1o TpodTUTTIO EN
12275 yia kapapTivep (ouvdéopoug), (6)
Xapaktnpiopog TG Kartnyopiag Kapautrivep
katd EN 12275 (H, K, X), (7) Zuppopeuvetal
pe 10 rpoTuTIo UIAA 121, (8) Koivotroinpévog
@opéag yia Tnv e&étaon TOTOU EK, (9)
Ovopaaia Tpoiéviog 1 apiBuss eidoug, (10)
EAaxiotn avroxr oe €AEn o€ kN aTn Siaprikn
BieuBuvan, (11) EAaxiotn avioxn oe €A¢n oe
kN otnv eykdpoia diebBuvan, (12) EAaxiotn
avroxn o€ £€Agn oe kN oe avoiktr kardotaon,
(13) ApiBudg TapTidag TOMATALY Yneiwy,
(14) Tomog kataokeung, (15) Me dimAwpa

. Unfall

Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-

bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511

«VWWUU, as., Pikartska 1337/7, 716 07
Ostrava-Radvanice, Tjekkiet N°1019

Folgende standarder kan rekvi-

reres pa https://www.beuth.de/

de: EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Version 01/2019. Forbehold for trykfejl og tek-

niske aendringer.

KAPAMMINEP
(ZYNAEZMOI) KATA EN

12275/ ZYNAETHPEZ
KATA EN 362/ AOPTHPEZ KATA

EN 566

1. YNOMNHMA // EIK. 9

a) OK, 'b) Mpoooxn, c¢) Kivduvog, d)
AvappixnTig avappixatal, e) Avappixntig
méQrel, f) dykupa

2. TOMEAZ EQAPMOIHZ

Auté 1O TIpOI6V atoTeAei  pEPOG  EVOG
péoou artopikrg TpooTaciag  (MAM)  yia
TNV TIpOOTacia amd TITWOEG amd  Uyog
Kkai Ba TPETEl va gival EKXWPNUEVO OE
éva ouykekpipévo dtopo. Mpoopiletal yia
opeiBacia, abAnTIki avappixnon, yia v
ao@dAeia epyaciag, kaBwg Kai yia AGAAeg
BdpaoTnEIdTNTEG peTakivnong kad' Uyog oTig
OTIOIEG XPNTIPOTIOIOUVTAI TTAPOHOIEG TEXVIKEG.

EUg iag, (16) MNa kapapTivep TITNTIKWV
abAnuatwy av eival katdAAnAo yia  povry
L,MONO" 1} didupn ,BI" xprion. b) AopTtiipag:
(17) Emwvupia karackeuaotr, (18) Mpoétutio
yia aopTipeg Ipdvta, (19) Koivorroinuévog
@opéag yia egétaon TUTou EK, (20) Tnpeite
TIg 0dnyieg xpriong, (21) EAdxiot avroxn oe
£AEN TOU AOPTAPA KATA TN XPOVIKN OTIYUr| TG
KOTAOKEURG, (22) Huepopnvia Kataokeurg
MM/EEEE - prvag kai €10G - pe apiBpd
TapTidag, (23) TOTTOG KATAOKEUNG

5. MHXANIZMOZ AZQAAIZHZ
Il EIK. 3

6. ZYNAYAZMOZ, XPHZH ZE
IYITHMA

Te TepimTwon  ouvduacpol autol  Tou
TIpoiévTog pe GAa oToixeia 0t oUOTNUA
uTdpxel  kivduvog  apoifaiag  emmidpacng
oty ac@dAeia xpriong kai/i otV avioxn.
Av auté To Tpoi6v XpnoipotroinBei  of
ouvduaopdg pe GAAa pépn evog oUOTAPATOG
BIGowoNg/ouYKPATNONg  TITWONG, T6TE O
XpoTng Tpémel TPV TN Xprion va AdBel
uTOYN TOU TIG OUVOSEUTIKEG OUOTAOEIG,
UTTOBEISEIG KOl OBNYIEG QUTWV TWV PEPWVY Kal
va Tig Tpei. AlaogaAioTte TN oupBatdTnTa
pe Ta dMa oToixeia Tou ouoTAupatog. H
XPNON EMITPETTETAI ATIOKAEIOTIKG Kal pévo ot
ouvduaopd pe péCa ATOIKAG TTPOOTaCiag
(MAM) 1a omoia @épouv ofpavon CE yia
TIpooTacia vavTl TTWoewy amé Uyog. Ze
TrepiTTTwon AavBacpévou ocuvduaopoU HEPWV
U Tou dev eival oupBatd petagy

To KapapTrivep  Xpr yia ™M
ouvdeon dU0 1 TIEPICOOTEPWY AVTIKEINEVWV
egomAiopol. O aopTrpag express (OETAKI)
Xpnolyotrolgital yia evOIGpeTn ag@alion Katd
TV avappixnon.

Ze TmepimTwon Tou dev TnpnBolv o1
Tapouoeg  OBnyieg  xpriong, uTIdpXel
Bavdoipog kivduvog!

To Tmpoidv auté OGev emTpémETal  va
EMRAPUVETAlI PE QOPTIO TTEPAV TWV OpiWwV
avTtoxng Tou. EmTpémeTal va xpnoigotrolgital
QATTOKAEIOTIKG yIO TOV OKOTIO yia TOV OTToio
oxediaotke. O1 dpacTnPIOTNTEG OTIG OTIoiEG
XPNOIUOTIOIEITal QUTOG O €EOTTAIOPOG  eival
amé T @Uon Toug ETIKivOuveg.  Tuxov
OQAAUATA KOl ATTPOCEEIEG UTTOPOUV Va EXOUV
oav CUVETTEID Bapeig TpaupaTiopoUg 1 Tov
Bavaro. EioTe £otig o1 idiol utrelBuVOI yia Toug
XEIPIOYOUG Kal TIG ammo@docelg oag. Mpémel
va  OlaBAoETE  TIPOOEKTIKG  TIG  TTAPAKATW
UTTOBEIEEIG €QAPUOYAG KOl va TIG TNPEiTE
omwadnAmote. To TIPOIGV  EMTPETETAN  Va
XPNOIHOTIOIEITaI HOVO OTTO IKAVA Kal UTTEUBuva
dropa, kaBuwg kal aTmé TpiToug Trou BpickovTal
uTIé TV ameuBeiag emiBAeyn kai Tov €Aeyxo
evog IkavoU kal uTtreUBuvou arépou. Eivar
Sikfy oag eubuvn va €xeTe pia KatGAAnAn
EKTTQIBEUON OTNV  EQAPUOYH TWV CWOTWV
TEXVIKWY Kal TIpoQUAGEewv acgaleiag. O
KATAOKEUOOTAG aTToTTolEiTal KABE €uBUVN OF
TIEPITITWON KaKIG Kai/j AavBaopévng xpriong.

O1  odnyieg XeipiopoUu  TTapoudialowv  pe
EIKOVEG TN OWOTH Xpron Kai Ta o@aAuata
TIoU Trapouciddovtal ouxva kard Tn xpRon
eidwv  egorhiopol  avappixnong.  QaTéco,
OEV UTTOPOUME VA  TTAPOUTIACOUNE OGAOUG
Toug evBEXOUEVOUG KIVBUVOUG. O1 Trapoloeg
odnyieg TPETEl va QuAGooovTal padi pe To
TIpoiév oe OAn TN didpkeia xpriong Tou. O1

E POSITIONING

a) CARABINER

@

TOUG, HTTOpEi va TTPOKUYOUV atrpdBAETITOl
KivBuvol pe amotéAeopa va pnv eival TTAéov
eaopahiopévn n ac@alig Aermoupyia evog
HEPOUG TOU £EOTTAIOHOU.

7. EAETXOZ // EIK. 4

Znueia TOU TIPETTEl va  eAéyxovial TIpIV,
KaT@ T SIGpKEIa Kal PETG aTTd KGBe xpron:
a) Pwypr), b) Mapaudpewan, c) ®Bopd, d)
AiaBpwon, €) Aesitoupyia TUANG KAeioipaTog
Kal ao@aAiong, oT) Znuiég otn paer, ()
Kayipara, n) Zxiopo

8. TONOGETHZH // EIK. 5
a) Kapaptrivep b) Aoptripeg Express (Zetdakia)

9. XEIPIZMOZ // EIK.6

a) Kapaptrivep: O kUAvOpog TTpoaTaciag
ao@dhiong  ptopei  va  Aaokdpel  Adyw
kpadaopwv f TPIRAG (E1I8IKG O KapapTrivep
pe BIBWT6 pnxaviopd) Kai va  EMIQEPE!
avemBipnTto  dvolyda  Tou  OUVBETHpPA.
EANéyxeTe TO KapapTrivep TOKTIKG, yia va
dlac@aAioeTe 6Tl ao@aAilel  kavovika. b)
Aoptipeg Express (Zevdkia): H dUvaun
Bpavong Katé@ TN XPOVIKA OTiypr NG
KOTaoKeurg avépyetal oe 22 kN, av dev éxel
ava@epBei kAT Sla@opeTikd. H avroxr Twv
QopTAPWY 1HAVTA PTIOPEl va MEIWBE aTTé:
1) Yypaoia, 2) Méaywpa, 3) AkaBapoicg, 4)
Képtoug, 5) Aixunpég akpég. c¢) Tanga:
Aev eivar e€aptnua Tou @épel goprio! d)
Ac@aAioTIKG TTEPIOTPOQPIiG TUTTOU ,,Selfie®,
T0TOU TEPOVNG Kol pECAiou OTEAEXOUG
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK). e)
Xprion ouvdetiipwy kard EN 362: To onpeio
ayKUpWONG TIPETTEl VO UUHOPQUWVETAI HE TO
EN 795 ka1 va €xel eAdxiotn avroxri 12 kN
(HeTaANIKG UNika) kat 18 kN (yia MH peTaAikd
UAIKG). To péyeBog Tou GUVBETHOU TTPETTEI VO
OuUVUTIOAOYIZETal KATA TOV UTTOAOYIOHG TOU

>>

1) WETNESS 2) ICE

3) DIRT

4) KNOTS

5) SHARP EDGES
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Anchor Point EN 795
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EXPERT INSPECTION

8.1. DEVICE IDENTIFICATION SHEET

8.2. DEVICE PERIODIC CHECK SHEET

AUSTRIALPIN GMBH, INDUSTRIEZONE C-2A, 6166 FULPMES

5. LUKUSTUSMEHHANISM //
JOON. 3

6. KOMBINATSIOON, KASUTAMI-
NE SUSTEEMINA

Nende toodete kombineerimisel teiste kom-

raja-arvot ylittavalla tavalla. Sita saa kéyttaa
vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suun-
niteltu. Aktiviteetit, joissa tata varustusta kay-
tetdén, ovat luonnostaan vaarallisia. Virheet
ja huolimattomuus voivat aiheuttaa vakavia
vammo]a |a| kuoleman Olet itse vastuussa

ponentidega on ituse ja/voi tu-
gevuse vastastikuse vahendamise oht. Kui
seda toodet kasutatakse koos teiste paaste-/
turvasiisteemide osadega, peab kasutaja
enne kasutamist tutvuma nendega kaasas
olevate soovituste, markuste ja juhistega
ning neid jargima. Tagage thilduvus teiste
komponentidega. Toodet tohib kasutada kait-
seks korgusest kukkumise eest ainult koos
selliste isikukaitsevahendite osadega, millel
on CE-margis. Omavahe\ soblma(ule va-
valesti voivad
Iekklda ettendgematud ohud, mille tottu ei ole
enam tagatud varustuskomponendi turvaline
toimimine.
7. KONTROLLIMINE // JOON. 4
Enne ja pérast iga kasutamist ning kasuta-
mise ajal tuleb kontrollida jargmist: a) mérad,
b) deformatsioon, c) kulumine, d) korrosioon,

ja
keevisdmbluse kahjustused, g) pdletused,

8. PAIGUTAMINE // JOON. 5
a) Karabiin; b) Kiiraasad

9. KASUTAMINE // JOON. 6

a) Karabiin: Fiksaator v6ib vibratsiooni voi
hdordumise tottu lahti tulla (eriti keermega
karabiinidel) ning pohjustada Ghendusele-
soovimatu avanemise. Kontrollige
regulaarselt, kas karabiin lukustub korralikult.
b) Aasad: murdepunkt tootmishetkel on 22
kN, kui ei ole 6eldud teisiti. Lintaasade tuge-
vus voib vaheneda jargmiste méjude tottu: 1)
niiskus, 2) jaatumine, 3) mustus, 4) sdlmed,
5) teravad servad; c¢) Tanga: Ei ole méeldud
koorma kandmiseks! d) Selfie, splint ja kes-
kosa (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK);
e) uhenduselementide kasutamine vas-
ile EN 362: U Wkt
peab vastama standardile EN 795 ning selle
minimaalne témbetugevus peab olema 12
kN (metallist materjalid) ja 18 kN (MITTE-me-
tallist materjalid). Uhendusvahendi suurust
tuleb kukkumisruumi arvutuses arvesse vétta.

ei tohi koormus avalduda lukus-

tuse juures! Isesulguva ja kasitsi lukustatava
sulguriga (ihenduselemente tohib kasutada
ainult siis, kui kasutaja ei kasuta neid vaga
tihti (alla 1 korra paevas).

10. TOOTE ELUIGA TOOTJA
ANDMETE JARGI
a) Karabiin: kasutusvabalt on eluiga piira-

b) (Ekspress-)aas:

« alates tootmiskuupaevast (vt tootel olevat
margistust) max 15 aastat (sh ladustamine
ja kasutusvaba aeg)

« esmakordselt: 10 aastat (vaga harva kasu-
tatav) / 2 aastat (sagedane kasutamine) / 1
aasta (intensiivne kasutamine)

1 O Periodic check O Item fit for use
O Additional check O Item unfit for use e)
2 O Periodic check [ Item fit for use h) mérad
[ Additional check O Item unfit for use
3 O Periodic check O Item fit for use
[J Additional check [ Item unfit for use
4 O Periodic check O Item fit for use
[J Additional check [ Item unfit for use
5 [ Periodic check O Item fit for use mendi
[J Additional check [ Item unfit for use
[#] mopEL cHaRTs
9.1. EN 362/ EN 12275
tavalt
1) Aluminium K035_3-_ EN 362:2004 (B) 22mm NM31_K EN 362:2005 (B) 13mm
EN 362:2004 (M) 12mm KO35_- EN 362:2004 (B) 22mm TNTTAK-I_ EN 362:2009 (M) 25mm
EN 362:2004 (B) 19mm KRI__ - - - EN 362:2004 (B) 27mm TN35AK3-I_  |EN 362:2009 (M) 25mm
EN 362:2004 (B) 18mm KR31_4-_ EN 362:2004 (B) 26mm 3) Steel
EN 362:2004 (B) 18mm KR35.3 - - EN 362:2004 (B) 26mm TFT1AK EN 362:2009 (M) 20mm Karahiinil
EN 362:2004 (B) 18mm EN 362:2004 (B) 26mm TF35AK_ EN 362:2009 (M) 20mm
EN 362:2004 (B) 28mm EN 362:2004 (B) 27mm TKI1AK EN 362:2009 (M) 20mm
EN 362:2004 (B) 26mm EN 362:2005 (B) 25mm TK35AK_ EN 362:2009 (M) 20mm
EN 362:2004 (B) 26mm EN 362:2005 (B) 21mm TNTTAK-_ EN 362:2009 (M) 25mm
EN 362:2009 (B) 19mm - EN 362:2005 (B) 32mm TN35AK_ EN 362:2009 (M) 25mm
EN 362:2005 (B) 17mm KW35_3 EN 362:2005 (B) 32mm TP11AK EN 362:2009 (M) 30mm
EN 362:2005 (B) 19mm 2) Stainless steel TP35AK_ EN 362:2009 (M) 29mm
matu
9.2. EN 566 LINKS
SLING + SLING DYNEMMA a) PPE regulation 2016/425 b) declaration of conformity
% - 2 % TAHELEPANU!

QUICKDRAW SLING + QUICKDRAW SLING DYNEMMA

XX ‘ XX ‘

22 ‘C%

Made of: polyamid, dyneema

XWpou TITWOoNG. Aev emTpETETAl N ETTIBOAR
TOU QOPTIOU OTO KAPAHTTiVEP HETW TNG TTUANG
KA€IGTHaTOG! ZUVBETAPES PE QUTOPATO KAEITINO
TIou TTPETTEl va ac@aAifeTal Xelpokivnta Ba
TIPETEl VA XpnolpoTrololvTal pévov av o
XPHoTNG Bev Ta OUVOEEN 1) ATTOOUVOEE! TTOAU
ouyxvd (> 1 gopd/nuépa).

10. AIAPKEIA ZQHZ TOY
MPOIONTOZ XYM®QNA ME TON
KATAZKEYAZTH
a) KapapTrivep: amepiopiotn didpkeia {wig av
Bev xpnoipotronBei
b) Aoptripag (Express - ZeTaKI):

amé MV nuEpopnvia  Kataokeurg  (BA.
Ofpaveon 1o TPoIGV): To TTOAU 15 £t (TrepIA.
amoBrikeuong kai XQPIZ xprion)
©amd TV TpWTN Xprion: 10 xpdvia (TToAU
aTavia xprion) / 2 xpévia (ouxvi xprion) / 1
£70¢ (evTamikr xprion)

NAAAIOTHTA
YTrépyouv ToAAoi Adyol yia mug oTroioug EVC(
TIPOIGV pTTopE Va e o

15. ENIZKOMHZIH MONTEAOY
IIEIK. 8

a) ApiBuog eidoug, b) Mpétuto egétaong,
c) MAarog avoiyparog TUANG o mm. YAIKG:
1) Aloupivio, 2) Avogeidwrog xdAupag, 3)
XaAuBag

16. AHAQZH ZYMMOP®QZIHX

To Tapdv TIPOIGV CUPHOPQPWVETAl UE TOV
kavoviopé MAM (EU) 2016/425. To OXETIKO
£YYPaQo PTIOPEITE va TO BeiTe aTOV IOTOTOTIO
https://eur-lex.europa.eu. H avTiaToxn
drAwon ouppdpewan Bpioketal oTn Si1GOeTT
oag oTnv nAekTpovikiy SieBuvan http://ftp.
austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.
Koiwvotroinpévor  @opeig o1 otroiol
ouppeTeixav otV agiohéynon
ouppépewong yia ta MAM:

. ine Unfallversi

Sicherheitstechnische Prifstelle, Adal-

bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511
«VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-

rava-R ice, Czech Republic N°1019

Kol ETOPEVWG B TIPETIEl va aTToppI@BEl
TPV TO TEAOG TNG TTPAYMATIKNAG BIGPKEING
Qwig Tou (TT.X. aAAQYEG TWV TIPOTUTIWY, TWV

Odnyiv i TNG vouoBeaiag, avarTugn véwv

TEXVIKWY, aoUpBaToTNTA PE GAAa aToIXEla TOU

£EOTTAIOHOU KATT.).

AMOZYPZIH

O e€oAioudG TIPETTEN VA ATTOOUPETAl GUECT

aré ) xprion av...:

* aToTUXEl KaTa ToV £AEyXO (TOOO TIpIV
ammé Kabe xprion Kal kard T Siapkeia g
XProng 600 Kal KaTé Toug TAKTIKOUG KUPIOUG
€AEyxOUG).

« éxe1 NGBl xwpa okAnpr karamévnon
Aoyw TrTwong (ouvteAeoTAg TTTwong >1)
GAAN onpavTiki Katamévnon, kTég av, n
aTrPAOKOTITN Kal avevdoiaoTn xpAon Exel
BeBaiwBei ypatrTidg amd évav eidIk6.

« €xel ekTeBEl O€ Eviovn uTrEPILIBN (UV)
aKTIVOBOAia KaBuG Kal 0 KAIUATIKEG
EMBPACEIG ATTO TO TIEPIBAAAOV.

« éva kapapTivep éxel PBapei Adyw TpIRAG.

* évag oUVOETHOG QEPEl Eppavn {npid.

« éx€1 UTTOOTE {NPIEG OTTO QIXHNPEG OKUEG.

* N autépaTn TTUAN KAEIOIPATOG PETE TOV
kaBapiouo kai T ouvTipnan Sev KAEIVEl
kai/fy dev ao@alifer até pévn Tg.

« dev eival TTAéOV EQIKTA N EVEPYOTTOINON TG
TIUANG KAgIoipaTog.

* T0 10TOPIKG XPrioNG Tou e0TTAIoHOU Bev eival
YVwoTo A dev eival TTAAPES.

* uTropoUV va TrapaTtnpnBolv {nuiég/ onpeia
amwAelag UAIKoU Adyw TpIRG/ éviovn
PUTIAVON TWV INAVTWY, TwV PETAANIKWV i
TWV TAAOTIKWV HEPWY TOU EEOTTAIGHOU.

« éxel €pBel OE ETTAQPN PE XNUIKA i} EXouv AGBEI
XWPa NAEKTPIKEG ETMIOPATEIS.

« éxel Tepaoel n péyiotn didpkeia {wrg Tou.

+ Bev TTAEOV avayvwaolpn n orfjpaven Tou
TIPOIGVTOG.

« £xeTe oTToIAdATIOTE ap@IBOAia yia TV
aglotmioTia Tou e§0TAIopOU.

Kataotpépete  kal  armmoppimTere  Gueoa

T avTikeipeva  €EOTTAIOHOU  TIoU  €x0UV

QATIOCUPBE, YIa VA ATTOTPEWETE TNV TIEPAITEPW

xprion Toug!

Ma  ouvdetpeg  ekTeBepévoug  OE

n ouvexr} KaTammévnon a6 KPadaopoug

(Tr.X. yia €idn TNTIKWY OTIop OTIWG
aAegiTrTwro TTAayIdG, alwpoTTTepIopag, slackli-
ning KATT.) TIpETTEl va YivETal QVTIKATAOTAON

HETE TO TIOAU 5 Xpdvia 1 petd amé 1500 wpeg

Tmriong.

11. TPONOMNOIHZEIZ KAI

ENIZKEYEZ

H Tporromoinon | agaipeon  apxIKwv

OTOIKEIWY ~ TOU  TIPOIGVTOG  WTTOPEI Vo

uTToBaBUioEl T XAPOAKTNPIOTIKG ao@aAeiag

Tou TTPoidvVTOG. O eEOTTAICHOG BEV ETITPETTETAI

va TPOTTIoTroINGEi fj va TTPOCApUOTTE: yia TNV

TOTIOBETNON TIPOOBETWY €§APTNUATWY XWPIG

TN ypartrTi cUoTACH TOU KATAOKEUAOTH.

12. ®YAAZH, META®OPA KAI
OPONTIAA

®uhdooeTe Tov €E0TAIOPG Oag OF OTeyVR
KArdoTaon, TPOCTATEUPEVO aTié 1O Qwg
G NUEPAG Kal Ta XNHIKG, OF KAVOVIKH
Beppokpacia mepIBarloviog (0°C €wg +40
°C), Xwpig HNXaVIKEG KATOTIOVACEIG OTIO
oUvBAyn, Trieon A €AEN. Aev emTpETTovTal
KOpTIOl OTA UQAOUATIVO UNIKG. ATIOQEUYETE
TOUG OUVEXEIG KpadaopoUg.

13. KAGAPIZMOZ KAI
ZYNTHPHZIH

KaBapilete Ta Aepwpéva Trpoiovia o€ xAiapo
VEPO (av XPEIACTEI XPNOIHOTIOINCTE OUBETEPO
QATOPPUTIAVTIKG).  ZeTMAUVETE  Ta  KOAd.
AQNOTE Ta va OTEYVWOOUV Ot Beppokpacia
TIEPIBAAAOVTOG, TIOTE OE GTEYVWTPIO 1) KOVT&
o€ BeppavTikG owpatal Av XpeIaaTei PTTOPEiTe
VO XPNOIYOTIOINOETE ATTOAUPAVTIKA PETA TOU
epTTopiou Tou dev TrEpIEKOUV  aloyova. Or
apBpWOoEIG TwV UNKWV TTPETTEl var AitraivovTal
TAKTIKG, KAl TIPOTIAVTOG HETA TOV KABAPIOHO,
He xprion gnpou AiravTikou.

14. EAEFXOZ AMNO EIAIKO //

EIK. 7

Mépav Tou diapkoug eAéyxou TIpIv, KaTd
T SldpKela Kal WETG amd kGBe xpAon, Ta
TIPOIGVTa TTPETTEI TOUAGXIOTOV pia Qopd TO
Xpovo va eAéyxovral amd Evav edIKO Kal ol
£AEYXOI VA TEKUNPIWVOVTAI, EVW) O COPTHPAG
(o1 aopTApeg) TIPETTE va eAEyxovTal TTAPWS
kdBe 3 prjveg. Agite 10 onueio 10. H ouxvotnTa
Tou eAEyxou e§apTaTal ATIé TNV EVIaon Twv
ouvenkwy TepIBAAAOVTOG kal Xpriong, OTIg
oTToieg  XpnoipoTolodvTal Ta TTpoidvTa. Ta
amoteAéopaTa karaxwpouvral aTnv €kBean
eAéyxou.

7.1. AgAtio Tautotroinong Tng Sidragng: a)
Kataokevaotig, b) Mpoidv (poviédo, apiB.
€idoug), c) Ap. Taptidag 1 ID, d) Huepopnvia
karaokeurig/Angng, e) Xpatng, f) Huepopnvia
ayopdg, g) Huepounvia mpwmg xpAong, h)
AMeg TTAnpogopieg

7.2. AeAtio eAéyxou Tng Bidragng: a)
Huepopnvia eAéyxou, b) Adyog Tou eAéyxou:
TAKTIKGG 1) €KTaKTOG £AeyX0G, ¢) Mapatnproeig
(eAatTopata kAT), d) AmoréAeopa  Tou
eAéyyou: Aidragn €toipn yia xprion, H diaragn
Bev eival £Toiun yia xprion, e) Huepopnvia TOU
emopevou eAéyyou, f) Ovopa kal

MTTOpEITE Va ATTOKTACETE TA TTAPAKATW
TTPATUTIA ATTG TOV I0TOTOTTO https://www.
beuth.de/de: EN 12275:1998/2010/2013,

EN 362:2004/2005/2009, EN 566:2017
‘Ekdoon  01/2019. Me v em@uUAagn
TUTIOYPAPIKWY ~ OQAAPATWY KOl - TEXVIKWY

TPOTIOTIOINCEWV.
12275/ ELEMENTOS DE

H UNION SEGUN EN 362/

ESLINGAS SEGUN EN 566

1. LEYENDA // FIG. 9
a) OK, b) Atencién, c) Peligro, d) Escalador
en escalada, e) Escalador en caida, f) Ancla

2. AMBITO DE ALICACION

Este producto forma parte del equipo de
proteccion personal (EPP) para la proteccion
contra caidas desde las alturas y se debe
asignar a una persona. Esta determinado
para uso en alpinismo, escalada deportiva,
seguridad en el trabajo y otras actividades en
vertical en las que se utilicen técnicas simila-
res. El mosquetén se emplea para unir uno
o varios equipamientos. La eslinga exprés se
utiliza como seguridad intermedia durante la
escalada.

MOSQUETON SEGUN EN

m iEl incumplimiento de estas instruc-
ciones puede causar la muerte!

Este producto no se debe cargar fuera de sus
limites. Solamente se puede emplear para el
propdsito, para el que fue disefiado. Las acti-
vidades en las cuales se utiliza este equipo,
son peligrosas por naturaleza. Errores y neg-
ligencia pueden tener como consecuencias
lesiones de caracter grave o la muerte. Usted
es responsable de sus acciones y decisiones.
Hay que leer cuidadosamente las indicacio-
nes de uso y observarlas sin falta. Este pro-
ducto solo puede ser utilizado por personas
competentes y responsables, asi como por
terceros, que se encuentran bajo la supervi-
sién y control directo de una persona com-
petente y responsable. Es responsabilidad
propia obtener una formacion adecuada en la
aplicacion de técnicas adecuadas y precau-
ciones de seguridad. El fabricante rechaza
cualquier responsabilidad en caso abuso y/o
uso indebido.

El manual de instrucciones muestra el uso
correcto y los errores que suceden mas a
menudo al utilizar equipos de escalada co-
munes a través de las imagenes contenidas.
Sin embargo no podemos representar a todos
los peligros posibles. Este manual debe con-
servarse junto con el producto durante toda
la vida atil. Usted debe poner a disposicion
de los revendedores el manual de uso en el
idioma del pais de destino.

3. NOMENCLATURA // FIG. 1

a) Mosquetén: (1) Cuerpo, (2) Cierre (3) En-
ganche (4) Gatillo de seguridad, (5) Remate,
(6) Selfie, (7) Muelle; b) Juego exprés: (8)
Eslinga, (9) Casquillo TANGA, (10) Mosque-
tén/elemento de union; c¢) Mosquetén de
vuelo: (11) Keeper

4. MARCAS (EN CASO DE EXIS-
TIR) /| FIG. 2

a) Mosquetén: (1) Nombre del fabricante,
(2) Advertencia: observar el manual de in-
strucciones suministrado, (3) Fecha de fabri-
cacion MM/AAAA (mes y afio) + ID (nimero
de identificacion), (4) De conformidad con la
norma EN 362 para elementos de unién con
clase de elemento, (5) De conformidad con la
norma EN 12275 para mosquetones, (6) Indi-
cacion de I< categoria del mosqueton segun
EN 12275 (H, K, X), (7) Conforme a la norma
UIAA 121, (8) Organismo notificador para el
examen de tipo CE (9) Nombre del producto o
namero de articulo, (10) Resistencia minima
la traccion en kN longitudinal, (11) Resisten-
cia minima a la traccién en kN trasversal,
(12) Resistencia minima a la traccion en kN
abierta, (13) Numero de lotes de varias cifras,
(14) Lugar de fabricacion, (15) Patentado
(16) En el caso de mosquetones de vuelo,
si sirven los sencillos “MONOQ” o en tandem
“BI"; b) Eslinga: (17) Nombre del fabricante,
(18) Norma para cinchas, (19) Organismo
notificador para el examen de tipo CE, (20)
Observar el manual de instrucciones, (21) Re-
sistencia minima a la traccion de la eslinga en
el momento de la fabricacion, (22) Fecha de
fabricacion MM/AAAA, mes y afio con niumero
de lote, (23) Lugar de fabricacion

5. MECANISMO DE CIERRE //
FIG. 3

6. COMBINACION, USO EN EL
SISTEMA

Durante la combinacion de este producto con
otros componentes existe riesgo de deterioro
mutuo de la seguridad del uso y/o de la re-
sistencia. Si este producto se va a utilizar en
combinacién con otros componentes de un
sistema de salvamento/recogida, el usuario
debera informarse antes de usarlo y cumplir

Tou EAEYKTH

las r advertencias e indica-
ciones de dichos componentes. Asegurese

de la con otros

El empleo debe tener lugar basicamente en
combinacion con componentes con la mar-
ca CE para equipos de proteccion personal
(PPE) para la proteccion contra caidas desde
las alturas. Una combinacion errénea entre
piezas de equipo no aptas entre si, puede
dar lugar a peligros imprevistos que ya no
garantizaria la funcién segura de una pieza
del equipo.

7. COMPROBACION // FIG. 4

Para controlar puntos antes, durante y despu-
és de cada uso: a) Rotura, b) Deformacion,
c) Desgaste, d) Corrosién, e) Funcién de
enganche y cierre, f) Dafios en la costura, g)
Quemaduras, h) Fisuras

8.COLOCACION // FIG. 5
a) Mosqueton, b) Eslingas exprés

9. MANEJO // FIG. 6

a) Mosquetoén: La polea puede soltarse debi-
do a vibraciones o fricciones (especialmente
en el caso de mosquetones atornillados),
dando lugar a una apertura indeseada del
elemento de unién. Compruebe regularmen-
te el mosquetdn para asegurar su bloqueo
correcto. b) Eslingas: La fuerza de rotura
en el momento de su fabricacién esta en 22
kN, si no se indica otra cosa. La resistencia
de las cinchas puede reducirse debido a:
1) Humedad, 2) Desgarro, 3) Suciedad, 4)
Nudos, 5) Bordes afilados, ¢) Casquillo
tanga: jNo portacargas! d) Selfie, resorte
y trabilla central (FIFTY:FIFTY, OVALOCK,
JETLOCK); e) Utilizacién de elementos de
unién de conformidad con EN 362: El punto
de bloqueo debe corresponderse con EN 795
y tener una resistencia minima a la tracciéon
de 12 kN M(materiales de metal) y de 18 kN
(materiales que NO metalicos). Hay que tener
en cuenta el tamafio del medio de unién al

14, COMPROBACION TECNICA
IIFIG. 7

Ademas de la comprobacién constante du-
rante y después de cada uso, los productos
deben comprobarse y documentarse al me-
nos una vez al afio por una persona compe-
tente; la(s) eslinga(s) debe(n) comprobarse
por completo cada 3 meses. Véase punto 10.
La frecuencia de la comprobacion depende
de la intensidad del entorno y del uso que se
haga de los productos. Los resultados se an-
otaran en el informe de comprobacion.

7.1. Hoja descriptiva del dispositivo: a) Fa-
bricante, b) Producto (modelo y nimero de ar-
ticulo), c) Lote o ID, d) Fecha de fabricacion y
vencimiento, e) Usuario, f) Fecha de compra,
g) Fecha del primer uso, h) Otra informacion
7.2. Hoja de control del dispositivo: a)
Fecha del ensayo, b) Motivo del ensayo:
controles regulares y extraordinarios, c) Ob-
servaciones (defectos, etc.), d) Resultado
del control: El dispositivo esta listo para ser
utilizado, el dispositivo no esta listo para ser
utilizado, e) Fecha del siguiente control, f)
Nombre y firma del perito

15. VISTA GENERAL DEL MODE-
LO//FIG. 8

a) Numero de articulo, b) Norma de ensayo,
c) Anchura de la abertura del cierre en mm;
material: 1) Aluminio, 2) Acero inoxidable, 3)
Acero

16. DECLARACION DE CONFOR-
MIDAD

Este producto se corresponde con el Reg-
lamento de EPP (EU) 2016/425. Puede
consultarse en: https://eur-lex.europa.eu. La
declaracion de conformidad correspondiente
esta disponible en: http:/ftp.austrialpin.at/de-
claration-of-conformity.pdf*.

Organi "

en
la de i de los EPP:

calcular el espacio de caida. El 6n no
se debe cargar por el cierre. Los elementos
de unién con autocierre o cierre manual solo
podran utilizarse si el usuario no los cuelga y
descuelga demasiado a menudo (> 1/al dia).

10. DURACION DEL PRODUCTO

SEGUN EL FABRICANTE

a) Mosquetén: sin uso de vida dtil ilimitada

b) Eslinga (exprés):

« a partir de la fecha de produccion (véase
indicacion en el producto): maximo 15 afos
(inclusive almacenamiento y NO uso)

« desde el primer uso: 10 afios (uso muy
raro) / 2 afios (uso frecuente) / 1 afio (uso
intensivo)

ENVEJECIMIENTO
Existen muchos motivos por los cuales puede
decirse que un producto ha envejecido y por
los que tiene que eliminarse antes del fin de
su vida til real (p. ej., modificacion de las nor-
mas, directivas o leyes, desarrollo de nuevas
tecnologias, incompatibilidad con otros equi-
pamientos, etc.).

PUESTA FUERA DE SERVICIO

El equipo debera ponerse fuera de servicio

inmediatamente si...:

* no aprueba la inspeccion (tanto antes de
cada uso, durante su uso y durante las
inspecciones principales regulares).

« se ha producido una fuerte carga de
caida (factor de caida >1) u otra carga
considerable, a menos que el uso perfecto
y confiable sea confirmado por escrito por
una persona competente.

« se sometio a fuertes radiaciones UV asi
como a influencias climaticas.

« tiene un mosqueton desgastado.

« un medio de unién esta dafado optica-
mente.

« ha sido dafiado por bordes afilados.

« el cierre automatico ya no se cierra y/o blo-
quea por si mismo después de la limpieza/
el mantenimiento.

« ya no puede accionarse el cierre.

« la historia de uso del equipo se desconoce
0 es incompleta.

« se observan dafios/sefales de grietas/gran
suciedad en las correas, piezas de metal
o plastico.

« ha habido contacto con productos quimicos
o influencias eléctricas.

« se ha sobrepasado la vida atil maxima.

« la identificacion del producto ya no es
legible.

« se tiene alguna duda sobre la fiabilidad
del equipo.

Destruya y elimine inmediatamente los equi-

pamientos fuera de servicio para prevenir su

uso posterior.
Los elementos de union, sometidos a

n un carga de vibracién continua (p.ej.,

en determinadas clases de deporte ae-
rondautico, como parapentes, alas delta, cuer-

das tensas (slackline después de maximo 5

afios 0 1500 horas de vuelo.

11. MODIFICACIONES Y REPA-
RACIONES

Si se modifican o eliminan los

« Aligemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strake 65, A-1201 VIENA
N.° 0511

+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07
Ostrava-Radvanice, Republica Checa
N.° 1019

Pueden obtenerse las normas sigui-

entes en: https://www.beuth.de/de: EN

12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versién 01/2019. Reservados errores de im-

presién y modificaciones técnicas.
STANDARDILE EN 12275
/ UHENDUSELEMENDID
VASTAVALT STANDARDILE EN
362/ AASAD VASTAVALT
STANDARDILE EN 566

1. LEGEND // JOON. 9
a) OK, b) Tahelepanu, c) Oht, d) Ronija ronib,
e) Ronija kukub. f) ankur

2. KASUTUSALA

See toode on isikukaitsevahendi osa, mis
kaitseb kdrgelt kukkumise eest ja on mdeldud
ihele isikule. Toode sobib magironimiseks,
sporlromm\seks tooohutuse jaoks ning muu-
deks isteks, kus

KARABIINID VASTAVALT

Toote vananemist pohjustavad mitmesugused
tegurid ning seet6ttu tuleb toode

i ja ratkaisuistasi. Seu-
raavat kayttoohjeet on luettava huolellisesti
ja niitd on ehdottomasti noudatettava. Tata
tuotetta saavat kayttaa vain patevat ja vas-
tuuntuntoiset henkilot ja ulkopuoliset henkilot,
jotka (o\mlvat palevwen Ja vastuuntuntoisten

1assa ja oh-
jauksessa. On omalla vasiuu\lasl Jarjesiaa so-

tuote (malli, tuotenumere
ID-numero, d) valmistusp: imeinen kayt-
topaiva, e) kayttaja, f) ostopaiva, g) ensimmai-
nen kayttopaiva, h) muut tiedot

7.2. Lameen tarkastuslomake: a) Tarkastu-
spaiva, b) tarkastuksen syy: saanndllinen tai
erikoistarkastus, c¢) huomautukset (viat jne.),
d) tarkastuksen tulos: Laite on kayttévalmis,
laite ei ole kayttdvalmis, e) seuraavan tar-
kastuksen paivamaara, f) tarkastajan nimi ja
allekirjoitus

15. MALLIN YLEISKUVAUS //
KUVA 8

c) eranumero tai

piva koulutus 1
ja turvallisuustoi i S i
Valmistaja ei ota vastuuta
sesta, joka on seurausta
kayttovirheista.

Kayttdohjeessa esitetdan kuvien avulla Kii-
peilyvarusteiden oikeanlainen kayttétapa ja
yleiset kaytossa tehtavat virheet. Emme kui-
tenkaan voi esi kaikkia mahdollisia vaaro-
ja. Tata ohjekirjaa on sailytettava tuotteen yh-
teydessa koko sen elinkaaren ajan. J
myydééan, ostajalle on annettava k2
kielella laadittu kayttdohjeen versio.

3. NIMIKKEISTO // KUVA 1 »

a) Tt , b) tarkastusnormi, c) sulku-
aukon koko millimetreind (mm); materiaali: 1)
Alumiini , 2) ruostumaton teras, 3) teras

16. VAATIMUSTENMUKAISUUS-
VAKUUTUS

Tama tuote vastaa henkilénsuojaimista an-
nettua asetusta (EU) 2016/425. Se voidaan
tarkistaa osoitteesta https://eur-lex.europa.
eu. Vastaava vaatimustenmukaisuusvakuutus
on ndhtavissd osoitteessa http://ftp.austrial-
pin.at/declaration-of-conformity.pdf*.
limoitetut laitokset, jotka on ilmoitettu hen-

arvioinlia varlen:

EXCLUSION

L'équipement doit étre exclu immédiatement

dans les cas suivants:

« L'équipement ne réussie pas le contréle
(avant et pendant I'utilisation, ainsi que lors
des contréles principaux réguliers).

+ Une charge de chute forte (facteur de
chute >1) ou une charge trés élevée a été
appliquée, sauf si un spécialiste atteste
que I'utilisation est possible et ne pose
pas probléme.

« L'équipement a été soumis a des rayon-
nements d’'UV ainsi qu'a des conditions
météorologiques intenses.

+ Un mousqueton est meulé.

+ Un connecteur présente des dégats
visibles.

« L'équipement a été endommagé par des
bords tranchants.

+ La fermeture automatique ne se ferme et/ou
ne se verrouille plus d’elle-méme apres le
nettoyage et la maintenance.

« La fermeture ne peut plus étre actionnée.

« L'historique d'utilisation de I'équipement
n’est pas connu ou est incomplet.

+ On constate des dommages/des appari-
tions d'usure/de forts encrassements sur
les sangles, les piéces métalliques et en
plastique.

« L'équi 1t est en contact avec des

a) Karl : (1) Runko, (2) lukko (3)

(4) lukituksen varmistus, (5) niitti, (6) Selfie,
(7) sokka; b) Express-sarja: (8) Lenkki, (9)
TANGA, (10) karbiini/litosvéline; c) lentour-
heilukarbiini: (11) Sulkuankkuri

4. MERKINNAT (JOS OLEMAS-
SA) I KUVA 2
a) Karbiini: (1) Valmistajan nimi, (2) kehotus
noudattaa mukana toimitettua kayttdohjetta,
(3) valmistuspaiva KK/VVVV (kuukausi ja
vuosi) + ID (tunnistusnumero), (4) vastaa
standardia EN 362 liitososille ja elementin
luokka, (5) vastaa standardia EN 12275
karbiineille, (6) karbiinin kategorian merkinta
standardin EN 12275 mukaan (H, K, X), (7)
vastaa standardia UIAA 121, (8) ilmoitettu lai-
tos EY-tyyppitarkastusta varten, (9) tuotenimi
ja tuotenumero, (10) vahimmaislujuus (kN)
pitkittdissuunnassa, (11) vahim lujuus
i issuunnassa, (12) va
juus (kN) auki, (13) moninumeroinen erénu-
mero, (14) valmistuspaikka, (15) patentoitu,
(16) kelvollinen ilmailukarbiinin yhteydessa
yksittaisena ,MONO* tai perakkain asennettu-
na (tandem) ,BI*; b) lenkki: (17) Valmistajan
nimi, (18) standardi hihnalenkkeja varten,
(19) ilmoitettu laitos EY-tyyppitarkastusta
varten, (20) huomioi kayttoohje, (21) lenkin
i vt . ; ©2)
valmistuspaiva KK/VVVV - kuukausi ja vuosi
eranumeron kanssa, (23) valmistuspaikka

5. LUKITUSMEKANISMI /I
KUVA 3

6. YHDISTELMA, KAYTTO JAR-
JESTELMASSA

Kun néita tuotteita yhdistelladan muihin osiin,
on olemassa vaara, etta jonkin yhdistelmaan
kuuluvan osan kayttéturvallisuus ja/tai lujuus
vaarantuu. Jos tata tuoteﬁa kaytetaan yhdes-

e , Adal-
bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511
«WUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-

rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Seuraavat standardit voidaan
tilata osoitteesta https://www.beuth.
de/de: EN 12275:1998/2010/2013; EN
362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Versio 01/2019. Painovirheiden ja teknisten
muutosten mahdollisuutta ei rajata pois.
ﬂ EN 12275/ CONNEC-

TEURS SELON EN 362/

ANNEAUX SELON EN 566

1. LEGENDE // FIG. 9
a) OK, b) Attention, c) Danger, d) Grimpeur
escalade, e) Grimpeur tombe f) Ancre

2. DOMAINE D’APPLICATION

Ce produit est une partie d'un é

MOUSQUETONS SELON

produits chimiques ou des influences
électriques.
+ La durée de vie maximale a été dépassée.
« L'identifiant de produit est illisible.
* Vous avez un doute sur la fiabilité de
I'équipement.
Détruisez et éliminez les objets d'équipe-
ments a éliminer pour éviter leur utilisation
ultérieure !
Pour les connecteurs soumis a des
contraintes de vibrations permanentes
(ex. Pour les sports aériens, comme le para-
pente, le deltaplane, les slack-lines, etc.), le
remplacement doit avoir lieu aprés max. 5 ans
ou 1500 heures de vol.

11. MODIFICATIONS ET REPA-
RATIONS

La modification ou la suppression des compo-
sants d’origine du produit peuvent limiter les
propriétés de sécurité. L'équipement ne doit
étre ni mcd\fle ni adapté pour I'apport de pié-

de protection individuelle (EPI) pour la pro-
tection contre les chutes de hauteur et doit
étre affecté a une personne. Il est congu pour
I'alpinisme, I'escalade, la sécurité au travail
ainsi que pour d'autres activités verticales
pour lesquelles des techniques similaires sont
utilisées. Le mousqueton sert & connecteur
deux ou plusieurs éléments d'équipement. La
dégaine est utilisée comme assurage inter-
médiaire lors de la grimpe.

Le non respect de cette notice d’uti-

lisation peut entrainer un danger de
mort! Ce produit ne doit pas étre contraint
au-dela de ses limites. Il ne doit étre utilisé
que conformément & l'usage pour lequel il a
été congu. Les activités utilisant cet équipe-
ment sont par nature dangereux. Les erreurs
et manques d’attention peuvent entrainer des

enne selle tegelikku eluea 16ppu kérvaldada

(nt normide, eeskirjade voi seaduste muut-

mine, uute tehnikate areng, mittetihildumine

teiste varustuskomponentidega jne).

ERALDAMINE

Varustus tuleb kohe muust varustusest eral-

dada, kui:

«+ see kontrollimisel 1abi kukub (nii enne
iga kasutamist ja kasutamise ajal kui ka
regulaarse Ulevaatuse ajal).

« see puutub kokku tugeva kukkumiskoor-
musega (kukkumistegur >1) voi kui toimub
muu oluline koormus, valja arvatud juhul,
kui spetsialist kinnitab kirjalikult, et edasine
nduetekohane ja ohutu kasutamine on
tagatud.

« see puutub kokku tugeva UV-kiirgusega ja
klimaatiliste keskkonnaméjudega.

« karabiinil on stigavad hédrdumisjaljed.

« ihendusvahend on visuaalselt kahjustunud.

« tekkinud on kahjustus terava serva téttu.

+ automaatne lukustus ei sulgu vai riivistu
parast puhastamist ja hooldust ise.

* lukustust ei saa enam aktiveerida.

« varustuse kasutusajalugu pole teada voi
on mittetéielik.

+ naha on rihmade, metall- ja plastosade
kahjustused / hoordumisjaljed / tugev
méaardumine.

«+ see on kokku puutunud kemikaalidega voi
elektriméjudega.

+ maksimaalne eluiga on Uletatud.

« tootemargistus pole enam loetav.

« teil on varustuse tookindluse osas kahtlusi.

Havitage ja korvaldage eraldatud varustus-

komponendid kohe, et takistada nende eda-

sikasutamist!
Uhenduselemendid, mis puutuvad kok-
ku pisiva koormusega (nt lennuspor-
dialad, nagu paraplaaniga lendamine,
deltaplaaniga lendamine, slack-lindi kasuta-
mine jne), tuleb vélja vaheta hiliemalt 5 aasta
v6i 1500 lennutunni parast.

11. MUUDATUSED JA REMONT
Toote originaalkomponentide muutmisel voi
eemaldamisel voivad védheneda ohutuso-
madused. Varustust ei tohi mitte mingil viisil
muuta Vi lisakomponentide paigaldamiseks
kohandada, valja arvatud ulatuses, mida toot-
ja on kirjalikult lubanud.

12. SAILITAMINE, TRANSPORT

JAHOOLDUS
Hoidke varustust kuivas, paevavalguse ja
kemikaalide eest kaitstuna ke-

sa muiden pelast osien
kanssa, kayttajan on ennen kayttoa otettava
selvéa kyseiselle osalle maaritetyistd suosi-
tuksista, ohjeista ja ohjekirjoista ja noudatet-
tava néita tietoja. Varmista yhteensopivuus
muiden osien kanssa. Kaytto on sallittua vain
yhdessa CE-merkittyjen henkilénsuojainten
(PSA) osien kanssa suojautumiseen korke-
alta putoamista vastaan. Jcs yhdistellaan
vaarin keskenaan yhteer varus-

graves ou la mort. Vous étes seul
responsable de vos actions et décisions. Vous
devez lire attentivement et respecter I'inté-
gralité des conseils d'utilisation suivants. Ce
produit doit étre utilisé exclusivement par des
personnes compétentes et responsables ainsi
que par des tiers sous surveillance et controle
direct d’'une personne compétente et respon-
sable. Il est de votre responsabulne d'obtenir

teosia, voi esiintyd odottamattomia vaaroja,
joissa varusteosan turvallinen toiminta ei ole
enaé taattua.

7. TARKASTAMINEN // KUVA 4
Seuraavat seikat on tarkastettava aina ennen
kayttoa. kayton aikana ja aina kayton jalkeen:
a) halkeamat, b) muodonmuutokset, c¢) ku-
luminen, d) korroosio, €) pikalukon ja lukon
toiminta, f) vauriot saumoissa, g) palaneet
kohdat, h) halkeamat

8. ASEMOINTI // KUVA 5
a) Karbiini; b) Express-lenkit

9. KAYTTO // KUVA 6

a) Karbiini: Rulla voi I6ystya tarinan tai han-
kauksen vuoksi (erityisesti ruuvikarbiinien
yhteydessd), mistd voi seurata liitososien
tahaton avautuminen. Tarkasta karbiini sé-
anndllisesti  varmistaaksesi asianmukaisen
lukituksen. b) Lenkit: Murtovoima on valmis-
tusajankohtana 22 kN, ellei muuta ole mai-
nittu. Hihnalenkkien Ilujuus voi heikentya
seuraavista syista: 1) Markyys, 2) jaatyminen,
3) lika, 4) solmut, 5) teravat reunat; c) Tan-
ga: Ei kuormaa kannatteleva! d) Selfie,
sokka ja viliosa (FIFTY:FIFTY, OVALOCK,
JETLOCK); e) Liitososien kaytto EN 362:n
mukaan: Kiinnityskohdan on vastattava stan-
dardia EN 795 ja sen vahimmaislujuuden on
oltava 12kN (metalliset materiaalit) ja 18kN
(El-metalliset materiaalit). Liitosvélineen koko
on huomioitava putoamisalueen laskennassa.
Karbiinia ei saa kuormittaa lukon ylapuolella!
Itsesulkeutuvilla ja manuaalisesti lukittavilla
lukoilla varustettuja litososia saa kayttaa
vain, kun kayttaja ei kiinnita ja irrota niita kovin
usein (>1/paiva).

10. TUOTTEEN ELINIKA VALMISTAJAN
MUKAAN

a) Karbiini: ilman kaytt6a rajoittamaton elinika
b) (Express-)lenkit:

(katso oleva
merkintd): enintddn 15 vuotta (mukaan lukien
varas(olntl | ja ILMAN kayttoa)

3 kaytostd: 10 vuotta (erittdin

skkonnatemperatuuril (0 °C kuni +40 °C), ilma
meditsiinilise muljumis-, surve- v6i tombeko-
ormuseta. Tekstiilides ei tohi olla sdlmi. Vélti-
ge piisivat vibratsiooni.

13. PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage maardunud tooteid kéesoojas
vees (vajadusel neutraalse seebiga). Lo-

harvinainen kaytt6) / 2 vuotta (usein kaytetty)
11 vuosi (intensiivinen kayttd)
VANHENEMINEN

On useita syista, joiden vuoksi tuote voidaan
médritelld vanhentuneeksi, minka vuoksi se
on havitettédva ennen kuin sen varsinainen
elinika paattyy (esim. standardien muuttu-
minen, dlrekluvlt tai lait, uusien tekniikoiden

putage korralikult. Kuivatage
tuuril, mitte pesukuivatis ega kiittekehade
laheduses! Vajadusel voib kasutada kauban-
dusvorgus middavaid halogeenivabu desin-
fektsioonivahendeid. Metallosade ligendeid
tuleb regulaarselt maarida, eelkdige péarast
kuivméaardeainega puhastamist.

14. NOUETEKOHANE KON-
TROLLIMINE // JOON. 7

Lisaks pidevale kontrollimisele enne ja parast
iga kasutamist ning kasutamise ajal tuleb
tooteid kontrollida iiks kord aastas spetsialisti
poolt ning selline kontrollimine dokumenteeri-
da. Aasu tuleb taielikult kontrollida vahemalt
iga 3 kuu jarel. Vt punkt 10. Kontrollimissag-
edus soltub kasutuskeskkonna intensiivsu-
sest ja kasutamise eriparadest. Tulemused
tuleb fikseerida kontrolliaruandes.

7.1. Toote andmekaart: a) tootja, b) toode

sarnaseid tehnikaid. Karabiini kasutatakse
kahe v6i mitme varustuseseme (ihendami-
seks. Ekspressaasa kasutatakse ronimisel
vahekinnitusena.

Selle kasutusjuhendi eiramine véib

olla eluohtlik!
Sellele tootele ei tohi avaldada lubatust suure-
mat koormust! Toodet tohib kasutada Uksnes
ettenahtud eesmargil. Tegevused, kus seda
varustust kasutatakse, on oma olemuselt
ohtlikud. Vead ja hooletus véivad pdhjustada
raskeid vigastusi v6i surma. Oma tegevuse ja
otsuste eest vastutate teie ise. Jargnevad ka-
sutusjuhised tuleb tahelepanelikult I&bi lugeda
ja neid kindlasti jargida. Toodet tohivad kasu-
tada Uksnes padevad ja vastutustundlikud
isikud ning kolmandad isikud padeva ja vas-
tutustundliku isiku vahetu jarelevalve all. Teie
tlesanne on saada asjakohane koolitus Gige
kasutustehnika ja ohutusabindude alal. Tootja
ei vastuta vaar- ja/voi valekasutamise korral.

Kasutusjuhend kirjeldab jooniste ab\l olget ka-
sutamist ning roni i

(mudel, c) partii v6i tunnus, d)
tootmis- ja aegumiskuupaev, e) kasutaja, f)
ostukuupdev, g) esimese kasutamise kuupa-
ev, h) muu teave

7.2. Toote kontroll-leht: a) kontrollimise
kuupéev, b) kontrollimise pdhjus: korraline vai
erakorraline kontroll, ¢c) markused (defektid
jne), d) kontrollimise tulemus: toode on kasu-
tuskalblik, toode ei ole kast o e) jarg-

yh Jus muiden
varusteosien kanssa jne.).
KAYTOSTA POISTAMINEN
Varuste on poistettava kéytosta heti, kun.

« se ei lapaise tarkastusta (ennen kayttoa ja
kayton aikana seka myds saannollisissa
paatarkastuksissa).

une adaptée a I des bon-
nes techniques et mesures de sécurité. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas
de mauvaise manipulation et/ou de mauvaise
utilisation.

La notice de fonctionnement explique I'utilisa-
tion correcte ainsi que les erreurs survenant
fréquemment lors de ['utilisation d'équipe-
ments d'escalade a l'aide de figures. Nous
ne pouvons cependant pas représenter tous
les dangers possibles. Conserver cette notice
avec le produit pendant toute sa durée d'utili-
sation. Les revendeurs doivent mettre a dis-
position la notice de fonctionnement dans la
langue du pays de destination.

3. NOMENCLATURE // FIG. 1

a) Mousqueton: (1) Corps, (2) Fermeture (3)
Circlip de fixation, (4) Sécurité de la fermetu-
re, (5) Rivet, (6) Selfie, (7) Doigt; b) Dégaine:
(8) Anneau, (9) TANGA, (10) Mousqueton/
Connecteur; ¢) Mousqueton pour sport aé-
rien: (11) Verrouillage automatique

4. MARQUAGES (SI DISPONIB-
LE) // FIG. 2

a) Mousqueton: (1) Nom du fabricant, (2)
Consigne, observer la notice de fonctionne-
ment jointe, (3) Date de fabrication MM/AAAA
(mois et année) + ID (numéro d'identification),
(4) Conforme a la norme 362 pour les connec-
teurs avec classe de I'élément, (5) Conforme
ala norme EN 12275 pour les mousquetons,
(6) Identifiant de la catégorie de mousqueton
selon EN 12275 (H, K, X), (7) Conforme a la
norme UIAA 121, (8) Organisme de notifica-
tion pour I'examen de type CE, (9) Nom de
produit ou numéro d'article, (10) Résistance
a la traction minimale en kN - longitudinale,
(11) Résistance & la traction minimale en
kN - transversale, (12) Résistance minimale
a la traction en kN - ouvert, (13) Numéro de
lot a plusieurs chiffres, (14) Lieu de fabrica-
tion, (15) Breveté, (16) pour les mousquetons
pour sport aérien, si compatible pour simple
«MONO» ou tandem «Bl»; b) Anneau: (17)
Nom du fabricant, (18) Norme pour les anne-
aux sangles, (19) Organisme de notification
pour I'examen de type CE, (20) Observer la
notice de fonctionnement, (21) Résistance a
la traction minimale de 'anneau au moment
de la fabrication, (22) Date de fabrication MM/
AAAA Mois et année avec numéro de lot, (23)
Lieu de fabrication

5. MECANISME DE VERROUIL-
LAGE // FIG. 3

6. COMBINAISON, UTILISATION
DANS LE SYSTEME

En cas de combinaison de ce produit avec
d'autres its, il y @ un risque de re-

« se on altistunut
ormitukselle (pudotuskerroin >1) tai muulle
huomattavalle kuormitukselle, eika asian-
tunteva henkil6 ole kirjallisesti vahvistanut,
ettd tuote on moitteettomassa kunnossa ja
sen kaytto on varauksetta mahdollista.

« se on altistunut intensiiviselle UV-séteilylle
ja saatilan vaikutuksille.

« karbiini on hioutunut.

« liitosvalineessé on silmin néhtévia vaurioita.

« se on vahingoittunut terévien reunojen
vuoksi.

« automaattinen lukko ei sulkeudu ja/tai lukitu
itsenaisesti puhdistuksen ja huollon jalkeen.

« lukkoa ei voi enda kayttaa.

« varustuksen kayttohistoriaa ei tunneta tai
siiné on aukkoja.

« vauriot/kulumat/voimakas lika hihnoissa,
metalli- tai muoviosia on tarkkailtava.

* ne ovat altistuneet kemikaaleille tai sahko-
virran vaikutuksille.

. inen elinika on ylittynyt.

mise kontrolli aeg, f) kontrollija nimi ja allkiri

15. MUDELI ULEVAADE //

JOON. 8

a) tootekood, b) katsenorm, c) lukustuse ava-
nemislaius mm; materjal: 1) alumiinium, 2)
roostevaba teras, 3) teras

16. VASTAVUSDEKLARATSIOON
See toode vastab isikukaitsevahendite
maarusele (EU) 2016/425. Maarus on katte-
saadav aadressil https://eur-lex.europa.eu.
Vastavusdeklaratsiooni saate lugeda aadres-
sil  http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf*.

Teavitatud asutused, mis osalesid isiku-

sagedamini ette tulevaid vigu. KOIk\ volmallk-
ke ohte ei ole voimalik kujutada. Seda juhen-
dit tuleb hoida kogu kasutusaja jooksul toote
juures. Edasimudmi: tuleb kasutusjuhend
teha kattesaadavaks kasutuskoha riigi keeles.

3.LEGEND // JOON. 1

a) Karal 1) keha, (2) lukustus (3) fiksaa-

tor, (4) lukukaitse, (5) neet, (6) liikuv splint (7)

splint; b) Ekspresskomplekt: (8) aas, (9)

Ilntaasa fikseerimisseib TANGA, (10) karabi-
(1)

originales del producto, se pueden limitar las
caracteristicas de seguridad. El equipo no se
debe modificar o adaptar en forma alguna,
que no sea la recomendada por escrito por
el fabricante, para la colocaciéon de piezas
adicionales.

12. ALMACENAMIENTO, TRANS-
PORTE Y MANTENIMIENTO
Almacene su equipo seco y protegido de la
luz diurna y de los productos quimicos a tem-
peratura ambiente normal (0°C a +40 °C), sin
cargas mecanicas de aplastamiento, compre-
sion o traccion. Ningun nudo en la tela. Evitar
las vibraciones constantes.

13. LIMPIEZA'Y MANTENI-
MIENTO

Limpiar los productos sucios en agua tibia(si
es necesario con jabén neutro). Enjuagar
bien. Dejar secar a temperatura ambiente.
iNo secar nunca en secadoras o cerca de
radiadores! En caso de necesidad se pue-
den aplicar desinfectantes comerciales, sin
contenido de halégeno. Lubricar las articula-
ciones de las piezas metdlicas regularmente
y especialmente después de la limpieza con
un lubricante seco.

end; c) L
kaitselimbris

4. MARGISTUSED (KUI ON OLE-
MAS) // JOON. 2

a) Karabiin: (1) Tootja nimi, (2) Markus kaa-
sasoleva kasutusjuhendi jargimise kohta, (3)
Tootmiskuupdev KK/AAAA (kuu ja aasta)
+ ID (identifitseerimisnumber), (4) vastab
tihenduselementide standardile EN 362 koos
elemendi klassiga, (5) vastab karabiinide
normile EN 12275, (6) karabiinikategooria
margistus vastavalt standardile EN 12275
(H, K, X), (7) vastab standardile UIAA 121,
(8) EU tuiibihindamise teavitatud asutus 9)
tootenimetus voi (10) e

+ Alilgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strale 65, A-1201 WIEN N°0511

*WUU, as., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Jargmised normid on kattesaada-

vad aadressil https://www.beuth.de/

de: EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versioon 01/2019. Triikivigade ja tehniliste

muudatuste digus on reserveeritud.

MUKAAN / LIITOSOSAT

EN 362:N MUKAAN /

NAUHALENKIT EN 566:N

MUKAAN

1. SELITYKSET // KUVA 9
a) OK, b) Huomio, c) Vaara, d) Kiipeilij
peaa, e) Kiipeilija putoaa f) ankkuri

2. KAYTTOALUE
Tama tuote on korkealla olevasta paikasta
suojaavan henkilénsuojaimen

KARBIINIT EN 12275:N

tombetugevus (kN) pikisuunas, (11) mini-
maalne témbetugevus (kN) pdikisuunas, (12)
minimaalne témbetugevus (kN) Iahtlne (13)

(PSA) osa ja se on sovitettava yhta henkiloa
varten. Se on tarkoitettu kéytettavaksi vuori-
kupellyssa‘ kupellyurhellussa tybturvallisuu-
den var 1 ja muihin vertikaalisiin

mitmekohaline partiinumber, (14) t,

(15) patenteeritud, (16) ler
nil, kas tksi (,MONO") véi tandemina (,BI")
kasutamiseks; b) Aas: (17) tootja nimi, (18)
lintaasade norm, (19) EU ti hindamise tea-
vitatud asutus (20) kasutusjuhendi jargimine,
(21) aasa minimaalne tdmbetugevus tootmise
hetkel, (22) tootmiskuupaev KK/AAAA, kuu ja
aasta koos partiinumbriga, (23) tootmiskoht

ihin, joissa kaytetadn samanlaisia
tekniikoita. Karbiinia kaytetaan kahden tai
L varusteosan a Ex-
press-lenkkeja kaytetdan valivarmistuksina
kiipeiltaessa.

« tuotteen merkinnét eivat ole enéa luettavas-
sa kunnossa.
« varustuksen luotettavuus heréttaa
epailyksia.
Romuta ja havita kéyl'oslé poistetut varusteo-
sat heti estaa i niiden kayton j i
Kun kyseessé on liitososat, jotka uval
altistuneet jatkuvalle kuormitukselle
(esim. lentourheilulajit, kuten laskuvar-
johyppy, riippuliito, koysiradat jne.), taytyy osa
vaihtaa uuteen viimeistaén 5 vuoden tai 1500
lentotunnin jalkeen.

11. MUUTOKSET JA KORJAUK-

SET
Jos tuotteen a osia itet: tai

mise en cause des deux cotés de la sécurité
d'utilisation et/ou de la résistance. Si ce pro-
duit est utilisé en combinaison avec d'autres
composants d'un systéme de sauvetage/d'ar-
rét de chute, I'utilisateur doit s'informer des
recommandations, consignes et notices

ces i d'aucune fagon qui ne
soit pas conseillée par écrit par le fabricant.

12. RANGEMENT, TRANSPORT
ET ENTRETIEN

Rangez votre équipement au sec et a I'abri
de la lumiére du soleil ainsi que des produits
chimiques, dans une température ambiante
normale (0°C a +40 °C), dans contrainte mé-
canique d'écrasement, d’appui ou de traction.
Pas de nceud dans les textiles. Evitez les vi-
brations continues.

13. NETTOYAGE ET MAINTE-
NANCE

Nettoyez les produits salis & I'eau tiéde (au
savon neutre, si nécessaire). Rincez abon-
damment. Séchez a température ambiante,
jamais au séche-linge ni a proximité de radia-
teurs de chauffage ! Vous pouvez, si besoin,
utiliser un désinfectant du commerce conte-
nant de I'halogéne. Graissez réguliérement
les articulations des pieces métalliques et, en
particulier, aprés le nettoyage, a l'aide d'un
lubrifiant a sec.

14. CONTROLE PAR UN SPECIA-
LISTE//FIG.7

En plus du contréle habituel avant, pendant
et aprés I'utilisation, les produits doivent aussi
étre contrélés au moins une fois par an par
un spécialiste et documentés. Les anneaux
doivent étre contrélés en entier au plus tard
tous les 3 mois. Voir le point 10. La fréquence
du contrdle dépend de l'intensité de I'environ-
nement et de I'utilisation, dans lesquels les
produits sont utilisés. Les résultats sont saisis
dans le rapport de controle.

7.1. Fiche signalétique du dispositif: a) Fa-
bricant, b) Produit (modéle, numéro d’article),
c) Lot ou ID, d) Date de fabrication, d'expira-
tion, e) Utilisateur, f) Date d’achat, g) Date de
la premiére utilisation, h) Autres informations
7.2. Fiche de contréle du disposi a) Date
du contrdle, b) Objet du contréle : controle
régulier ou exceptionnel, c) Remarques (dé-
fauts, etc.), d) Résultat du contréle : Le dispo-
sitif est prét a I'utilisation, le disposition n'est
pas prét a l'utilisation, e) Date du prochain
contréle, f) Nom et signature du contréleur
15. Vue d’ensemble du modéle // Fig. 8

a) Numéro darticle, b) Norme de contréle, c)
Largeur d'ouverture de la fermeture en mm ;
matériau : 1) Aluminium, 2) Acier inoxydable,
3) Acier

16. DECLARATION DE CON-
FORMITE
Ce produit est conforme a I'ordonnance sur
les EPI (EU) 2016/425. Elle peut étre consul-
tée a l'adresse https://eur-lex.europa.eu. La
déclaration de conformité correspondante est
disponible a I'adresse http:/ftp.austrialpin.at/
declaration-of-conformity.pdf.

Organismes notifiés ayant participé a

I’évaluation de la conformité pour I'EPI :

« Allgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strale 65, A-1201 WIEN N°0511

*WUU, as., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Les normes suivantes ont été acquises

al'adresse https://www.beuth.de/

de: EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Version 01/2019. Sous réserve d'erreurs

d'impression et de modifications techniques.

REIR EN 12275/

CODANNA CEANGAIL

DE REIR EN 362/ LUBA DE REIR
EN 566

1. EOCHAIR EOLAIS // LEARAID 9
a) Ceart go leor, b) Aire, c) Contirt, d) Drea-
pann an dreapadoir, e) Titeann an dreapadoir,
f) ancaire

2. ACHAR USAIDTE
Is cuid de ghaireas cosanta pearsanta (PSA)
chun cosaint in aghaidh titim 6 airdi ata sa
tairge seo agus ba cheart é a shannadh
do dhuine amhain. Dearadh & chun criche
spoirt,
sabhallteacht ag an obalr agus i gcomhair
itai ingearacha eile ina gcuirte-

SMEACHNASC EN DE

jointes & ces its avant

et les respecter. Assurez-vous de la compa-
tibilité avec les autres composants. L'utilisa-
tion ne doit dans tous les cas, étre réalisée
qu'en relation avec des éléments portant un
marquage CE d'équipement de protection
individuelle (EPI) pour la protection contre la
chute de hauteur. En cas de combinaison in-
correct d’éléments d’équipement non adaptés
les uns aux autres, des dangers imprévisibles
risquent de survenir et le fonctionnement sar
de cet élément d'équipement ne peut plus
étre garanti.

7. CONTROLE // FIG. 4

Points a controler avant, pendant et aprés
toute utilisation: a) Fissure, b) Déformation,
c) Usure, d) Corrosion, e) Fonctionnement du
circlip de fixation et de la fermeture, f) Dom-
mages sur la soudure, g) Brilures, h) Fissure

8. POSITIONNEMENT // FIG. 5

a) Mousquetons ; b) Dégaines

9. UTILISATION // FIG. 6

a) Mousqueton: Le rouleau peut se desser-
rer a cause des vibrations ou des frottements
(notamment sur les mousquetons a vis) et
provoquer une ouverture involontaire du con-
necteur. Controlez régulierement le mousque-
ton afin de garantir son bon verrouillage. b)
La force de rupture au moment de

poistetaan, tuotteen turvallisuusominaisuudet
voivat heikentyd. Varustusta ei saa muuttaa
tai mukauttaa liséosien asettamista varten
milldan sellaisella tavalla, jota valmistaja ei
ole kirjallisesti suositellut.

12. SAILYTTAMINEN, KULJETUS
JAHOITO

Varastoi varusteitasi kuivassa, auringonvalol-
ta ja kemikaaleilta suojatussa paikassa, jossa
vallitsee normaali ympariston lampétila (0°C -
+40 °C), ja missa tuotteet eivat altistu puristu-
mis-, paine- tai vetokuormitukselle. Tekstiileis-
s ei saa olla solmuja. Valta jatkuvaa tarinaa.

13. PUHDISTUS JA HUOLTO
Puhdista likaantuneet tuotteet haalealla ve-
della (kayta tarvittaessa neutraalia saippuaa).
Huuhtele hyvin. Kuivaa huoneenlammossa,
ala koskaan kayta pyykinkuivauskonetta tai
aseta tuotetta lampopattereiden lahelle! Tar-
vittaessa voidaan kayttaa hyvin varustetuissa
kaupoissa myytavia halogeenittomia desinfio-
intiaineita. Metalliosien nivelet on voideltava
saannollisesti ja ennen muuta puhdistamisen
jalkeen kuivavoiteluaineella.

14. TARKASTAMINEN ASIAN-
TUNTIJAN TOIMESTA // KUVA 7
Sen liséksi, ettd tuotteet tarkastetaan jatku-
vasti ennen kayt kayton aikana ja kayton
jélkeen, ne on véhintdan kerran vuodessa an-
nettava asiantuntijan tarkastettavaksi. Tama
tarkastus on dokumentoitava. Lenkit taytyy
tarkastaa taydellisesti vahintaan 3 kuukauden
vélein. Katso kohta 10. Tarkastusten suori-
tustaa]uus riippuu tuotteen kayton ja kaytto-

E Témén kayttoohj
seuraa hengenvaara!

Téta tuotetta ei saa kuormittaa sen maaritetyt

intensi a. Tulokset kirjataan
tarkastusraporttiin.
7.1. Laitteen tietolomake: a) Valmistaja, b)

la fabrication est de 22kN, sauf en cas d'indi-
cation contraire. La résistance des anneaux
sangles peut étre réduite par: 1) I'humidité,
2) le gel, 3) la saleté, 4) les nceuds, 5) les
bords tranchants; c) Tanga: Non porteur de
charge! d) Selfie, bras et barre centrale
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Uti-
lisation des connecteurs selon EN 362: Le
point d’élingage doit étre conforme a EN 795
et présenter une résistance a la traction mini-
male de 12kN (matériaux métalliques) et de
18kN (pour les matériaux NON métalliques).
La taille du connecteur doit étre prise en
compte dans le calcul de I'espace de chute.
Le mousqueton ne doit pas étre contraint par
la fermeture ! Les connecteurs avec fermetu-
re autofermante et a verrouillage manuelle ne
doivent donc étre utilisée que si I'utilisateur
ne les accroche et ne les décroche pas trés
fréquemment (>1/jour).

10. DUREE DE VIE DU PRODUIT

SELON LE FABRICANT

a) Mousqueton: sans utilisation, durée de

vie illimitée

b) Anneau (dégaine):

« & partir de la date de production (voir
l'identifiant sur le produit) : max. 15 ans
(avec stockage et SANS utilisation)

« a partir de la premiére utilisation: 10
ans (utilisation trés rare) / 2 ans (usage
fréquent) / 1 an (usage intensif)

USURE
Un produit peut étre considéré comme usé
pour de nombreuses raisons et doit, par con-
séquent, étre éliminé avant la fin de sa durée
de vie réelle (ex. Modification des normes,
directives ou législations, développement de
nouvelles techniques, incompatibilit¢ avec
d'autres éléments d'équipement, etc.).

ar teicnici cosdla i bhfeidhm. Usaidtear an
smeachnasc chun dha ghaireas né nios mé
a cheangal Iena chéile. Is i gcomhaurdamgmt—
he 1 le linn p: an
cruca cairbineach dubailte.

E Ma dhéantar neamhaird de na treora-
cha usaidte seo, beidh contuirt an
bhais mar thoradh air. Nior cheart ualach os
cionn na teorann ata socraithe a chur ar an
tairge seo. T4 sé ceadaithe le husaid i gcom-
hair na gcuspairi ar dearadh é lena n-aghaidh,
agus iad sin amhain. T4 contuirt ag baint leis
na gniomhaiochtai ina n-Gsaidtear an fheiste
seo. Is féidir go mbeadh drochghortuithe n6é
fit bas ina thoradh ar bhottin agus neam-
haird. T4 an fhreagracht ort féin maidir le do
chuid gniomhartha agus do chinnti. Léigh na
treoracha usaidte seo a leanas agus tabhair
aird mhaith orthu, le do thoil. Ta sé ceadaithe
ag daoine innitla agus freagracha né ag trit
pairtithe ata faoi mhaoirseacht dhireach agus
ghar duine innidil agus fhreagraigh an tairge
seo a Usaid. Ta sé i do réimse freagrachta oi-
deachas agus oilitint chui a fhail chun na
teicnici agus na beartais sabhailteachta che-
arta a fhoghlaim agus a chur i bhfeidhm. Ni
ghlacann an déantoir aon dliteanas a éirionn
as mi-usaid n6 drochusaid né usaid mhiche-
art.

Léirionn agus minionn na treoracha Usaidte
seo an Usaid cheart, chomh maith le botin a
tharlaionn go minic agus gaireas dreapaddi-
reachta & Usaid, tri bhithin léaraidi. Ni féidir
linn gach uile chontuirt fhéideartha a léirit. Ba
cheart na treoracha seo a choimead leis an
ngaireas ar feadh an ama a bhionn an gaireas
in Usaid n6 ar féidir € a Usaid. Ni mor d'athdhi-
oltéiri na treoracha a chur ar fail i dteanga an
Usaideora, i.e. tir a Usaidte.

3. AINMNIOCHT // LEARAID 1

a) smeachnasc: (1) cabhail, (2) duntéir, (3)
snap, (4) duntdir sabhailteachta, (5) seam, (6)
selfie, (7) cléithin; b) Express Set: (8) lub, (9)
TANGA, (10) smeachnasc/nascoir; ¢) sme-
achnasc eitilte: (11) coimeadai

4. MARCANNA (SA CHAS GO
BHFUIL ANN) // LEARAID 2

a) smeachnasc: 1) ainm an déantéra, (2)
Rabhadh aird a thabhairt ar na treoracha a
sholathraitear leis an earra, (3) data déanttis
MM/BBBB (mi agus bliain) + ID (uimhir aithe-
antais), (4) ag teacht le Norm EN 362 i dtaca
le codanna ceangail le haicme coda, (5) ag
teacht le Norm EN 12275 i dtaca le smeach-
naisc, (6) ainmni catagoir smeachnaisc de
réir EN 12275 (H, K, X), (7) ag teacht le Norm
UIAA 121, (8) ionad fogra le haghaidh triala-
cha patriin déanmhais EG, (9) ainm né uimhir
earra an tairge, (10) neart teanntachta iosta
in kN ar a fhad, (11) neart teanntachta iosta
in kN fiarthrasna, (12) neart teanntachta iosta
in kN oscailte, (13) uimhir luchta roinnt digiti,
(14) ait a dhéanta, (15) paitinn, (16) i gcom-
hair smeachnasc sport eitilte, mas le husaid in
eitilti ag duine aonair “MONO" n6 ag beirt “BI",
b) lab: (17) ainm déantéra, (18) Norm i dtaca
le luba banda, (19) ionad fogra le haghaidh

trialacha patriin déanmhais EG, (20) néta aird
a thabhairt ar na treoracha Usaidte, (21) neart
teanntachta iosta na ltibe trath a déanta, (22)
data déantlis MM/BBBB (mi agus bliain) le
huimhir luchta, (23) ait a déanta

5. CORAS DUNTA // LEARAID 3

6. COMHCHEANGAL, USAID |
GCORAS

Ma chomhcheanglaitear an tairge seo le co-
danna eile, ta an baol ann go gcuirfear bac
ar an tsabhailteacht agus/nd ar an neart
teanntachta. Ma Usaidtear an tairge seo le
codanna de chéras tarrthala/gabhala, ni mér
don Usaideoir - sula n-Usaidtear é - eolas
a fhail faoina n-Usaid chomhphairteach tri
bhithin na dtreoracha a sholathraitear leis an
earra. Déan cinnte de go bhfuil an t-earra ag
teacht le hearrai eile. Nior cheart & a chom-
husaid ach le codanna eile ainmnithe ag an
CE mar ghaireas cosanta pearsanta (PSA)
chun cosaint in aghaidh titim ¢ airdi. | gcas
comhcheangal bréige, micheart, contrailte co-
danna nach bhfeileann da chéile, d'fhéadfadh
sé go mbeadh baol gan choinne ann agus ni
bheidh feidhmit aon choda amhain faoi bha-
rantas a thuilleadh.

7. SEICEALACHA // LEARAID 4
Pointi le seiceail agus le cinnti roimh gach
Usaid, lena linn agus ina ndiaidh: a) scoilte-
anna, b) michumadh, c) scriobadh, strus-
tuirse, d) creimeadh, e) feidhmit snap agus
duntora, f) damaiste don séama, g) donna, h)
scoilteanna

8. SUIi // LEARAID 5

a) smeachnasc; b) criica cairbineach dubailte

9. USAID // LEARAID 6

a) smeachnasc: Is féidir go scaoilfi an rollan

le linn usaidte mar gheall ar chreathanna (go

hairithe i scrii-smeachnaisc) agus go n-osclo-
fai an chuid cheangail. Seiceail agus cinntigh
an smeachnasc go rialta le bheith iomlan

cinnte go bhfeidhmionn an duntéir go foirfe. b)

lub: T4 neart teanntachta de 22 kN ann ag am

adéanta, mura sainitear a mhalairt. Is féidir go
laghddfai neart teanntachta na Iib banda mar

gheall ar: 1) fliche, 2) oighear, 3) salachar, 4)

snaidhmeanna, 5) imill ghéara; c) Tanga: nil

meachan le tégail!; d) Fifty: Fifty, Ovalock,

Jetlock; e) usaid codanna ceangail de réir

EN 362: Ni mor an pointe ceangail a bheith de

réir EN 795 agus neart teanntachta iosta de

12 kN (&bhair mhiotalacha) agus 18 kN (ab-

hair NEAMH-mhiotalacha) a bheith aige. Ba

cheart méid an nascéra a chur san aireamh
nuair a bhionn an t-achar titime & riomh. Nior
cheart ualach a chur ar an smeachnasc ag an
bpointe dinta! Nior cheart codanna ceangail
le dunadh uathoibrioch agus le glasail laimhe

a usaid ach amhain sa chas nach mbionn an

t-saideoir ag faisceadh isteach agus ag féai-

sceadh amach go minic (>1/Clib).

10. SAOLRE TAIRGE, ARNA SHONRU AG

AN DEANTOIR

a) smeachnasc: gan Uséid, saolré tairge gan

teorainn

b) lub (Express-):

« 6 dhata a tairgthe (féach marcail ar an tair-
ge): uasmhéid 15 bliain (storail san aireamh
agus GAN usaid)

« 6n gcéad Usaid: 10 mbliana (Uséaid
an-annamh) / 2 bhliain (usaid go minic) / 1
bhliain (diantsaid)

DUL IN AOIS

Téa roinnt mhaith cliseanna go n-airitear tair-

ge a bheith caite agus, da réir sin, go bhfuil a

shaol Usaidte caite agus é in am a dhiuscart-

ha, e.g. athruithe norm, treoirlinte né dlithe,
forbairt teicnici nua, neamh-chomhoiritinacht
le codanna gairis eile, etc.

FAIL REIDH LE

Ba cheart fail réidh leis an ngaireas, i.e. ¢ a

bhaint as an meascén ar an toirt....:

* mura n-éirionn leis sa tastail seiceala / sa
deimhnit (roimh usaid né le linn Usaidte
araon, sna seicedlacha rialta chomh maith).

« mé tharlaionn titim throm (fachtdir thitime
>1) né méa bhionn ualach trom eile air, ach
amhain sa chas go ndeimhnionn saineolai
gan amhras i scribhinn gur Usaideadh
go foirfe &.

* méa nochtaitear do radaiocht dhian UV é né
ma thagann sé faoi thionchar timpeallachta
aeraide.

* mé scriobchaitear an smeachnasc, ndé ma
ghearrtar isteach ann.

* méa bhionn damaiste do chuid cheangail
le feiceail.

+ ma dhéantar damaiste do le himill ghéara.

« mura nddntar/nglasailtear an duntéir
uathoibrioch as féin tar éis a ghlanta agus
a chothabhala.

« mura féidiran duntir a fheidhmia.

« mura bhfuil eolas ar shaol Usaidte an
ghairis né méa ta sé easnamhach.

* méa ta damaiste / meath / salt trom na
mbandai creasa, miotalacha n¢ sintéisea-
cha le feiceail.

+ méa thagann sé i dteagmhail le ceimicedin
né ma tharlaionn tuairt leictreach.

* méa sharaitear saolré uasta an tairge.

+ mura mbionn marcanna an tairge inléite
a thuilleadh.

* méa bhionn aon amhras faoi intaofacht
an ghairis.

Scrios agus cuir de ldimh na codanna a baine-

adh 6n ngaireas ar an bpointe chun aon usaid

bhreise a chosc!
Maidir le codanna ceangail a mbionn
medchan ualaigh leantnach orthu, e.g.

i spairt eitilte amhail parafaoileoireacht, faoi-

leoireacht chrochta, sitl ar chaolrabhaisc, etc.

ni mér an tairge a mhalartu tar éis tréimhse
nach mé na 5 bliana né 1500 uair eitilte.

11. ATHRUITHE AGUS DEISIU-
CHAIN

Ma athraitear né méa bhaintear comhphairte-
anna bunaidh an tairge, is féidir leis sin na
tréithe sabhailteachta a laghdu. Nior cheart
an gaireas a athri n6 a mhodhnu faoi chu-
inse ar bith n& ar shli ar bith chun glacadh
le comhphairteanna breise n6 iad a fheistit
mura gceadaionn an déantéir go sonrach é
sin i scribhinn.

12. STORAIL, IOMPAR AGUS
COTHABHAIL

Storail do ghaireas in ait thirim, cosanta 6
sholas an lae agus 6 cheimicedin ag teocht
an tseomra (0° go +40° C), gan aon fhaisce-
adh, br na tarraingt mheicnidil air, agus gan
aon snaidhm i teicstili. Seachain creathanna
leanunacha.

13. GLANADH AGUS SEIRBHISIU
Ba cheart tairgi salacha a ghlanadh le hui-
sce bogthe (mas ga, le glantéir neodrach).
Sruthlaigh go maith. Triomaigh ag teocht an
tseomra; na cuir riamh i meaisin niochain
agus na triomaigh gar do radaitheoiri teasa
no téitheoiri. Nior cheart ach gnath-dhifhabht-
4in nach bhfuil hailigin iontu a Usaid nuair is
ga. Ba cheart ailt na gcodanna miotalacha a
bheall le bealadh screimhe tirime go rialta
agus an rud is tabhachtai ar fad, tar éis gach
glanta.

14. CIGIREACHT CHAILITHE //
LEARAID 7

Seachas seicealacha agus deimhnithe rialta
le linn gach Usaidte agus ina ndiaidh, ba che-
art go ndéanfai na tairgi a iniichadh ag duine
cailithe ar a laghad uair sa bhliain agus an chi-
gireacht a dhoiciméadu i scribhinn. Ba cheart
na luba a sheiceail go hiomlan ar a laghad
uair gach tri mhi. Féach Ranndég 10. Braithe-
ann miniciocht na gcigireachtai ar dhéine na
timpeallachta inar Usaideadh na tairgi agus
miniciocht a n-uséidte. Ni mér na torthai a
thaifeadadh sa tuarascail chigireachta.

7.1. Sonrai an earra: a) déantdir, b) tairge (ci-
neal, uimhir earra), c) lucht n¢ ID, d) data éag-
tha an déantora, e) Usaideoir, f) data ceannait-
he, g) data na chéad usaidte, h) faisnéis eile
7.2. Liosta seiceala an earra: a) data cigire-
achta, b) cuis le cigireacht: cigireacht rialta n6
bhreise, c) nétai (fabhtanna, etc.) d) toradh na
cigireachta: an t-earra réidh le husaid, nil an
t-earra réidh le husaid, e) data na chéad chigi-
reachta eile, f) ainm agus sinitichan an chigire

15. LEARGAS GINEARALTA AR
AN EARRA // LEARAID 8

a) uimhir earra, b) norm cigireachta, c) leit-
head oscailte an duntéra i mm; abhar: 1)
aliumanam, 2) cruach dhosmalta, 3) cruach

16. DEARBHU COMHREIRE-

ACHTA

Ta an tairge seo i gcomhréir le rialachan PSA

(EU) 2016/425. Is féidir € sin a amharc ag

https://eur-lex.europa.eu. An dearbh( comhr-

éireachta comhfhreagrach mar ata ar fail ag
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-confor-
mity.pdf.

Is iad seo na hionaid fégra ata pairteach i

ndearbhui comhréireachta don PSA:

. Unfallver rur
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strasse 65, A-1201 VIENNA
Austria N° 0511

«VVUU, a.s. Pikartska 1337/7, 716 07 Ostra-
va-Radvanice, Czech Republic N° 1019

Is féidir na noirm seo a leanas a fhail ag

https://www.beuth.de/de:

EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Leagan 01/2019. Faoi réir earraidi clé6 agus

modhnaithe teicnitla.
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12275/ SPOJNI

ﬂ ELEMENTI PREMA EN

362 / OMCE PREMA EN 566

1. LEGENDA//SL.9

a) OK, b) pozor, c) opasnost, d) penjanje, e)
pad s visine, f) sidro

2. PODRUCJE PRIMJENE

Ovaj proizvod je dio osobne zastitne opreme

KARABINERI PREMA EN

(0OZO) za zastitu od pada s visine i trebao
bi biti dodijeljen jednoj osobi. Namijenjen je
za planinarenje, sportsko penjanje, zastitu
na radu i druge okomite aktivnosti kod kojih
se rabe slicne tehnike. Karabiner se rabi za
spajanje dvaju ili vise dijelova opreme. Kom-
pleti se rabe za meduosiguravanje prilikom
penjanja.

U sluéaju nepridrzavanja

priruénika za uporabu postoj|
na opasnost!
Ovaj proizvod nije dopusteno opterecivati
izvan njegovih granica. Dopusteno ga je
rabiti samo za svrhu za koju je on konstrui-
ran. Aktivnosti kod kojih se ova oprema rabi
svojom su prirodom opasne. Pogreske i nes-
motrenosti mogu za posliedicu imati teske
ozljede ili smrt. Za svoje postupke i odluke od-
govorni ste isklju¢ivo vi. Sliede¢e napomene
za primjenu valja pozorno procitati i svakako
ih se valja pridrzavati. Ovaj proizvod smiju
rabiti samo kompetentne i odgovorne osobe
te druge osobe koje su pod izravnim nadzo-
rom i kontrolom komponentne i odgovorne
osobe. Va3a je odgovornost da steknete prim-
jerenu poduku o primjeni ispravnih tehnika i
sigurnosnih mjera. U slucaju zlouporabe ifili
pogresne primjene proizvodaé odbija svaku
odgovornost.

Priru¢nik za uporabu na temelju slika preds-
tavlja ispravnu uporabu i ¢este pogreske pri-
likom uporabe opreme za penjanje. Medutim,
ne mozemo prikazati sve moguce opasnosti.
Ovaj priruénik valja Cuvati zajedno s proiz-
vodom tijekom cijelog njegovog uporabnog
vijeka. Daljnji prodavatelji moraju dati na
raspolaganje prirucnik za uporabu na sluzbe-
nom jeziku.

3. NAZIVLJE /I SL.1

a) Karabiner: (1) tijelo, (2) zatvaraé (3)
kopéa, (4) osigura¢ zatvaraéa, (5) zakovice,
(6) selfie, (7) splint; b) komplet: (8) omca, (9)
TANGA, (10) karabiner/spojno sredstvo; c)
avijacijski karabiner: (11) uklopnik

4. OZNAKE (AKO POSTOJE)
/I'SL. 2

a) Karabiner: (1) naziv proizvodaca, (2) na-
pomena o Citanju isporuéenog prirucnika za
uporabu, (3) datum proizvodnje MM/GGGG
(mjesec i godina) + ID (identifikacijski broj), (4)
udovoljava normi EN 362 za spojne elemente
s razredom elementa, (5) udovoljava normi
EN 12275 za karabinere, (6) oznaka katego-
rije karabinera prema EN 12275 (H, K, X), (7)
udovoljava normi UIAA 121, (8) imenovano
tijelo za EZ ispitivanje prototipa, (9) naziv pro-
izvoda ili broj artikla, (10) minimalna vlaéna
¢vrstoca u kN uzduzno, (11) minimalna vlactna
&vrstoéa u kN & (12) mil

potpuno kontrolirati najkasnije svaka 3 mje-

zésa, 0j miszaki

seca. Vidi to¢ku 10. Ug: provj

a és tobbi alkotdele-

ovisi o intenzitetu okoline i primjeni za koju se
proizvodi rabe. Rezultate je potrebno zapisati
u ispitnom izvjescu.
7.1. Tehnic¢l naprave: a) proizvodac, b)
proizvod (model, broj artikla), c) $arza ili ID,
d) rok trajnosti od proizvodnje, e) korisnik,
f) datum kupnje, g) datum prve uporabe, h)
ostale informacije

7.2. Kontrolni list naprave: a) datum provje-
re, b) razlog provjere: redovita ili izvanredna
kontrola, c) napomene (neispravnosti itd.),
d) rezultat kontrole: naprava je spremna za
uporabu, naprava nije spremna za uporabu,
e) datum sljedece kontrole, f) ime i potpis
ispitivaca

15. PREGLED MODELA// SL. 8

a) broj artikla, b) ispitna norma, c) $irina za-
pornog otvora u mm; materijal: 1) aluminij, 2)
nehrdajuci ¢elik, 3) celik

16. 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj proizvod udovoljava Uredbi o osob-
noj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Nju je
moguce pogledati na adresi https://eur-lex.
europa.eu. Odgovarajuca izjava o sukladnosti
na raspolaganju je na adresi http://ftp.austrial-
pin.at/declaration-of-conformity. pdf.
Imenovana tijela koja su sudjelovala u

procjeni sukladnosti osobne zastitne
opreme:
. ine Unfallve

Sicherheitstechnische Prifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strale 65, A-1201 WIEN N°0511
*VWWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Sliede¢e norme moguce je preuze-
na adresi https://www.beuth.de/
EN 12275:1998/2010/2013; EN
362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Verzija 01/2019. Zadrzavamo pravo na tis-
karske pogreske i tehnicke izmjene.
m 12275 SZERINT /
CSATLAKOZOK AZ EN
362 SZERINT / KOTEL- ES
HEVEDERGYURUK AZ EN 566
SZERINT

1. JELMAGYARAZAT // 9. ABRA
a) OK, b) Vigyazat, c) Veszély, d) A maszo
maszik, €) A maszo zuhan f) horgony

2. FELHASZNALASI T__EBULET

KARABINEREK AZ EN

mével, stb.).

KISELEJTEZES

Afelszerelést azonnal ki kell selejtezni, ha ...

+ megbukik a fellilvizsgalaton (ez egyarant
érvényes az alkalmazas elétt és a haszna-
lat soran elvégzendé fellilvizsgalatokra és a
rendszeres teljes feliilvizsgalatra is).

+ kemény zuhanasi terhelésnek (zuhana
tényez6 >1) vagy mas, jelentés mértéki
terhelésnek volt kitéve, kivéve abban az
esetben, ha kifogastalan és problémamen-
tes hasznalhatésagat szakember irasban
tanusitja.

« intenziv UV-sugarzasnak vagy szélséséges
hoémérsékleti, krnyezeti hatasoknak
volt kitéve.

« a karabiner bemarédott.

+ a csatlakozd elemen sérilés lathato.

« éles szegélyek megsértették.

+ az automatikus zar a tisztitast és karban-
tartast kdvetéen nem zar és/vagy reteszel
magatol.

* a zér mar nem miikddtethetd.

« ismeretlen vagy hézagos a felszerelés
hasznalatanak elétorténete.

+ a hevedereken, a fém vagy mianyag
alkatrészeken sériilések/kopasi jelenségek/
erds szennyezddés figyelheté meg.

- vegyszerekkel érintkezett, vagy elektromos-
sag hatasanak volt kitéve.

« lejart a maximalis élettartama.

+ a termékjeldlés mar nem olvashaté.

« barmilyen kétsége tdmad a felszerelés
megbizhatésagaval szemben.

A felszerelés kiselejtezett elemeit azonnal

semmlsnse meg és artalmatlanitsa, hogy me-

tovabbi alatukat!
Atartés rezgésterhelésnek kitett csatla-
kozé elemeket (pl. a repiilésportokb:
mint a sikléerny6zés, sarkanyrepl

Slackline, stb.) legfeliebb 5 évente vagy 1500

ora repiilési id6 utan le kell cserélni.

11. MODOSITAS ES JAVITAS

Ha modositja vagy eltavolitja a termék eredeti

alkatreszel( az kurlalozhal}a a biztonsagi
A 1 moédon

a parapendi (‘MONO”) 0 bipos-
to/tandem (“BI"); b) Fettuccia: (17) nome del
produttore, (18) norma relativa alle fettucce,
(19) centro di notifica per la prova di collaudo
CE, (20) osservanza delle istruzioni per I'uso,
(21) resistenza minima alla trazione della fet-
tuccia al momento della realizzazione, (22)
data di produzione MM/AAAA (mese e anno
con numero di lotto), (23) luogo di produzione

5. MECCANISMO DI CHIUSURA
II'FIG. 3

6. COMBINAZIONE E UTILIZZO
IN UN SISTEMA

Nel caso in cui il prodotto venga utilizzato in
combinazione con altri componenti, sussiste
il rischio di compromettere la sicurezza di im-
piego e/o la resistenza di entrambi i pezzi. Se
il prodotto & utilizzato insieme agli altri compo-
nenti di un sistema di salvataggio o di arresto
caduta, I'utilizzatore & tenuto a informarsi ri-
guardo alle raccomandazioni, alle indicazioni
e alle istruzioni per I'uso di tali componenti,
nonché di rispettarle, prima di utilizzare questi
componenti. Assicurarsi che il prodotto sia
compatibile con gli altri componenti. In gene-
rale, il prodotto deve essere utilizzato soltanto
insieme ai componenti con certificazione CE
di dispositivi di protezione individuale (DPI)
per la protezione contro le cadute dallalto.
Una combinazione errata di pezzi dell’equi-
paggiamento non compatibili tra loro pud
comportare l'insorgere di pericoli imprevedibili
che non garantiscono piu il funzionamento si-
curo dei pezzi dell'equipaggiamento.

7. CONTROLLO //FIG. 4

Punti da controllare prima, durante e dopo
ogni utilizzo: a) incrinature, b) deformazioni,
c) usura, d) corrosione, e) funzionamento del-
la leva e della chiusura, f) danni in corrispon-
denza dei punti di saldatura, g) bruciature h)
fenditure

8. POSIZIONAMENTO // FIG. 5
a) Moschettoni; b) Rinvii

9. FUNZIONAMENTO // FIG. 6

Il cilindro della ghiera pud

nem szabad i vagy ité al-
kotéelemek felszereléséhez atalakitani, ha a
gyarté ezt nem javasolja kifejezetten, irdsos
formaban.

12. TAROLAS, SZALLITAS ES
APOLAS

A felszerelést szarazon, napfénytél és ve-
gyszerekiol védve, szokvanyos kornyezeti

Atermék az egyéni védd (eve) egyik
eleme, mely a magasbdl valé lezuhanas ellen
hivatott védeni, és egy személyhez kell hoz-
zérendelve legyen. Hegymaszasra, falmas-

vlaéna ¢vrstoca u kN otvoreno, (13) visezna-
menkasti broj Sarze, (14) mjesto proizvodnje,
(15) patentirano, (16) kod letecih karabinera
je li prikladno pojedina¢no ,MONO" ili tandem
BI; b) oméa: (17) naziv proizvodaca, (18)
norma za traéne omce, (19) imenovano tijelo
za EZ ispitivanje prototipa, (20) pogledajte
prirugnik za uporabu, (21) minimalna viaéna
Gvrstoéa omée u trenutku proizvodnje, (22)
datum proizvodnje MM/GGGG mijesec i go-
dina s brojem $arze, (23) mjesto proizvodnje

5. MEHANIZAM ZATVARANJA
/I'SL.3

6. KOMBINIRANJE, UPORABA U

SUSTAVU

Prilikom kombiniranja ovog proizvoda s
drugim elementima postoji opasnost od uza-
jamnog smanjenja uporabne sigurnost ifili
&vrstoce. Ako se ovaj proizvod rabi zajedno
s drugim elementima sustava za spasavanje/
pridrzavanje, korisnik se prije uporabe mora
informirati o prilozenim preporukama, napo-
menama i uputama tih elemenata te ih se
mora pridrzavati. Osigurajte kompatibilnost
s drugim komponentama. Uporaba je u pra-
vilu dopustena samo zajedno s

Zasra, Je\ml célra, valamint olyan
fii a jaro tevek
ségekre szolgal melyek soran ilyen techmkat

t 6 (0 °C és +40 °C kozott) tarolja,
mechanikai nyiro, nyomo és hiizo igénybeve-
teltél mentesen. A textil elemeken ne legyen
csomo. Keriilje az allando razkodast.

13. TISZTITAS ES KARBAN-
TARTAS

szokas alkalmazni. A karabiner a
egy vagy tobb elemének egymashoz rogzité-
sére szolgal. A koztes hurok a maszas soran
koztes biztositasként szolgal.

nnyezett terméket vizzel (és
esetén semleges szappannal) Ilszm-
sa. Jol oblitse ki. Szobahémérsékleten szaril
sa, és soha ne szaritégépben vagy flitétest

E Ha nem tartja be ezt a
sitast, életveszély all fenn!

kozelében! Szukseg esetén hasznalhaté
i uta- 1 kaphatd, halo-
génmentes fert6tlenité szer. A fémalkatrészek
csukléit 1, és kiilond tisztitas

A terméket nem szabad a
nagyobb terhelésnek kitenni. Kizarélag arra
a célra szabad hasznalni, melyre tervezték.
Azok a tevekenysegek me\yek soran ezt a
ter iknél fogva

. A hibak és

utan kenje meg szaraz kenéanyaggal.

14. SZAKERTOI FELUL-

VIZSGALAT // 7. ABRA

A mlnden hasznalat el6tt, alatt és utan el-
6 feliilvizsgalat mellett a termékeket

sulyos, akar halalos balesetet
Cselekedeteiért és dontéseiért csakis On
a felel6s. Olvassa végig alaposan az alabbi
felhasznalasi tudnivalokat, és feltétlendl tartsa
be a bennik fog\altakat Ezt a terméket csak
a lévé
személy hasznalhatja, valamint olyan harma-
dik személy, aki kompetens és feleléssége
tudataban Iévo személy kdzvetlen felligyelete
alatt all. Az On feleldsségének korébe tarto-
zik, hogy megfelel6 képzettséget szerezzen a
helyes techmkak és biztonsagi ovintézkedé-

osobne zastitne opreme (OZO) za zastitu
od pada s visine koji imaju oznaku CE. U
slucaju pogre$nog kombiniranja medusobno
neuskladenih dijelova opreme mogu nastati
opasnosti zbog kojih vise nece biti zajam&eno
funkcioniranje nekog od tih dijelova opreme.

7. PROVJERAVANJE // SL. 4

Stavke koje valja provjeriti prije, tijekom i

nakon svake uporabe: a) puknuce, b) defor-

miranje, c) istroenost, d) korozija, e) funkcio-
ca ) odted

sek 1. Helytelen
és/vagy hibas hasznalat esetén a gyarté sem-
milyen felelésséget nem vallal.

A kezelési utmutaté abrai a maszofelszerelé-
sek helyes hasznalatat, valamint a hasznalat
sorén leggyakrabban el6forduld hibakat és
veszélyforrasokat ismertetik. Ezt az Gtmutatot
Orizze a teljes hasznalati idétartam soran a
termékkel egyitt. A viszonteladé koteles ezt
a haszndlati utasitast a célorszag nyelvén

niranje kopée i Sava,
g) opekline, h) puknuée

8. POZICIONIRANJE // SL. 5
a) karabiner; b) komplet

9. RUKOVANJE // SL. 6

a) Karabiner: valjak se zbog vibriranja ili
trenja moze otpustiti (naroito kod navojnih
karabinera) i uzrokovati nenamjerno otvaran-
je spojnog elementa. Redovito provjeravajte
karabiner kako biste osigurali ispravnu bloki-
ranost. b) Omée: prijelomna sila u trenutku
proizvodnje je 22 kN, ako nije drukéije nave-
deno. Cvrstoca tracnih oméa moze se smanjiti
zbog: 1) vlage, 2) zaledivanja, 3) prljavstine,
4) ¢vorova, 5) ostrih rubova; c) tanga: Ne
nosi terete! d) selfie, splint i srednja lamela
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e)
uporaba spojnih elemenata u skladu s
normom EN 362: tocka uévrséivanja mora
udovoljavati normi EN 795 i imati minimalnu
vlaénu ¢vrstocu od 12 kN (metalni materijali)
i 18 kN (kod NEMETALNIH materijala). Prili-
kom izraunavanja prostora pada potrebno je
uracunati i veli¢inu spomog sredstva Karabl—

3. MEGNEVEZESEK // 1. ABRA

a) Karabiner: (1) Test, (2) Zar (3) Nyelv, (4)
Zarbiztosito, (5) Szegecs, (6) Selfie, (7) Biz-
tositészeg; b) Koztes szett: (8) Hurok, (9)
TANGA, (10) Karabiner/osszekoté elem; c)
Repiilés karabiner: (11) Kotéltarto

4. JELOLESEK (HA VANNAK) //

2. ABRA

a) Karabiner: (1) Gyartd neve, (2) Utalas
arra, hogy tartsa be a mellékelt kezelési Ut-
mutatét, (3) Gyartas idépontja, HH/EEEE
(hénap és év) + ID (azonositd szém) (4)

évente legalabb egyszer szakénonek |s felul
kell vizsgalnia, és a Y-
veznie kell. A hurkot (hurkokat) legfeljebb
3 havonta teljes mértékben ellendrizni kell.
Lasd a 10. pontot. A feliilvizsgalat gyakorisa-
ga a termékek hasznalatanak intenzitasatol
és korulményeitdl figg. Az eredményeket be
kell jegyezni a vizsgalati jelentésbe.

7.1. Az eszkoz adatlapja: a) gyarto, b) ter-
mék (modell, cikkszam), c) tételszam vagy
azonosité szam, d) gyartasi / lejarati datum,
e) felhasznalo, f) vétel datuma, g) az els6 ha-
sznalat datuma, h) egyéb informaciok

7.2. Az eszkoz ellenérzé lapja: a) vizsgalat
datuma, b) vizsgalat oka: rendszeres vagy
rendkivili vizsgalat, c) megjegyzések (hiany-
ossagok, stb.), d) ellenérzés eredménye: Az
eszkéz keészen all a hasznalatra, az eszkéz
nem all készen a hasznalatra, e) a kdvetkezé
ellendrzés datuma, f) a vizsgalatot végzé sze-
mély neve és alairasa

15. MODELLEK ATTEKINTESE
I1'8. ABRA

a) cikkszam, b) vizsgalati szabvany, c) zar
nyitasi szélessége mm-ben; Anyag: 1) alumi-
nium, 2) rozsdamentes acél, 3) acél

16. MEGFELELOSEGI NYILAT-
KOZAT
Ez a termék megfelel az egyéni védbeszkozo-
kre vonatkozo (EU) 2016/425 rendeletnek. Ez
a https://eur-lex.europa.eu oldalon talalhato
meg. A vonatkozé megfeleléségi nyilatkozat
az alabbl cimen all rendelkezésre: http:/ftp.
jion-of- ity.pdf
Az egyem védbeszkoz megfelelségi tani-

megfelel a natkozé EN
362 az eszkéz
(5) megfelel a karabinerekre vonatkozd EN
12275 szabvanynak, (6) a karabiner kategd-
ridgjanak megjelolése az EN 12275 szabvany
szerint (H, K, X), (7) megfelel az UIAA 121
szabvanynak, (8) Az EN llpustanusnvany
t felel6s t . (9)
Termék neve vagy cikkszama, (10) Minimalis
hossziranyt huzészilardsag kN-ban, (11) Mi-
mmalls kereszllranyu huzoszllardsag kN-ban,
(12) nyitott allapot-

ner nije dopusteno na

Spojni elementi sa samozapornim i ruénim za-
pornim zatvaracem trebalo bi rabiti samo ako
ih korisnik ¢esto ne kvadi i otkvacuje (manje
od 1 put dnevno).

10. VIJEK TRAJANJA PROIZVO-

DA PREMA PROIZVODACU

a) K iner: bez uporabe r ic

trajanja

b) komplet omée:

« od datuma proizvodnije (vidi oznaku na pro-
izvodu): maksimalno 15 godina (ukljuéujuci
skladidtenje BEZ uporabe)

« od prve uporabe: 10 godina (vrlo rijetka
uporaba) / 2 godine (esta uporaba) / 1
godina (intenzivna uporaba)

STARENJE

Postoje mnogi razlozi zasto se neki proizvod

moze smatrati zastarjelim i zbog ¢ega bi ga

trebalo zbrinuti potkraj njegovog stvarnog vi-

jeka trajanja (npr. promjene norma, direktiva

ili zakona, razvoj novih tehnologija, nekom-

patibilnost s drugim dijelovima opreme itd.).

IZDVAJANJE

Opremu valja odmah izdvojiti ako...:

* ne prode provjeru (prije svake uporabe i
tijekom uporabe te pri redovitim osnovnim
provjerama).

« bila je izlozena jakom udarnom opterecenju
(faktor pada >1) ili nekom drugom znatnom
opterecenju osim ako njezinu ispravnu i
sigurnu uporabu pisano potvrdi struénjak.

« bila je izlozena intenzivnom UV zraéenju i
klimatskim utjecajima iz okolisa.

« karabiner je izbrusen.

« spojno sredstvo vizualno je oSte¢eno.

« oStecena je ostrim rubovima.

« automatski zatvara¢ nakon ¢iséenja i
odrzavanja sam se ne zatvara ifili blokira.

« zatvara¢ nije viSe moguce aktivirati.

* povijest uporabe opreme nije poznata ili
je nepotpuna.

- vidljiva su ostecenja/znakovi habanja/velika
onecisé¢enja remena, metalnih ili plasti¢nih
dijelova.

« dosla je u kontakt s kemikalijama ili je bila
izlozena elektricnim utjecajima.

« prekoracen je njezin maksimalan vijek
trajanja.

« oznaka proizvoda nije vie Citljiva.

« posumnjate na pouzdanost opreme.

Odmah unistite i zbrinite izdvojene dijelove

opreme kako biste sprijecili njihovu daljnju

uporabu!
Kod spojnih elemenata izlozenih traj-
nom oscilacijskom optere¢enju (npr.
kod avijacijskih sportova kao $to su pa-
ragliding, letenje zmajem, slacklining itd.)
zamjenu je potrebno obaviti nakon maksimal-
no 5 godina ili nakon 1500 sati leta.

11. IZMJENE | POPRAVCI

Ako se originalni elementi proizvoda promi-
jene ili uklone, to moZe ograniiti
sigurnosna svojstva. Opremu nije dopusteno
mijenjati ili prilagodavati radi stavijanja do-
datnih dijelova na nacin koji proizvodaé nije
pisano odobrio.

12. CUVANJE, TRANSPORT |
NJEGOVANJE

Skladistite opremu na suhom mjestu,
zasdticenu od danje svjetlosti i kemikalija, pri
normalnoj okolnoj temperaturi (0 °C do +40
°C), bez mehanickih prignjecenja, pritisaka
ili vlaénog opterecenja. Ne pravite ¢vorove u
tekstilima. Izbjegavajte neprekinute vibracije.

13. CISCENJE | ODRZAVANJE
Onecidcene proizvode ocistite u mlakoj vodi
(po potrebi s pomocéu neutralnog sapuna).
Dobro isperite. Susite pri sobnoj temperaturi,
nikada u susilicama rublja ili u blizini radijato-
ral Po potrebi je moguce uporabiti uobicajena
dezinfekcijska sredstva koja ne sadrzavaju
halogene. Zglobove metalnih dijelova valja
podmazivati redovito, a prije svega nakon
cic¢enja suhim mazivom.

14. STRUCNA PROVJERA// SL. 7
Osim stalnog provjeravanja prije, tijekom i
nakon svake uporabe proizvode najmanje je-
danput godisnje mora provijeriti i provjeru do-
kumentirati struénjak, dok je omce potrebno

) vijek

ban, (13) Tobbjegyl gyartasi tételszam, (14)
Gyartasi hely, (15) Szabadalmi védettség,
(16) Sportreptilési felnasznalas esetén egye-
di, ,MONO” vagy tandem ,BI" felhasznalasra
alkalmas; b) Hurok: (17) A gyarté neve, (18) A
kotél- és hevedergydirlikre vonatkoz6 szabva-
ny, (19) Kijelolt szervezet az EK tipustanusit-
vanyhoz, (20) Tartsa be a hasznalati utasitast,
(21) A hurok minimalis huzészilardsaga a
gyartas idépontjaban, (22) Gyartas idépontja
HH/EEEE honap és év, a gyartasi tétel feltiin-
tetésével, (23) A gyartas helye

5. ZARMECHANIZMUS // 3. ABRA

6. KOMBINACIO, RENDSZER-
BEN VALO HASZNALAT

Ha mas alkotoelemekkel kombindlja ezt a
terméket, fennall annak a veszélye, hogy az
elemek kolcsonosen korlatozzak egymas ha-
sznalati biztonsagat és/vagy szilardsagat. Ha
ezt a terméket ment6- vagy felfogérendszer
mas alkotéelemeivel Gsszekapcsolva ha-
sznalja, akkor a felhasznalonak a hasznalat
el6tt tajékozodnia kell a mellékelt ajanlaso-
krol, tudnivalokrol és Utmutatasokrol, és be
kell tartania 6ket. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a termék kompatibilis a tobbi alkotéelemmel.
A terméket alapvet6en csak a magasbol valé
Iezuhanas elleni egyéni vedoeszkozok (eve)
CE
Osszekapcsolva szabad hasznalni. Ha a fels-
zerelésben egymashoz nem ill6 elemeket he-
lytelen osszeallitasban alkalmaz, akkor elre
nem lathaté veszélyek Iéphetnek fel, melyek
folytan mar nem szavatolhaté a felszerelés

részt vevd kijelolt szervezetek

az alabbiak voltak:

« Allgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WIEN N°0511

«WUU, as., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Az alabbi szabvanyok szovege

elérhetd a https://www.beuth.de/de

oldalon: EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

2019/01 valtozat. A nyomdahibdk és a

miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

CONFORMIALLA

IT
. NORMA EN 12275/

CONNETTORI CONFORMIALLA
NORMA EN 362/ FETTUCCE
CONFORMI ALLA NORMA EN
566

1. LEGENDA//FIG. 9

a) OK, b) Attenzione, c) Pericolo, d) Scala-
tore in arrampicata, e) Scalatore in caduta
f) ancora

2. CAMPO DI APPLICAZIONE

Il presente prodotto costituisce parte di un
dispositivo di protezione personale (DPI) per
la protezione contro le cadute dall'alto e dov-
rebbe essere associato a una persona. E de-
stinato all'alpinismo, all'arrampicata sportiva,
alla sicurezza sul lavoro e a tutte le altre attivi-
ta in quota che prevedono I'uso di tecnologie
simili. Il moschettone & utilizzato per collegare
due o pit attrezzature. Il rinvio & impiegato in
corrispondenza dei punti di ancoraggio inter-
medi durante I'arrampicata.

MOSCHETTONI

m Pericolo di morte in caso di mancato
rispetto delle presel struzioni! |l
prodotto non deve essere caricato oltre i limiti
definiti. Inoltre deve essere utilizzato soltanto
allo scopo per il quale & stato progettato. Le
attivitd che prevedono I'impiego della presen-
te sono per loro natura pericolo-

egyes

7. FELULVIZSGALAT // 4. ABRA
Minden egyes hasznalat el6tt, alatt és utan
megvizsgalandé pontok: a) repedés, b) defor-
mécié, c) elhasznalédas, d) korrézio, e) nyelv
és zar mikodése, f) a varras sériilései, g)
égési sérllések, h) szakadas

8. ELHELYEZES // 5. ABRA

a) karabiner; b) kéztes hurkok

9. KEZELES // 6. ABRA

a) Karabiner: A gorg6 rezgés vagy surlodas
folytan kioldodhat (killonésen a menetes zar-
ral ellatott karabinereknél), és az Gsszekotd
elem véletlen kinyilasat okozhatja. Rendsze-
resen ellendrizze a karabinert, és gy6z6djon
meg a szabalyszer( reteszelésérdl. b) Hur-
kok: A szakitoer6 értéke a gyartas idopontja-
ban 22 kN, amennyiben nincs méskénl me—

se. Errori e distrazioni possono provocare
gravi lesioni e persino la morte. L'utente & re-
sponsabile delle proprie azioni e decisioni.
Leggere con attenzione e rispettare necessa-
riamente le indicazioni di impiego riportate di
seguito. Questo prodotto deve essere ulIIIZZa-
to da persone

consapevoli delle proprie responsabilita, non-
ché dai soggeti terzi sotto la supervisione e il
controllo diretti di un responsabile. E respon-
sabilitd dellutente provvedere alladeguata
formazione riguardo all'utilizzo delle tecniche
e delle misure di sicurezza corrette. Il produt-
tore declina qualsiasi responsabilita in caso di
utilizzo improprio e/o errato del prodotto.

Le figure presenti in queste istruzioni per l'uso
rappresentano il corretto utilizzo e gli errori
piu ricorrenti durante I'uso delle attrezzature
da i Non possono essere tuttavia

gadva. Akotél- és Griik

az alabbi tényezok csokkentik: 1) nedvesség,
2) jegesedés, 3) szennyezbdés, 4) csomd,
5) éles szegély; c) Tanga: Nem teherviseld
elem! d) selfie, biztositészeg és kozépsdé
hid (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK);
e) az 6sszekotd elemek hasznalata az EN
362 szabvany szerint: A rogzitési pontnak
meg kell felelnie az EN 795 szabvanynak, és
legaldbb 12 kN minimalis huzészilardsaggal
(fém alapanyag esetén), illetve 18 kN mini-
malis huzészilardsaggal (NEM fém alapanyag
esetén) kell rendelkeznie. Az esési tényez6
kiszamitasa soran figyelembe kell venni az
0Osszekotd elem méretét. A karabinert nem
szabad a zarjanal terhelni! Onzaré és manu-
alisan reteszelendé zarral rendelkez6 dssze-
koté elemeket csak akkor szabad hasznalni,
ha a felhasznalé nem tul gyakran akasztja
Oket be és ki. (>1/nap).

10. ATERMEK ELETTARTAMA A

GYARTO SZERINT

a) karabiner: ha nem hasznaljak, az élettar-

tama korlatlan

b) (Koztes) hurok:

+ a gyartas idépontjatél (jelolését lasd a
terméken) szamitva: maximum 15 év (be-
leértve a hasznalat NELKULI tarolast is)

« els6 hasznalat: 10 év (nagyon ritka
alkalmazas) / 2 év (gyakori hasznélat) / 1 év
(intenziv hasznalat)

ELOREGEDES

Egy adott termék szamos okbol tekinthetd

eloregedettnek, és eza\tal a tenyleges élet-

tartama lejarta el6tt ki dének (pl. a

riportati tutti i pericoli possibili. Queste istru-
zioni devono essere conservate insieme al
prodotto per l'intera durata di utilizzo dello
stesso. | rivenditori sono tenuti a mettere a
disposizione degli acquirenti le istruzioni per
I'uso nella lingua del paese in cui sara impie-
gato il prodotto.

3. NOMENCLATURA // FIG. 1

a) Moschettone: (1) corpo, (2) chiusura, (3)
leva, (4) ghiera, (5) perno, (6) staffa antitor-
sione, (7) copiglia; b) Rinvio (8) fetluccna,

a)
allentarsi a causa di attrito e vibrazioni (cid
vale specialmente per i moschettoni con ghie-
raa vnte) causando in questo modo I'apertura
del Controllar

quindi il moschettone a intervalli regolari, in
modo da garantire il corretto bloccaggio dello
stesso. b) Fettucce: la resistenza alla rottura
al momento della realizzazione corrisponde a
22 kN, se non diversamente specificato. La
resistenza delle fettucce puo diminuire a cau-
sa di: 1) umidita, 2) congelamento, 3) sporco,
4) nodi, 5) spuntoni appuntiti; ¢) Tanga: non
supporta il carico! d) Staffa antitorsione, co-
piglia e barra centrale (FIFTY:FIFTY, OVA-
LOCK, JETLOCK); e) Utilizzo dei connettori
conforme alla norma EN 362: Il punto di an-
coraggio deve risultare conforme alla norma
EN 795 e possedere una resistenza minima
alla trazione di 12 kN per i materiali metallici
e di 18 kN per i materiali NON metallici. Le
dimensioni del connettore devono tener conto
del calcolo del tirante d'aria. Il moschettone
non deve essere caricato in corrispondenza
della chiusura! | moschettoni dotati di chiusu-
ra automatica e quelli con chiusura manuale
dovrebbero essere usati soltanto se I'utilizza-
tore non li aggancia e sgancia troppo spesso
(>1/giorno).

10. DURATA DEL PRODOTTO

SECONDO IL PRODUTTORE

a) Moschettone: durata illimitata se non

utilizzato

b) Rinviii:

« a partire dalla data di produzione (con-
sultare i dati contrassegnati sul prodotto):
massimo 15 anni (incl. la conservazione e
SENZA essere utilizzati)

« dal primo utilizzo: 10 anni (uso molto raro)
/2 anni (uso frequente) / 1 anno (uso
intensivo)

VALIDITA

Esistono diversi motivi per i quali un prodotto

puo essere considerato obsoleto e dovrebbe

pertanto essere smaltito prima della durata ef-
fettiva (ad es. modifiche nelle norme, direttive

o leggi, sviluppo di nuove tecnologie, incom-

patibilita con altre attrezzature, ecc.).

CRITERI DI SCARTO

Occorre sospendere immediatamente ['utiliz-

zo dellattrezzatura, se...:

« non supera i collaudi (sia prima di ciascun
utilizzo, e durante 'impiego stesso, sia in
occasione dei principali controlli regolari).

« si verifica una forte caduta (fattore di caduta
>1) o altri tipi di caricamento notevole,

a meno che un esperto non attesti per
iscritto 'utilizzo perfetto e privo di problemi
dellattrezzatura.

« & stata esposta a radiazioni ultraviolette
intense o ad agenti atmosferici.

* un moschettone risulta affilato.

+ un connettore presenta danni visibili.

« & stata danneggiata da spuntoni appuntiti.

« la chiusura automatica non si chiude
e/o blocca da sola dopo la pulizia e la
manutenzione.

= non si riesce pit ad azionare la chiusura.

« non si conoscono gli utilizzi pregressi di tale
attrezzatura o se questa risulta incompleta.

« sono osservabili danni/tracce di usura/
sporco ostinato sulle fettucce, nonché sulle
parti in metallo o plastica.

« & venuta a contatto con sostanze chimiche
o si sono verificati fenomeni di natura
elettrica.

« & stata superata la durata massima di
utilizzo.

« i dati contrassegnati sul prodotto non sono
piu leggibili.

« si hanno dubbi di qualsiasi natura in merito
all'affidabilita dell'attrezzatura stessa.

Distruggere e smaltire prontamente gli ele-

menti dell'attrezzatura scartati, al fine di impe-

dire un ulteriore utilizzo degli stessi!
| connettori sottoposti a vibrazioni conti-
n nue (ad es. negli sport dell'aria come il
parapendio, il deltaplano, lo slackline,
ecc.) devono essere sostituiti al massimo
dopo 5 anni o dopo 1500 ore di volo.

11. MODIFICHE E RIPARAZIONI
La modifica o la rimozione dei componenti
originali del prodotto pud causare una limit-
azione delle caratteristiche di sicurezza del
prodotto stesso. L'attrezzatura non pud es-
sere modificata in nessun modo che non sia
consigliato per iscritto dal produttore né pud
essere adattata al fine di applicare su di essa
componenti aggiuntivi.

12. CONSERVAZIONE, TRA-
SPORTO E CURA

Conservare |'attrezzatura in un luogo asciut-
to, al riparo dalla luce del sole e da sostanze
chimiche, a una temperatura ordinaria (da
0°C fino a +40°C) e in assenza di carichi di
schiacciamento, compressione o trazione.
Il tessuto non deve presentare nodi. Evitare
I'esposizione a vibrazioni costanti.

13. PULIZIA E MANUTENZIONE
In caso di sporco, lavare il prodotto in acqua
tiepida (se necessario aggiungere del sapone
neutro). i con cura. A

non iugs mai in
o vicino a radiatori! Al'occorrenza & possibile
utilizzare i disinfettanti comunemente reperibi-
li in commercio che non contengano alogeni.
Le cerniere degli elementi in metallo devono
essere lubrificati con regolarita utilizzando del
lubrificante secco, in particolar modo dopo la
pulizia.

14. CONTROLLO DA PARTE DI
PERSONALE ESPERTO //FIG. 7
Oltre al controllo da effettuare prima, durante
e dopo ciascun utilizzo, i prodotti devono es-
sere controllati da un esperto, che provvedera
a redigere l'apposito verbale, almeno una
volta all'anno, mentre le fettucce (una o pit)
devono essere controllate nella loro totalita
almeno ogni 3 mesi. Si veda punto 10. La
frequenza dei controlli dipende dall'ambiente
e dall'intensita di utilizzo del prodotto. L'esito
dei controlli deve essere registrato nell'appo-
sito verbale di prova.
7.1. Scheda identificativa del prodotto:
a) Produttore, b) Prodotto (modello, codice
articolo), c) Lotto o ID, d) Data di produzione
e di scadenza, e) Utente, f) Data di acquisto,
g) Data di primo utilizzo, h) Altre informazioni
7.2. Scheda di controllo del prodotto: a)
Data del controllo, b) Motivo del controllo: re-
golare o straordinario, c) Annotazioni (difetti,
ecc.), d) Esito del controllo: attrezzatura utiliz-
zabile o non utilizzabile, e) Data del controllo
uccessivo, f) Nome e firma del collaudatore

(9) TANGA, (10) ‘connettori; c)
Moschettone per parapendio: (11) chiusura
automatica

4. MARCATURE (SE PRESENTI)
II'FIG. 2

a) Moschettone: (1) nome del produttore, (2)
indicazione di rispetto delle istruzioni per 'uso
fornite, (3) data di produzione MM/AA (mese
e anno) + ID (codice identificativo), (4) confor-
mita alla norma EN 362 relativa ai connettori
con identificazione della classe dell'elemento,
(5) conformita alla norma EN 12275 relativa
ai moschettoni, (6) indicazione della categoria
del moschettone ai sensi della EN 12275 (H,
K, X), (7) conformita alla norma UIAA 121, (8)
centro di notifica per la prova di collaudo CE,
(9) nome del prodotto o codice articolo, (10)
resistenza minima alla trazione in verticale
in kN, (11) resistenza alla trazione minima
in obliquo in kN, (12) resistenza minima alla
trazione a leva aperta in kN, (13) numero di
lotto a piu cifre, (14) luogo di produzione, (15)

szabvanyok, iranyelvek és torvények valto-

“brevettato”, (16) nei moschettoni
per gli sport di volo, contrassegno di idoneita

15. PANORAMICA DEI MODELLI
IIFIG. 8

a) Codice articolo, b) Norma di prova c) Larg-
hezza dell'apertura del sistema di chiusura in
mm; Materiale: 1) Alluminio, 2) Acciaio inossi-
dabile, 3) Acciaio

16. DICHIARAZIONE DI CON-
FORMITA

Questo prodotto & conforme al Regolamento
DPI (EU) 2016/425, consultabile al link https://
eur-lex.europa.eu. La relativa dichiarazione di
conformita & invece disponibile qui: http:/ftp.
austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf.

Gli enti notificati che hanno partecipato
all’anali di conformita di questo DPI
sono:

. Ur

Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strake 65, A-1201 VIENNA
N°0511

+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Repubblica Ceca N°1019

Le seguenti norme sono acquistabili al
sito  https://www.beuth.de/de: EN 12275:
1998/2010/2013; EN  362:2004/2005/2009;
EN 566:2017

Versione 01/2019. Con riserva di refusi e mo-
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stiprus uzterStumas.

« ji kontaktavo su chemikalais arba jg veike
elektra.

« virSyta jos 0 trukme.

9. VADIBA //
a) karabines ak rullitis var atbrivoties
vibraciju vai berzes rezultatda (it seviki

ATT.

« nebegalima nuskaityti gaminio Zenklinimo.
« kyla kokiy nors abejoniy dél jrangos
patikimumo.
Sugadinkite ir utilizuokite iSbrokuotas jrangos
dalis i$ karto, kad sutrukdytuméte tolesniam
naudojimui!
Jungiamuosius elementus, kuriuos vei-
kia stabilieji virpesiai (pvz., esant toki-
oms oro sporto rasims, kaip paraspar-
nizmas, deltaplanerizmas, vaik$ciojimas
nejtemptu lynu ir t. t.), reikia pakeisti maks. po
5 mety arba po 1500 skridimo valandy.
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1. LEGENDA // 9 PAV.

a) Gerai, b) Démesio, c) Pavojus, d) Lipantis
asmuo nukrenta, e) Lipantis asmuo nukrenta,
f) inkaras

2. NAUDOJIMO SRITIS

Sis gaminys yra asmeniniy apsauginiy
priemoniy dalis, kuri skirta apsaugoti nuo
kritimo i§ aukscio ir turéty bati priskirta as-
meniui. Ji skirta kopti j kalnus, laipioti sport-
uojant, darby saugai ir kitai vertikaliai veiklai,
kurios metu naudojamos panasios technikos.
Karabinas naudojamas dviem arba kelioms
jrangos dalims sujungti. Greitaveiké kilpa
naudojama tarpinei apsaugai lipant.

Nesilaikant Sios naudojimo instruk-
E cijos, kyla pavojus gyvybei! Sio ga-
minio negalima apkrauti uz jo riby. Jj leidzia-
ma naudoti tik tikslui, kuriam jis buvo jsigytas.
Veikla, kurios metu naudojama $i jranga, yra
natdraliai pavojinga. Klaidy ir neatidumo
pasekme gali biti sunkds arba mirtini suzalo-
jimai. Uz savo veiksmus ir sprendimus esate
atsakingi Jis patys. Toliau pateiktas naudoji-
mo nuorodas atidZiai perskaitykite ir jy batinai
laikykités. Sj gaminj leidziama naudoti tik
kompetentingiems ir atsakingiems asmenims
bei tretiesiems asmenims, kuriuos tiesiogiai
prizidri ir kontroliuoja kompetentingas ir atsa-
kingas asmuo. Jis esate atsakingi uz tai, kad
baty jgytas tinkamas i8silavinimas tinkamy
techniky ir saugos priemoniy naudojimo srity-
je. PiktnaudZiavimo ir (arba) netinkamo nau-
dojimo atveju gamintojas atsakomybés nepri-
siima.

Naudo]\mo instrukcijoje aiSkinamas tinkamas

ir daznai itaikan¢ klaidos
naudojant lipimo jrangg pagal paveikslélius.
Taciau mes galéjome pavaizduoti ne visus
galimus pavojus. Sig instrukcijg reikia saugoti
per visg naudojimo trukme kartu su gaminiu.
Pardavéjai turi pateikti naudojimo instrukcijg
paskirties Salies kalba.

3. NOMENKLATURA // 1 PAV.

a) Karabinas: (1) Korpusas, (2) Uzraktas
(3) Spragtukas, (4) Uzrakto fiksatorius, (5)
Kniede, (6) ,Selfie*, (7) Vielokaistis; b) Grei-
tasis rinkinys: (8) Kilpa, (9) TANGA, (10) Ka-
rabinas / saugos dirzo kobinys; ¢) Oro sporto
karabinas: (11) Stabdiklis

4. ZYMOS (JEI YRA) // 2 PAV.
a) Karabinas: (1) Gamintojo pavardeé, (2)
Nuoroda a(slzvelgll i komplektacl]oje esancig
3) data
MM/MMMM (ménuo ir metai) + ID (identi-
fikavimo numeris), (4) Atitinka jungiamujy
elementy su elemento klase standartg EN
362, (5) Afitinka karabiny standarta EN
12275, (6) Karabiny kategorijos Zenklini-
mas pagal EN 12275 (H, K, X), (7) atitinka
standartg UIAA 121, (8) EB tipo bandymo
notifikuotoji jstaiga, (9) Gaminio pavadinimas
arba gaminio numeris, (10) MaZziausiasis tem-
piamasis stipris kN isilgai, (11) MazZiausiasis
tempiamasis stipris kN skersai, (12) MaZiau-
siasis tempiamasis stipris kN, atidarius, (13)
Keliazenklis partijos numeris, (14) Pagami-
nimo vieta, (15) Patentuota, (16) Oro sporto
karabine: arba viengubas ,MONO“ arba
tandeminis, tinka ,BI"; b) kilpa: (17) Gamin-
tojo pavadinimas, (18) DirZo kilpy standartas,
(19) EB tipo bandymo notifikuotoji jstaiga,

Jei arba keiCiami originalis
gaminio komponentai, dél to gali bati apribota
sauga. Jokiu gamintojo rastu nerekomenduo-
tu bidu jrangos negalima keisti arba pritaikyti
papildomoms dalims tvirtinti.

12. LAIKYMAS, TRANSPORTAVI-
MAS IR PRIEZIURA

Laikykite savo jranga sausoje, nuo dienos
Sviesos ir chemikaly apsaugotoje vietoje
normalioje aplinkos temperatdroje (nuo 0
°C iki +40 °C), be mechaninés glemziamo-
sios, sléginés arba tempiamosios apkro-
vos. Tekstiléje neturi bati mazgy. Venkite
nuolatinés vibracijos.

13. VALYMAS IR TECHNINE
PRIEZIORA

Nesvarius gaminius plaukite Siltame vandeny-
je (jei reikia, su neutraliu muilu). Gerai iSska-
laukite. DZiovinkite patalpos temperattroje.
Niekada nedziovinkite dZiovyklése arba
Salia radiatoriy! Prireikus naudokite jprastas,
sudétyje halogeny neturincias dezinfekavimo
priemones. Metaliniy daliy lankstus reguliariai
ir visy pirma po valymo sutepkite sausa tepi-
mo medziaga.

14. EKSPERTUY ATLIEKAMA
PATIKRA // 7 PAV.
Be nuolatiniy patikry prie$ naudojimo pradzia,
naudojimo metu ir po kiekvieno naudojimo
gaminius bent kartg per metus privalo pati-
krinti ir dokumentuoti ekspertas. Kilpg (-as)
reikia i$samiai patikrinti ne reciau nei kas 3
ménesius. Zr. 10 punkta. Patikros daznis prik-
lauso nuo aplinkos ir naudojimo intensyvumo,
kuriuo naudojami gaminiai. Rezultatai jraSomi
| patikros ataskaita.
7.1. Jtaiso techninis pasas: a) Gamintojas,
b) Gaminys (modelis, gaminio numeris), c)
Partija arba ID, d) Gamybos ir galiojimo pa-
baigos data, e) Naudotojas, f) Pirkimo data,
g) Pirmojo naudojimo data, h) Kita informacija
2. |taiso kontrolinis lapas: a) Patikros
data, b) Patikros prieZastis: reguliari arba
nereguliari kontrolé, c) Pastabos (defektai ir t.
t.), d) Kontrolés rezultatas: |taisas paruostas
naudoti, jtaisas neparuostas naudoti, e) Kitos
patikros data, f) Tikrinusio asmens pavardé
ir parasas

15. MODELIO APZVALGA // 8
PAV.

skriivéj karabines akiem) un radit
avier nejausu  atvérsanos.
Regulari parbaudiet karabines aki, lai
nodro$inatu pienacigu blokésanu. b) Cilpas:
parrausanas slodze uz razoSanas bridi ir 22
kN, ja nav noradits savadak. Lentes cilpu
stipriba var samazinaties: 1) mitruma, 2)
apledojuma, 3) netirumu, 4) mezglu, 5) asu
Skautnu dél; c) Tanga: Nav slodzi nesosa!
d) “Selfie”, Skelttapa un vidéjais tiltins
(FIFTY FIFTV O\/ALOCK JETLOCK); e)
atbil-
stosi EN 362: Stiprinasanas vietai jaatbilst
EN 795, un tai jabat minimalai plisumizturibai
12 kN (metala materialiem) un 18 kN (NE
metala materialiem). Savienojuma Iidzekla
lielums janem veéra, veicot kritiena telpas
aprékinu. Karabines &ki nedrikst noslogot
aizsléga vietd! Savienotajelementus ar
paSsaslédzoSu un manuali noblok&jamu
aizslégu vajadzétu izmantot tikai tad, ja
lietotajs ne [oti bieZi iekabinas un atkabinas
(>1/diena).

10. RAZOJUMA KALPOSANAS
TERMINS SASKANA AR
RAZOTAJA NORADIJUMIEM

a) karabines akis: bez lietoSanas neiero-

beZots kalposanas termins

b) (atsaisu) cilpas:

* no razo3anas datuma (skatiet mark&jumu
uz razojuma): maksimali 15 gadi (Ial skaita
L as un laiks BEZ i

* no pirmas lietosanas reizes: 10 gadi (loti
reti lietoti) / 2 gadi (bieza lietodana) / 1 gads
(intensiva lietoana)

NOVECOJUMS

Ir daudzi iemesli, kamdé| razojumu var

uzskatit par novecojusu, un tade| vajadzétu

utilizét pirms ta faktiska kalpo$anas termina

beigam (piem., standartu, direktivu vai li-

kumu grozijumi, jaunu tehnologiju izstrade,

nesaderiba ar citiem aprikojuma priek$me-
tiem utt.).

BRAKESANA

Aprikojums nekavéjoties jaizbraké, ja...:

« tas neiztur parbaudi (gan pirms katras
izmanto$anas un lietosanas laika, gan art
regularu galveno parbauzu laika).

« ir notikusi spéciga kritiena slodze (kritiena
koeficients >1) vai kada cita iespaidojosa
slodze, iznemot gadijumus, ja nevainojamo
lietosanu un tadu, kas nerada nekadas
Saubas, rakstiski apstiprina kompetenta
persona.

« tas bija paklauts intensivam UV staroju-
mam, ka arT klimatisku apkartéjas vides
apstaklu ietekmei.

« karabines akis ir pieslipéts.

« savienojuma Iidzeklis ir vizuali bojats.

« tas bija bojats ar asam skautném.

+ automatiskais aizslégs péc tirisanas un
apkopes vairs patstavigi nesaslédzas un/
vai nenoblokeéjas.

+ aizslégu vairs nav iesp&jams darbinat.

« aprikojuma lieto$anas vésture nav zinama
vai ir nepilniga.

« ir novérojami auduma lensu, metala
vai dalu bojajumi/ e

a) Gaminio numeris, b) Patikros standartas,
c) Uzrakto atidarymo plotis mm; medziaga:
1) Aliuminis, 2) Neradijantysis plienas, 3)
Plienas

16. ATITIKTIES DEKLARACIJA

pazimes/spécigs piesarnojums.
« tas ir nonacis saskaré ar kimiskajam
vielam, vai ir notikusi elekiriska iedarbiba.
« ir parsniegts maksimalais kalpo$anas
terminé

Sis gaminys atitinka Asmeniniy iy
priemoniy reglamentg (EU) 2016/425. Jj gali-
ma rasti https://eur-lex.europa.eu. Atitinkamag
atitikties deklaracijg rasite http://ftp.austrial-
pin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

Notifikuotosios jstaigos, ki s dalyvavo

. &jl vairs nav
« jums ir kaut kadas Saubas par aprikojuma
droSumu.
Nekavgjoties izniciniet un utilizéjiet izbrakétos
aprikojuma priek8metus, lai novérstu to
turpmako Ilelcsanu'
avier kuri ir pakl|auti

Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WIEN N°0511
«VWWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Siuos standartus galima jsigyti
ties https://www.beuth.de/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Versija 2019-01. Galimos spausdinimo klai-

dos ir techniniai pakeitimai.

. SASKANA AR EN 12275/
SAVIENOTAJELEMENTI

SASKANA AR EN 362/ CILPAS

SASKANA AR EN 566

1. PASKAIDROJUMS // 9. ATT.

a) kartiba, b) ievéribai, c) bistami, d)

kalnakapéjs kapj, e) kalnakapéjs krit, f) en-

kurs

2. LIETOSANAS SFERA

8is razojums ir |nd|v|dua|o alzsardzlbas

KARABINES AKI

n nepartrauktai mainzimju slodzei (piem.,

aviosporta veidiem — paraplanierisms,
deltaplanierisms, sleklains utt.), nomaina
javeic péc maksimali 5 gadiem vai péc 1500
lidstundam.

11. IZMAINAS UN LABOSANAS
DARBI

Ja izmaina vai nonem razojuma originalas
sastavdalas, tadéjadi var ierobeZot drodibas
Tpasibas. Aprikojumu nekada zina, ja razotajs
to nav rakstiski ieteicis, nedrikst izmainit vai
pielagot papilddalu piestiprinasanai.

12. UZGLABASANA,
TRANSPORTESANA UN
KOPSANA

Uzglabajiet aprikojumu sausa vieta, pasargata
no dienas gaismas un Kimiskajam vielam
standarta apkartéjas vides temperatira
(no 0°C lidz +40 °C), bez mehaniskas sa-
spieSanas, saspiedéjslodzes vai stiepes
slodzes. Bez mezgliem tekstiimaterialos.
Nepielaujiet pastavigas vibracijas.

13. TIRISANA UN APKOPE
Nollrle( netiros razojumus silta GdenT (ja
nepi S ar neitralam ziepém). Labi iz-

Iidzeklu (IAL) dala,
pret kritieniem no augstuma, un tam
jabat plesklnam konkrelal personai. Tas

(20) Laikykités ijos, (21)
Maziausiasis tempiamasis kilpy stipris paga-
minimo momentu, (22) Pagaminimo data MM/
MMMM, ménuo ir metai su partijos numeriu,
(23) Pagaminimo vieta

5. UZDARYMO MECHANIZMAS
11'3 PAV.

6. DERINYS, NAUDOJIMAS
SISTEMOJE

Derinant §j gaminj su kitais komponentais,
kyla pavojus, kad bus neigiamai paveikta
naudojimo sauga ir (arba) tvirtumas. Jei Sis
gaminys naudojamas su kitais gelbéjimo
| kritimg sustabdancios sistemos kompo-
nentais, prie§ naudojima naudotojas turi
susipazinti su pridétomis rekomendacijomis,
nuorodomis ir $iy komponenty instrukcijomis.
Uztikrinkite suderinamuma su kitais kompo-
nentais. 1§ esmés naudoti galima tik kartu
su CE pazenklintais asmeniniy apsauginiy
priemoniy, skirty apsaugoti nuo kritimo i§
aukscio, komponentais. Netinkamai derinant
tarpusavyje netinkancias jrangos dalis, gali
kilti nenumatomy pavojy, dél kuriy nebebus
garantuotas saugus jrangos dalies veikimas.

7. PATIKRA // 4 PAV.

Punktai, kuriuos reikia patikrinti prie§ nau-
dojant, naudojimo metu ir po kiekvieno
naudojimo: a) jtrokimas, b) deformacija, c)
nusidévéjimas, d) korozija, e) spragtuko ir
uzrakto veikimas, f) sidlés pazeidimai, g) nu-
degimai, h) jtrakimas

8. PADETIES NUSTATYMAS //
5 PAV.

a) Karabinas; b) Greitaveikés kilpos

9. VALDYMAS // 6 PAV.

a) Karabinas: Ritinélis gali atsilaisvinti dél vi-
bracijos arba trinties (ypa¢ esant jsukamiems
karabinams) ir dél neplanuoto jungiamojo
elemento atsidarymo. Reguliariai patikrin-
kite karabing, kad uztikrintuméte tinkamag
uzsifiksavima. b) kilpos: Gamybos momentu
nutraukimo jéga yra 22 kN, jei nenurodyta ki-
taip. DirZo kilpy tvirtumas gali sumazeéti del: 1)
drégmeés, 2) apledéjimo, 3) purvo, 4) mazgy,
5) astriy briauny; ¢) Tanga: nelaiko apkrovos!
d) ,,Selfie®, vielokaistis ir viduriné briauna
(FIFTY FIFTY OVALOCK, JETLOCK); e)

ir  p; i sporta  kalna
kapsanai, darba drosibai un citam vertikalam
aktivitatém, kurds tiek izmantoti Ilidzigi
panémieni. Karabines aki izmanto divu vai
vairaku aprikojuma priekSmetu savienosanai.
Atsaites cilpu izmanto starpnodrosinajuma
lidzekliem kapsanas laika.

jot o

E ju, pastav dzivibas briesmas!

So raZojumu nedrikst noslogot, parsniedzot
tam noteiktas robezas. To drikst izmantot
vienigi tam nolGkam, kuram tas bija izstradats.
Aktivitates, kurds izmanto 3o aprikojumu, ir
dabiski bistamas. Klidu un neuzmanibas
sekas var bdt smagi savainojumi vai nave.
Jas pats esat atbildigs par savu ricibu un
Iemumiem. Rapigi jaizlasa un noteikti jaievéro
turpmakie lietodanas noradijumi. $o razoju-
mu drikst izmantot tikai kompetentas un
atbildigas personas, ka ari treSas personas,
kuras atrodas kompetentas un atbildigas
personas tie$a uzraudziba. Jasu atbildibas
joma ietilpst piemérotas apmacibas izieana
par pareizu panémienu un piesardzibas
pasakumu lietosanu. Razo(ajs Iaunprallgas

$ un/vai
gadijuma neuznemas nekadu atbildibu.

Lietodanas instrukcija attélu veida parada pa-
reizo lietoSanu un biezi raduas kltdas, lietojot
kalnakapéju aprikojumu. Taéu més nevaram
paradit visus iespgjamos riskus. 8T instrukcija
visa lieto8anas termina laika jauzglaba kopa
ar razojumu. Atkalpardevéjiem janodrosina
lieto8anas instrukcija adresatvalsts valoda.

3. NOSAUKUMU SARAKSTS /I

(1) korpuss, (2) aizslégs
(4) aizslégs drosinatajam, (5)

(3) spradam,
kniede, (6) “Selfie”, (7) Skelttapa; b) atsaisu

komplekts: (8) cilpa, (9) TANGA, (10)
karabines akis/savienojuma lidzeklis; c) avio-
sporta karabines akis: (11) turétajs

4. ATZIMES (JA IR PIEEJAMAS)
112, ATT.

a) karabines akis: (1) raZotaja nosaukums,
(2) norade, jaievéro klatpievienota lietosanas
instrukcija, (3) razo$anas datums MM/GGGG
(ménesis un gads) + ID (identifikacijas
numurs) (4) alb\lst standartam EN 362

pagal
EN 362 tvlmnlmu taskas turi atitikti EN 795
ir p 12 kN (
medzZiagos) ir 18 kN (esant nemetalinéms
medziagoms) tempiamuoju stipriu.
Apskaiciuojant nukritimo i$ aukscio vieta, rei-
kia atsizvelgti j jungiamosios priemonés dydj.
Negalima apkrauti karabino uZrakto! Jungia-
muosius elementus su savaime uZsidaranciu
ir rankiniu bldu uZrakinamu uZraktu reikty
naudoti tik tada, kai naudotojas jy labai daznai
neuzkabina ir nenukabina (>1/dieng).

10. GAMINIO EKSPLOATAVIMO
TRUKME PAGAL GAMINTOJA

a) Karabinas: nenaudojant neribota eksploa-
tavimo trukme

b) (Greitaveiké) kilpa:

*nuo inimo datos (zr. Z i ant

ar elementa Klasi,
(5) atbilst standartam EN 12275 karabines
akiem, (6) karabines aku markéjums saskana
ar EN 12275 (H, K, X), (7) atbilst standartam
UIAA 121, (8, ) pilnvarota iestade EK parau-
ga pa (9) razojuma r vai
preces numurs, (10) minimala plisumizturiba
kN gareniski, (11) minimala plisumizturiba
kN 8kérsam, (12) minimala plisumizturiba
kN atvérta veida, (13) daudzzimju par-
tijas numurs, (14) razosanas vieta, (15)
patentéts, (16) aviosporta karabines akiem
lietojams vai nu vienkarsa veida “MONQ”, vai
tandéma veida “BI"; b) cilpas: (17) raZotaja
nosaukums, (18) lentes cilpu standarts, (19)
pilnvarota iestade EK parauga parbaudei,
(20) ieverot lietodanas instrukciju, (21) cilpu
minimala plisumizturiba uz razosanas bridi,

gaminio): maks. 15 mety (jsk. laikyma ir
nenaudojima)

« i8 pirmo naudojimo: 10 mety (labai retai)

/2 metai (daznas vartojimas) / 1 metai
(intensyvus vartojimas)

SENEJIMAS

Yra daug priezaséiy, kodél gaminj galima lai-

kyti pasenusiu ir todél jj reikéty utilizuoti pries

jo faktinés eksploatavimo trukmés pabaigg

(pvz., standarty, direktyvy arba jstatymy pasi-

keitimas, naujy techniky sukdrimas, nesude-

rinamumas su kitomis jrangos dalimis ir t. t.).

ISBROKAVIMAS

Iranga reikia i$ karto iSbrokuoti, jei...:

« ji neidlaiko patikros (tiek prie$ kiekvieng
naudojima ir naudojimo metu, tiek ir
reguliariy pagrindiniy patikry metu).

« vyko kritimo apkrova (kritimo koeficientas
>1) arba kitokia Zymi apkrova, i$skyrus
tuos atvejus, kai nepriekaistingg ir abejoniy
nekeliantj naudojima rastu patvirtina
ekspertas.

« jg veiké intensyvis UV spinduliai ir klimati-
nis aplinkos poveikis.

« karabinas yra jpjautas.

« jungiamoji priemoné yra vizualiai paZeista.

« i buvo pazeista adtriomis briaunomis.

* po valymo ir techninés prieZilros automa-
tinis uZraktas savaime neuzsidaro ir (arba)
neuzsifiksuoja.

« uzrakto nebegalima aktyvinti.

« jrangos naudojimo istorija yra nezinoma
arba nei$sami.

« pastebimi dirzy juosty, metaliniy arba
plastikiniy daliy paZeidimai / nuotrynos /

(22) razo$ datums MM/GGGG ménesis
un gads ar partijas numuru, (23) razo$anas
vieta

5. AIZSLEGA MEHANISMS //
3.ATT.

6. KOMBINACIJA, IZMANTO-
JUMS SISTEMA

Kombingjot 30  raZzojumu ar citam
sastavdalam, pastav lietosanas droSibas un/
vai stipribas savstarpéjs kaitéjums. Ja $o
razojumu lieto kopa ar glabsanas/pretkritienu
sistémas citam sastavdalam, tad lietotajam
pirms lietosanas jagist informacija par $o
sastavdalu  pievienotajiem  ieteikumiem,
noradém un instrukcijam, un tas jaievéro.
Parliecinieties par saderibu ar citiem kom-
ponentiem. Lietosana drikst notikt principiali
tikai kopa ar individualo aizsardzibas lidzek|u
(IAL) sastavdalam, kas markétas ar CE zimi,
un paredzétas aizsardzibai pret kritieniem no
augstuma. Ja veido nepareizu kombinaciju no
savstarpéji nesaderigdm aprikojuma dalam,
var rasties neparedzami riski, kuri vairs
negaranté aprikojuma dalas dro3o darbibu.

7. PARBAUDE // 4. ATT.
Parbaudamie punkti pirms lietoSanas, tas
laika un péc tas: a) plaisa, b) deformacija, c)
nolietojums, d) korozija, e) sprida un aizsléga
darbiba, f) Suves bojajumi, g) apdegumi, h)
plaisa

8. POZICIONESANA // 5. ATT.

a) karabines &kis; b) atsaites cilpas

et. Zavéjiet telpas temperatdra, nekad

jiet velas zavetaja vai sildelementu
tuvumal Péc vajadzibas ir lietojami standarta,
halogénus nesaturosi dezinfekcijas Iidzekli.
Regulari un galvenokart péc tirisanas metala
dalu Sarniri jaello ar sausu smérvielu.

14. LIETPRATEJA PARBAUDE
II'7.ATT.
Papildu pastavigai parbaudei pirms lie-
toSanas, tas laika un péc tas razojumi vismaz
reizi gada japarbauda un jadokumenté kom-
petentai personai, cilpa(s) pilnigi japarbauda
vélakais ik péc 3 ménesiem. Skatiet 10.
punktu. Parbaudes biezums ir atkarigs no
apkartnes un izmanto3anas intensitates,
kura razojumus izmanto. Rezultatus ieraksta
parbaudes akta.

7.1. Paligierices tehniska pase: a) razotajs,
b) raZzojums (modelis, preces numurs), ) par-
tija vai ID, d) razo$anas datums - deriguma
terming, e) lietotajs, f) pirkuma datums, g)
pirma lietojuma datums, h) paréja informacija
7.2. Paligierices parbauzu saraksts:
a) parbaudes datums, b) parbaudes ie-
mesls: regulara vai arpuskartas parbaude,
c) piezimes (bojajumi utt), d) parbaudes
rezultats: paligierice ir gatava lietosanai,
paligierice nav gatava lieto$anai, €) nakamas
parbaudes datums, f) parbauditaja uzvards
un paraksts

15. MODELU PARSKATS // 8.
ATT.

a) preces numurs, b) parbaudes standarts, c)
aizsléga atvérSanas platums mm; materials:
1) aluminijs, 2) nerséjoss térauds, 3) térauds

16. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Sis razojums atbilst IAL regulai (EU) 2016/425.
To var aplikot timekla vietné https://eur-I
europa.eu. Atbilstosa atbilstibas deklar:
jums ir pieejama timekla vietné http://ftp.aus-
trialpin.at/declaration-of-conformity.pdf.
Pilnvarotas iestades, kuras piedalijas IAL
atbilstibas novértésana:

« Visparéja nelaimes gadijumu
apdrosinasanas iestade - drosibas tehnikas
parbaudes laboratorija, Adalbert-Stif-
ter-Strae 65, A-1201 VINE N°0511

+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Sadus standartus var iegadaties timekla

vietné https://www.beuth.de/de: EN

12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versija 01/2019. Izslédzot iespiedklidas, un

paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

KARABINA SKONT EN

12275/ ELEMENTI TA’
TWAHHIL SKONT EN 362

I/ BRAGI SKONT EN 566

1. SPJEGAZZJONI // FIG. 9

a) OK, b) Attenzjoni, c) Periklu, d) Tlugh, e)

Waqgha, f) ankra

2. KAMP TA’ APPLIKAZZJONI

Dan il-prodott huwa parti minn taghmir ta’
protezzjoni personali (PSA) iddisinjat biex
jipprotegi kontra waqghat mill-gholi u ghandu
jigi assenjat lil persuna. Huwa mahsub ghal
attivitajiet li jinvolvu tlugh mal-muntanji, sports
li jinvolvi tixbit, ghas-sigurta fuq il-post tax-
xoghol u ghal attivitajiet ohra vertikali i juzaw
tekniki simili. Il-karabina tintuza biex tghaqqad
zewg apparati jew aktar. Il-braga Express
tintuza ghas-sigurta temporanja waqt it-tixbit.

In-nuqqas ta’ konformita ma’ dawn

I-istruzzjonijiet ghall-uzu jista’
jirrizulta f'mewt!
Dan il-prodott m'ghandux jitghabba aktar
mil-limiti tieghu. Jista’ jintuza biss ghall-iskop
li ghalih gie ddisinjat. Attivitajiet li jinvolvu
l-uzu ta’ dan it-taghmir huma intrinsikament
perikoluzi. Zbalji u nuqgas ta' attenzjoni
jistghu jwasslu ghal korriment serju jew mewt.
Inti responsabbli ghall-azzjonijiet u ghad-
nijiet tieghek. L-istruzzjonijiet ghall-uzu
iridu jingraw b'attenzjoni u ghandhom
jigu osservati. Dan il-prodott jista’ jintuza biss
minn persuni kompetenti u responsabbli
kif ukoll minn partijiet terzi i huma taht is-
supervizjoni u |-kontroll dirett ta’ persuna kom-
petenti u responsabbli. Hija r-responsabbilta
tieghek li tircievi tahrig xieraq fl-applikazzjoni
tat-tekniki xierqa u |-prekawzjonijiet tas-sigur-
ta. ll-manifattur jichad ir-responsabbilta kollha
f'kaz ta’ uzu mhux korrett u / jew uzu hazin.

Il-manwal tal-uzu jirrapprezenta I-uzu korrett u
|-izbalji komuni meta jintuza |-apparat tat-tixbit
abbazi tal-istampi. Madankollu, ma nistghux
nlrrapprezen(aw il-perikli  kollha possibbli.
Dawn i ij inz
mal-prodott matul hajtu kollha. Il-bejjiegha
ghandhom jipprovdu I-istruzzjonijiet dwar




Ceka

l-uzu bil-lingwa tal-pajjiz tad- i oni.

3. NOMENKLATURA // FIG. 1

a) Karabina: (1) Gisem, (2) Gheluq (3) Snap-
per, (4) Sigill, (5) Imsiemer irbattuti, (6) Selfie,
(7) Qassaba; b) Sett Express: (8) Braga, (9)
TANGA, (10) Karabina/Kurduni; c¢) Karabina
tat-titjira: (11) Detentur

4. IMMARKAR (JEKK APPLIKAB-
BLI) // FIG. 2

a) Karabina: (1) L-isem tal-manifattur, (2)
Nota biex issegwi I-manwal tal-istruzzjonijiet
fornut, (3) Id-data tal-manifattura XX/SSSS
(ix-xahar u s-sena) + ID (in-numru tal-identi-
fikazzjoni), (4) konformi mal-istandard EN 362
ghall-gfieli bil-klassi tal-element, (5) konformi
mal-istandard EN 12275 ghall-karabini, (6)
Immarkar tal-kategorija tal-karabina skont EN
12275 (H, K, X), (7) Konformi mal-istandard
UIAA 121, (8) Korp ta' notifika ghall-ezami
tat-tip KE, (9) I-isem tal-prodott jew in-numru
tal-oggett, (10) is-sahha tensili ahharija kN
longitudinali, (11) is-sahha tensili ahharija
f'kN trasversali, (12) is-sahha tensili ahharija
fkN miftuha, (13) in-numru tal-lott b'diversi
¢ifri, (14) il-post tal-manifattura, (15) Bi pri-
vattiva, (16) ghall-karabini tal-avjazzjoni jekk
ghandhomx kapacita “MONO” jew “BI” Tan-
dem singoli; b) Braga: (17) L-isem tal-mani-
fattur, (18) L-istandard ghall-bragi, (19) Il-korp
ta’ notifika ghall-ezami tat-tip KE, (20) Kon-
formi mal-istruzzjonijiet tal-uzu, (21) Is-sahha
tensili ahharija tal-braga fil-hin tal-manifattura,
(22) Id-data tal-manifattura XX/SSSS Ix-xa-
har u s-sena bin-numru tal-lott, (23) Il-post
tal-manifattura

5. MEKKANIZMU TAL-GHELUQ
II'FIG. 3

6. KOMBINAZZJONI, UZU
FIS-SISTEMA

Jekk tikkombina dan il-prodott ma’ komponen-
ti ohra hemm riskju ta* interferenza reciproka
tas-sigurta tal-uzu u / jew tar-rezistenza. Jekk
dan il-prodott jintuza flimkien ma’ komponen-
ti ohra ta’ Sistema ta' Salvatagg / Twaqqif,
l-utent ghandu jirrevedi u jikkonforma mar-rak-
komandazzjonijiet, in-noti u Il-istruzzjonijiet
ghall-uzu ta’ dawn il-komponenti gabel I-uzu.
Zgura |-kompatibilita ma’ komponenti ohra.
Dan jista’ jintuza biss flimkien ma’ komponenti
bil-marka KE tat-Taghmir ta’ Protezzjoni Per-
sonali (PSA) ghall-protezzjoni kontra waqghat
mill-gholi. Kombinazzjoni hazina ta' apparati
li ma jagblux ma’ xulxin tista’ tirrizulta f'perikli
imprevedibbli li ma jistghux jiggarantixxu aktar
it-thaddim sikur ta’ parti mit-taghmir.

7. KONTROLL / FIG. 4

Punti ta’ kontroll gabel, matul u wara kull uzu:

Ostr vanice, Ir-R

Nru 1019
L-istandards li gejjin jistghu jitnizzlu
minn https://www.beuth.de/de EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Verzjoni 01/2019. Zbalji fl-istampar u bidliet

tekniéi rizervati.
12275/ FORBINDELSE-

m SELEMENTER IHT. EN

362/ SLYNGER IHT. EN 566

1. TEGNFORKLARING // FIG. 9
a) OK, b) Obs, c) Fare, d) Klatrer klatrer, e)
Klatrer faller, f) Anker

2. BRUKSOMRADE

Dette produktet er en del av personlig ver-
neutstyr (PPE) som er utformet for & beskytte
mot fall fra en hgyde og skal tildeles en per-
son. Det er beregnet for fiellklatring, klatring,
arbeidssikkerhet og andre vertikale aktiviteter,
der lignende teknikker tas i bruk. Karabinkro-
ken brukes til & forbinde to eller flere utstyrs-
gjenstander med hverandre. Ekspresslyngen
brukes for mellomsikring ved klatring.

KARABINKROK IHT. EN

E Ved ignorering av denne bruksan-
visningen bestar livsfare!

Dette produktet ma ikke belastes utover sine
grenser. Det skal utelukkende brukes til det
formalet det ble laget for. Aktiviteter som
bruker dette utstyret er naturligvis farlige.
Feil og uoppmerksomhet kan fore til alvorlige
personskader eller ded. Du er selv ansvarlig
for dine handlinger og beslutninger. Folgende
brukeranvisninger ma leses neye og absolutt
folges. Dette produktet ma kun brukes av
kompetente og ansvarlige personer, samt
tredjeparter som er under direkte tilsyn og
kontroll av en kompetent og ansvarlig person.
Det er ditt ansvar & skaffe deg tilstrekkelig
oppleering i bruk av de riktige teknikkene og
sikkerhetsregler. Produsenten frasier seg eth-
vert ansvar i tilfelle misbruk og/eller feil bruk.

Bruksanvisningen viser riktig bruk og vanlige
feil ved bruk av klatreutstyr ved hjelp av figu-
rene. Men vi kan ikke vise alle farene. Denne
anvisningen skal oppbevares sammen med
produktet gjennom hele levetiden. Forhandle-
re ma stille bruksanvisningen til disposisjon i
spraket til mottakerlandet.

3. NOMENKLATUR // FIG. 1

a) Karabinkrok: (1) hovedelement, (2) las (3)
smekklas, (4) lasesikring, (5) klinke, (6) selfie,
(7) splint; b) ekspress sett: (8) slynge, (9)
TANGA, (10) karabinkrok/forbindelsesmiddel;

a) Qsim, b) Defc i, ¢) Deterjorament,
d) Korruzjoni, e) Funzjoni tal-isnapper u
tal-bokkla, f) Hsara fil-hjata, g) Hrug, h) Qsim

8. POZIZZJONI // FIG. 5
a) Karabina; b) Braga Express

9. THADDIM // FIG.6

a) Karabina: Ir-romblu jista’ jinhall minhabba
vibrazzjonijiet jew frizzjoni (b'mod partikolari
fkaz ta’ karabini bil-kamin) u jista" jwassal
ghal ftuh mhux mixtieq tal-gafla. Ikkontrolla
b'mod regolari I-karabina, biex tizgura dfil
sew. b) Bragi: Is-sahha tensili fil-hin tal-mani-
fattura ghandha tkun ta’ 22 kN, jekk ma jkunx
specifikat mod iehor. Il-forza tal-braga bic-
¢ineg tista’ tithaggas minhabba: 1) Umdita, 2)
Silg, 3) FAmieg, 4) Ghogiedi, 5) Truf li jaqtghu;
c) Tanga: Ma jiflahx it-taghbija! d) Selfie, Ka-
vilja u Zbarra éentrali (NOFS:NOFS, OVA-
LOCK, JETLOCK); e) L-uzu tal-gfieli skont
EN 362: Il-punt ta’ rbit ghandu jkun konformi
ma’ EN 795 u jkollu sahha tensili ahharija
ta' 12kN (materjali metallici) u ta’ 18kN (ghal
materjali mhux metalli¢i). Id-dags tal-kur-
duni jrid jigi kkunsidrat fil-kalkolu tal-ispazju
ghall-waqghat. Il-karabina m’ghandhiex tigi
mmuntata fug I-gheluq! Il-gfieli li jinghalqu
wahedhom u i jissakkru manwalment
ghandhom jintuzaw biss jekk l-utent ma jor-
bothomx u jhollhom hafna drabi (> 1 kuljum).

10. ID-DURABBILTA TAL-PRO-

DOTT SKONT IL-MANIFATTUR

a) Karabina: hajja bla limitu jekk ma tintuzax

b) Braga (Express):

« mid-data tal-produzzjoni (ara |-marka fuq
il-prodott): massimu ta’ 15-il sena (inkluza
I-hazna u MINGHAJR uzu)

* Mill-ewwel uzu: 10 snin (uzu rari hafna) /
sentejn (uzu frekwenti) / sena (uzu intensiv)

DETERJORAMENT
Hemm diversi ragunijiet i jwasslu biex prodott
jitgies bhala skadut u ghalhekk ghandu jin-
trema qabel tmiem il-hajja attwali tieghu (ez.
bidla fl-istandards, fid-direttivi jew fil-ligijiet,
l-izvilupp ta’ tekniki godda, inkompatibbilta
ma’ taghmir tekniku iehor, e¢¢.).

RIMI

It-taghmir ghandu jintrema immedjatament

met

+ ma jghaddix mill-kontroll (kemm gabel kull
uzu u matul l-uzu kif ukoll matul il-kontrolli
perjodici ewlenin).

« tkun saret taghbija tal-impatt gawwija (fattur
tal-waqgha> 1) jew taghbija ohra konsidere-
voli, sakemm |-uzu korrett u minghajr xkiel
ikun gie kkonfermat bil-miktub minn persuna
kwalifikata.

« ikun gie espost ghal irradjazzjoni intensiva
tal-UV u influwenzi ambjentali klimatici.

« tkun giet installata karabina.

« gafla tkun tidher ddaneggata.

« ikun garrab hsara minn truf li jagtghu.

« l-ghelug awtomatiku ma jaghlagx u / jew
jissakkar awtomatikament wara t-tindif u/jew
il-manutenzjoni.

« I-ghelug ma jkunx jista’ jibqa’ jithaddem.

« l-istorja tal-uzu tat-taghmir ma tkunx
maghrufa jew ma tkunx kompluta.

« jigu osservati hsarat/brix/hmieg kbir fuq ic-
¢ineg, il-partijiet tal-metall jew tal-plastik.

« ikun gie f'kuntatt ma’ sustanzi kimici jew
ikunu sehhew influwenzi elettrici.

« tkun inqabzet il-hajja massima tas-servizz.

« l-identifikazzjoni tal-prodott ma tkunx
ghadha tista’ tingara.

« Ikollok xi dubju dwar I-affidabbilta tat-
taghmir.

Eqred u armi t-taghmir mormi immedjatament

biex tevita uzu ulterjuri!

Ghal dfieli li huma soggetti ghal taghbija

alternanti (ez. fi sports tal-avjazzjoni

bhal paragliding, hang-gliding, slackli-
ning, ec¢), is-sostituzzjoni ghandha ssir wara
massimu ta’ 5 snin jew wara 1500 siegha ta’
titjir.

11. TIBDIL U TISWIJIET

Jekk il-komponenti originali tal-prodott jinbid-
lu jew jitnehhew, il-karatteristi¢i tas-sigurta
jistghu jigu ristretti. It-taghmir bl-ebda mod
ma jista’ jigi modifikat jew adattat ghat-twanhhil
ta’ partijiet addizzjonali mhux irrakkomandat
bil-miktub mill-manifattur.

12. HAZNA, TRASPORT U KURA

Ahzen it-taghmir tieghek xott, protett mid-daw!
tax-xemx u minn sustanzi kimici ftemperatura
ambjentali normali (0°C sa +40°C), minghajr
tghaffig mekkaniku, kompressjoni jew taghbija
ta' tensjoni. Fit-tessuti m'ghandu jkun hemm
|-ebda ghogda. Evita vibrazzjonijiet kostanti.

13. TINDIF U MANUTENZJONI
ll-prodotti mahmugin ghandhom jitnaddfu
blilma shun (meta mehtieg b’'sapun newtra-
li). Lahlah sew. F'temperatura ambjentali,
gatt m'ghandek tnixxef ftumble dryers jew
grib hiters! Id-dizinfettanti mhux alogenati
disponibbli kummer¢jalment huma applikab-
bli kif mehtieg. Il-gonot ta’ partijiet tal-metall
ghandhom jigu lubrikati regolarment u wara
li jitnaddfu ghandhom jigu lubrikati b'lubri-
kant xott.

14. KONTROLL PROPRJU //

FIG. 7

Minbarra I-kontroll kontinwu qabel, matul
u wara kull uzu, il-prodotti ghandhom jigu
¢eekkjati u ddokumentati minn persuna kwali-
fikata mill-ingas darba fis-sena, filwaqt li I-bra-
ga(i) ghandhom jigu kkontrollati mhux aktar
tard minn kull tliet xhur Ara |-punt 10. Il-frek-
wenza tal-kontroll fuq l-intensita
tal-ambjent u l-uzu li fih jintuzaw il-prodotti.
Ir-rizultati jiddahhlu fir-rapport tat-test.

7.1. Karta tal-identifikazzjoni tal-apparat:
a) manifattur, b) prodott (mudell, numru tal-
oggett), c) lott jew ID, d) data tal-iskadenza
tal-manifattura, e) utent, f) data tax-xiri, g)
data tal-ewwel uzu, h) informazzjoni ohra

7.2. Karta tal-kontroll tal-apparat: a) data
tat-test, b) raguni tat-test: kontroll regolari
jew straordinarju, c) rimarki (difetti ecc.), d)
rizultat tal-kontroll: L-apparat huwa lest biex
jintuza, l-apparat mhuwiex lest biex jintuza, e)
id-data tal-kontroll Ii jmiss, f) I-isem u I-firma
tal-ezaminatur

15. HARSA GENERALI TAL-MU-
DELL//FIG. 8

a) Numru tal-oggett, b) standard tat-test, c)
Wisa' tal-ftuh tal-gheluq f'mm; materjal: 1) alu-
minju, 2) azzar inossidabbli, 3) azzar

16. DIKJARAZZJONI TA’ KON-

FORMITA®

Dan il-prodott jikkonforma mar-Regolament

PSA (EU) 2016/425. Dan jista' jigi kkonsultat

fug https://eur-lex.europa.eu. Inti tista’ ssib

id-dikjarazzjoni ta’ konformita korrispondenti
fug http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf*.

ll-korpi ta’ notifika involuti fil-valutazzjoni

tal-konformita tal-PSA:

« Centru tal-lttestjar tas-Sikurezza tal-Istitut
Generali ghall-Assigurazzjoni tal-Incidenti,
Triq Adalbert-Stifter 65, A-1201 VJENNA
Nru 0511

+WUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07

c)fly (11) Keeper
4. MARKERINGER (HVIS TILSTE-
DE) // FIG. 2

a) Karabinkrok: (1) Produsentens navn, (2)
Merknad om & felge den leverte bruksanvis-
ningen, (3) Produksjonsdato MM/AAAA (ma-
ned og ar) + ID (identifikasjonsnummer), (4)
tilsvarer standard EN 362 for forbindelsesele-
menter med klassen til elementet, (5) tilsvarer
standard EN 12275 for karabinkroker, (6) mer-
king av karabinkrok kategori iht. EN 12275 (H,
K, X), (7) tilsvarer standard UIAA 121, (8) mel-

nerte desinfeksjonsmidler. Leddene til me-
talldeler skal smeres regelmessig og fremfor
alt etter rengjering med et tort smegremiddel.

14. SAKKYNDIG KONTROLL
IIFIG. 7

I tillegg til kontinuerlig kontroll fer, under og
etter hver bruk, ma produktene kontrolleres
og dokumenteres av en sakkyndig person
minst en gang i aret. Slyngen(e) ma kon-
trolleres fullstendig minst hver 3. maned. Se
punkt 10. Hyppigheten av kontrollen avhenger
av intensiteten til omgivelsen og bruken der
produktene brukes. Resultatene fares opp i
kontrollrapporten.

7.1. Merkeblad til anordningen: a) produ-
sent, b) produkt (modell, artikkelnummer), c)
batch eller ID, d) produksjons- utigpsdato, e)
bruker, f) kjspsdato, g) dato for faerste bruk, h)
annen informasjon

7.2. Kontrollblad til anordningen: a) dato for
kontrollen, b) grunn til kontrollen: regelmessig
eller ekstraordinzer kontroll, c) anmerkninger
(defekter osv.), d) kontrollresultat: Anordnin-
gen er klar til bruk, anordningen er ikke klar til
bruk, e) dato for neste kontroll, f) kontrollgrens
navn og underskrift

15. MODELLOVERSIKT // FIG. 8
a) artikkelnummer, b) teststandard, c)
apningsbredde til lasen i mm; materiale: 1)
aluminium, 2) rustfritt stal, 3) stal

16. SAMSVARSERKLARING

Dette produktet tilsvarer PSA-forordning (EU)

2016/425. Denne kan du sla opp pa https:/

eur-lex.europa.eu. Den tilsvarende samsvar-

serklaeringen er tilgjengelig pa http://ftp.austri-
alpin.at/declaration-of-conformity.pdf.

Meldeorganer som var involvert i sams-

varsvurderingen av PSA:

« Allgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WIEN N°0511

«VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Folgende standarder kan kjopes

pa https://www.beuth.de/de: EN

12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versjon 01/2019. Forbehold om trykkfeil og

tekniske endringer.
EN 12275/ BEVESTI-

. GINGSELEMENTEN

CONFORM EN 362/ SCHLINGE
EN 566

1. LEGENDA// AFB. 9
a) OK, b) Let op, c) Gevaar, d) Klimmer klimt,
e) Klimmer valt, f) Anker

2. TOEPASSINGSBEREIK - GE-
BRUIKSAANWIJZING
Dit product is een persoonlijke veiligheidsui-
trusting (PBM) ter bescherming tegen vallen
vanaf hoogte en moet aan één persoon zijn
toegewezen. Het is bedoeld voor bergbeklim-
men, sportklimmen, veiligheid op het werk en
andere verticale activiteiten waarbij soortgelij-
ke technieken worden gebruikt. De karabiner
wordt gebruikt om twee of meer uitrusting-
met elkaar te i . Het

KARABINERS CONFORM

 for EF-typeur (9) pro-
duktnavn eller artikkelnummer (10) minimum
strekkfasthet i kN langsgaende, (11) minimum
strekkfasthet i kN tvers, (12) minimum strekk-
fasthet i kN apen, (13) flersifret batchnummer,
(14) produksjonssted, (15) patentert, (16) ved
fly karabinkrok egnet enten enkelt ,MONO*
eller tandem ,BI"; b) slynge: (17) Produsen-
tens navn, (18) standard for stropper, (19)
i for EF-typeur (20)
falg bruksanvisningen, (21) minimum strekk-
fasthet til slyngen pa produksjonstidspunktet,
(22) produksjonsdato MM/AAAA méaned og
ar med batchnummer, (23) produksjonssted

5. LASEMEKANISME // FIG. 3

6. KOMBINASJON, BRUK |
SYSTEMET

Hvis dette produktet kombineres med andre
bestanddeler er det fare for gjensidig reduks-
jon av brukssikkerheten ogleller fastheten.
Hvis dette produktet brukes sammen med
andre komponenter i et rednings-/fangsys-
tem, ma brukeren for bruk informere seg om
de vedlagte anbefalingene, merknader og
anvisningene til disse bestanddelene og folge
dem. Sjekk kompatibiliteten med andre kom-
ponenter. Bruken ma kun skje i forbindelse
med CE-merkede bestanddeler av personlig
verneutstyr (PPE) for beskyttelse mot fall fra
heyder. Ved feil kombinasjon av utstyrsdeler
som ikke passer til hverandre kan det oppsta
farer, som ikke lenger kan garantere sikker
funksjon av en utstyrsdel.

7. KONTROLL // FIG. 4

Punkter som ma kontrolleres fer, under etter
hver bruk: a) sprekk, b) deformasjon, c) sli-
tasje, d) korrosjon, e) smekklas og lasefunks-
jon, f) skader pa semmen, g) forbrenninger,
h) sprekk

8. POSISJONERING // FIG. 5
a) karabinkrok; b) ekspresslynger

9. BETJENING // FIG.6

a) Karabinkrok: Rullen kan lgsne gjennom
vibrasjon eller friksjon (spesielt ved skruka-
rabinkroker) og ferer til ugnsket apning av
forblndelsese\ementet Kontroller karabmkro-

en for a sikre i

Iaslng b) Slynger: Bruddkraften pa produks-
jonstidspunktet ligger ved 22 kN, hvis ikke
annet er angitt. Fastheten til stropper kan
reduseres gjennom: 1) fuktighet, 2) frost, 3)
smuss, 4) knuter, 5) skarpe kanter; ¢) Tanga:
Ikke lastbeerende! d) selfie, splint og mel-
lomstykke (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JET-
LOCK); e) bruk av forbindelseselementer
iht. EN 362: Festepunktet ma tilsvare EN 795
og ha en minimum strekkfasthet pa 12kN (me-
talliske materialer) og 18kN (ved IKKE-me-
talliske materialer). Ta hensyn til sterrelsen
til forbindelsesmiddelet ved beregning av
fallrommet. Karabinkroken skal ikke belastes
pa lasen! Forbindelseselementer med las
som lukkes automatisk og manuelt skal kun
brukes, hvis brukeren ikke hekter dem inn og
ut ofte (>1/dag).

10. PRODUKTLEVETID IHT.

PRODUSENTEN

a) Karabinkrok: uten bruk ubegrenset levetid

b) (Ekspress-)Slynge:

« fra og med produksjonsdato (se merking
pa produktet): maksimalt 15 ar (inkl. lagring
og UTEN bruk)

« fra forste bruk: 10 ar (sveert sjelden bruk) /
2 ar (hyppig bruk) / 1 ar (intensiv bruk)

ALDRING
Det finnes mange grunner til at et produkt kan
betraktes som foreldet og derfor ber kastes
for slutten av dets virkelige levetid (f.eks. en-
dring av standarder, direktiver eller lover, ut-
vikling av nye teknikker, inkompatibilitet med
andre utstyrsgjenstander, osv.).

KASSERING

Utstyret méa kasseres umiddelbart hvis

« den ikke kommer gjennom kontrollen (bade
for hver bruk og under bruk og under
regelmessige hovedkontroller).

« en hard stetbelastning (fallfaktor > 1) eller
en annen betydelig belastning har skjedd,
med mindre korrekt og feilfri bruk blir
bekreftet skriftlig av en sakkyndig person.

« den ble utsatt for intensiv UV-straling og
klimatiske miljgpavirkninger.

« en karabinkrok er slipt inn.

- et forbindelsesmiddel er optisk skadet.

« den ble skadet gjennom skarpe kanter.

« den automatiske lasen etter rengjering
og vedlikehold ikke lukker og/eller laser
automatisk.

« lasen ikke lenger kan betjenes.

- tidligere bruk av utstyret ikke er kjent eller
ufullstendig.

- du ser skader/slitasje/sterk tilsmussing av
beltestroppene, metall- eller plastdeler.

« de har kommet i kontakt med kjemikalier
eller har blitt pavirket elektrisk.

« den maksimale levetiden er overskredet.

« produktmerkingen ikke lenger er lesbar.

wordt gebruikt voor tussentijdse
bevestiging tijdens het klimmen.

Bij het niet in acht nemen van deze

gebruikershandleiding bestaat er le-
vensgevaar!
Dit product mag niet boven de grenzen uit
worden belast. Het mag uitsluitend voor het
doel worden gebruikt waar het voor is ontwor-
pen. Activiteiten, waarbij deze uitrusting wordt
gebruikt, zijn natuurlijk gevaarlijk. Fouten en
onachtzaamheid kunnen leiden tot ernstig
letsel en zelfs de dood. U bent zelf verant-
woordelijk voor uw handelen en keuzes. De
volgende aanwijzingen moeten zorgvuldig
worden doorgelezen en absoluut in acht wor-
den genomen. Dit product mag alleen door
competente en verantwoordelijke personen,
evenals door derden, die onder direct toe-
zicht en controle staan van een competent en
verantwoordelijk persoon, worden gebruikt.
Het is uw verantwoordelijk om een correcte
opleiding betreffende de toepassing van de
juiste technieken en veiligheidsmaatregelen
te behalen. De fabrikant sluit in het geval van
misbruik en/of incorrecte toepassing elke aan-
sprakelijkheid uit.

Deze gebruikshandleiding geeft aan de hand
van de afbeeldingen het correcte gebruik en
veelvoorkomende fouten bij het gebruik van
klimmateriaal weer. Wij kunnen echter niet
alle mogelijke gevaren aanduiden. Deze
handleiding moet tijdens de gehele gebruiks-
duur bij het product worden bewaard. Bij de
wederverkoop moet de gebruikshandleiding
in de taal van het land van bestemming ter
beschikking worden gesteld.

3. AANDUIDINGEN // AFB. 1

a) Karabijnhaak: (1) Element, (2) Sluiting (3),

Snapper, (4) Veiligheidssluiting, (5) Klinkna-

gel, (6) “Selfie*, (7) Splitpen; b) Express Set:

(8) quickdraw schlinge, (9) TANGA, (10) Ka-
c

karabijnhaak: (11) Keeper

4. MARKERINGEN (INDIEN
AANWEZIG) /| AFB. 2

a) Karabijnhaak: (1) Naam van de fab-
rikant, (2) Bericht om de meegeleverde
gebruikshandleiding in acht te nemen, (3)
Fabricagedatum MM/JJJJ (maand en jaar) +
D (identificatienummer), (4) Voldoet aan de
norm EN 362 voor bevestigingsmiddelen met
elementklasse, (5) Voldoet aan de norm EN
12275 voor karabijnhaken, (6) Aanduiding van
de karabijnhaakcategorie conform EN 12275
(H, K, X), (7) Voldoet aan norm UIAA 121, (8)

en ZONDER gebruik)

« bij eerste gebruik: 10 jaar (zeer zelden
gebruikt) / 2 jaar (frequent gebruik) / 1 jaar
(intensief gebruik)

VEROUDERING
Er zijn talloze redenen waarom een product
als verouderd kan worden beschouwd en
daarom voor het einde van de feitelijke le-
vensduur moet worden afgevoerd (bijv. wij-
ziging van normen, richtlijnen of wetgeving,
ontwikkeling van nieuwe technologieén,
incompatibiliteit met andere uitrustingsappa-
ratuur, enz.).

UITZONDERING

De uitrusting moet direct worden afgevoerd

« deze bij de controle wordt afgekeurd (zowel
voor elk gebruik en tijdens het gebruik eve-
nals bij de regelmatige hoofdcontroles).

« een harde valbelasting (valfactor >1) of
een andere aanzienlijke belasting heeft
plaatsgevonden, tenzij het optimale en
probleemloze gebruik door een vakkundig
persoon wordt schriftelijk bevestigd.

« deze werd blootgesteld aan intensieve
UV-straling en klimatologische invioeden
van buitenaf.

« een karabijnhaak is ingesleten.

« een bevestigingsmiddel optisch bescha-
digd is.

« deze door scherpe kanten is beschadigd.

« de automatische sluiting na reiniging
en onderhoud niet uit zichzelf sluit en/of
vergrendelt.

« de sluiting niet meer kan worden bediend.

« de gebruikshistorie van de uitrusting niet
bekend resp. onvolledig is.

zgodnie z normg EN 12275 (H, K, X), (7)
Zgodnos¢ z normg UIAA 121, (8) Jednostka
notyfikujgca do badania typu WE, (9) Nazwa
produktu lub numer artykutu, (10) Minimalna
wytriyma#osc na rozcwagame wkNw klerunku

L (1) wytrzymatosé na

Niniejszy ~produkt

w sprawie $rodkoéw ochrony mdywniua\nej
(EU) 2016/425. Dyrektywa jest dostgpna
pod taczem https://eur-lex.europa.eu. Przed-
miotowa deklaracja zgodnosci jest dostgpna
pod igczem hnp//ﬁp austrialpin.. at/decla-

intensa das precintas,
pegas metalicas ou de plastico.

« entrar em contacto com produtos quimicos
ou caso tenham ocorrido influéncias
elétricas.

* a vida Util maxima for excedida.

numer partii,

rozcigganie w kN w kierunku poprzecznym, ration-of- noty- + a marcagao do produto ja ndo estiver
(12) Minimalna wytrzymatos¢ na rozcigganie f'kowane, ktore uczestnlczyﬁy w ocenle legivel.
w kN w stanie otwartym, (13) Wi y oc rony « tiver i hesitacd ite &
(14) Miejsce produkcji, (15) . Unfall ur i do equi
iednie do lia e Pri , Adal- Destrua e descarte os itens de equipamento

Patent, (16) O

dla karabinkéw sportowych lotniczych, po-
jedynczych ,MONO” lub tandemowych ,BI";
b) Zawiesie: (17) Nazwa producenta, (18)
Norma dotyczaca zawiesi tasmowych, (19)
Jednostka notyfikujgca do badania typu WE,
(20) Przestrzeganie instrukcji obstugi, (21) Mi-
nimalna wytrzymatos¢ na rozcigganie zawie-
sia w momencie produkcji, (22) Data produkcji
MM/RRRR / miesigc i rok z numerem partii,
(23) Miejsce produkcji

5. MECHANIZM ZAMKNIECIA
IIRYS. 3

6. POLACZENIE, UZYWANIE W
SYSTEMIE

W  przypadku pofgczenia tego produktu

z innymi elementami istnieje zagrozenie
wzajemnego negatywnego wplywu
na bezpieczenstwo uzytkowania i/lub
wytrzymatos¢. Jezeli produkt ten jest

uzywany w potgczeniu z innymi elementami
systemu ratowniczego/powstrzymywania
spadania, uzytkownik musi przed uzyciem
zasiggna¢ informacji o dotaczonych zaleceni-
ach, 6 1 i instrukcjach

+ beschadigingen/slij
ke verontreiniging van de banden, metalen-
of kur worden

tych i ich przestrzega¢. Nalezy
zapewni¢ kompatybilnos¢ ze wszystkimi
itami. Produkt wolno zasadniczo

« deze in contact is geweest met chemicalién
en of elektrische invioeden hebben
plaatsgevonden.

- de i levensduur is

« de productaanduiding niet meer \eesbaar is.

« u twijfelt over de betrouwbaarheid van de
uitrusting.

Demonteer en verwijder defecte uitrusting-

sonderdelen direct om het verdere gebruik

te voorkomen!

n Voor bevestigingsmiddelen die aan
voortdurende trillingen worden blootge-
steld (bijv. voor vliegsporten zoals para-

gliding, deltavliegen, slackliding enz.), moeten

deze na maximaal 5 jaar of na 1500 vlieguren
worden vervangen.

11. WIJZIGINGEN EN REPA-
RATIES

Indien originele onderdelen van het product
gewijzigd of verwijderd worden, kunnen de
veiligheidseigenschappen daardoor worden
beperkt. De uitrusting mag op geen enkele
wijze, die niet schriftelijk wordt aanbevo-
len door de fabrikant, gewijzigd of voor het
aanbrengen van extra onderdelen worden
aangepast.

12. BEWAREN, TRANSPORT EN
ONDERHOUD

Bewaar de uitrusting op een droge plaats,
beschermd tegen daglicht en in een norma-
le omgevingstemperatuur (0 °C tot +40 °C),
zonder mechanische beknellings-, druk- of
trekbelasting. Geen knopen in textiel. Vermijd
continue trillingen.

13. REINIGING EN ONDERHOUD
Vervuilde producten in handwarm water (in-
dien nodig met neutrale zeep) reinigen. Goed
afspoelen. Bij kamenemperatuur nooit in de
droger of in de buurt van -

uzywac wylgacznie w potgczeniu z oznako-
wanymi znakiem CE elementami $rodkow
ochrony osobistej dla ochrony przed upad-
kiem z wysokosci. Nieprawidtowe potaczenie
niepasujgcych do siebie czesci wyposazenia
moze spowodowac wystapienie nieprze-
widzianych zagrozen, ktére nie gwarantujg
bezpiecznego dziatania czgsci wyposazenia.

7. KONTROLA // RYS. 4
Punkty do sprawdzenia przed uzyciem, w jego
trakcie i po kazdym uzyciu: a) pekniecie, b)
deformacja, c) zuzycie (wytarcie), d) korozja,
e) dziatanie zatrzasku i blokady, f) rozprucie,
g) przytopienie, h) naderwanie

8. POZYCJONOWANIE // RYS. 5

a) Karabinek; b) Ekspres (zawiesie)

9. OBSLUGA // RYS.6
a) i i atrzasku
moze sie poluzowaé wskutek drgan lub tarcia
(szczegolnie przy karabinkach zakrecanych)
i doprowadzi¢ do niezamierzonego otwar-
cia zatrzasku. Nalezy regularnie sprawdzac
karabinek, by zapewni¢ jego prawwdlowe

b) Sita
rozrywajaca w momenCIe produkcp wynosi 22
kN, o ile nie podano inaczej. Wytrzymatos¢
ekspresow (zawiesi) tasmowych moze sie
zmniejszy¢ wskutek: 1) wilgoci, 2) oblodze-
nia, 3) zabrudzenia, 4) weziéw, 5) ostrych
krawedzi; c¢) Zacisk gumowy (string):
Brak nos$nosci obcigzenia! d) Poprzeczka, i
Srodkowy mostek (FIFTY:FIFTY, OVALOCK,
JETLOCK); e) Zastosowanie tacznikéw wg
normy EN 362: Punkt mocowania musi by¢
zgodny z normg EN 795 i musi wykazywac
minimalng  wytrzymato$¢ na rozcigganie
12 kN (materialy metaliczne) i 18 kN
(materiaty niemetaliczne). Rozmiar tgcznika
nalezy uwzgledni¢ przy obliczaniu obszaru

ten, drogen! Standaard verkrijgbare desinfec-
tiemiddelen zonder halogenen, kunnen indien
nodig worden gebruikt. De scharnieren van
metalen delen moeten regelmatig en boven-
dien na de reiniging met een droog smeermid-
del worden gesmeerd.

14. DESKUNDIGE CONTROLE

/I AFB. 7

Naast de verplichte controles voor en tijdens
het gebruik, moeten de producten minimaal
eenmaal per jaar door een specialist worden
gecontroleerd en gedocumenteerd, het klim-
touw/de klimtouwen moeten uiterlijk elke 3
maanden volledig worden gecontroleerd. Zle

upadku. Karabinek nie moze by¢ obclqzony
przez taczniki z

i recznie

powinny byé stosowane tylko, gdy uzytkownik
nie zawiesza ich i odwiesza bardzo czesto
(>1/dzien).

10. OKRES UZYTKOWANIA PRO-
DUKTU ZGODNIE Z WYTYCZNY-
MI PRODUCENTA
a) K i : bez uzy , N
okres uzytkowania
b) Zawiesie (ekspresowe):
« od daty produkcji (patrz oznaczenie na pro-
dukcie): maksymalnie 15 lat (wigcznie
liem i BEZ uzywania)

punt 10. De controlefrequentie is
van de intensiteit van de omgeving en het ge-
bruik van de producten. De resultaten worden
in het testbericht ingevoerd.

7.1. Gegevens van de inrichting: a) Fabri-
kant, b) Product (model, artikelnummer), c)
Charge of ID, d) Productiedatum- vervalda-
tum, e) Gebruiker, f) Aanschafdatum, g) Da-
tum van eerste gebruik, h) Overige informatie
7.2. Controleblad van de inrichting: a) Con-
troledatum, b) Reden van controle: regelmati-
ge of buitengewone controle, ¢) Opmerkingen
(defecten enz). d) Controleresultaat: Inrichting
is gebruiksklaar, inrichting is niet gebruiks-
klaar, e) Datum van de volgende controle, f)
Naam en handtekening van controleur

15. MODELOVERZICHT // AFB. 8
a) Artikelnummer, b) Controlenorm, c) Ope-
ningsbreedte van de sluiting in mm; Materiaal:
1) Aluminium, 2) RVS, 3) Staal

16. CONFORMITEITSVERKLA-

RING

Dit product voldoet aan de PBM-verordening

(EU) 2016/425. Dit kunt u nalezen op https:/

eur-lex.europa.eu. De betreffende conformit-

eitsverklaring kunt u vinden onder http://ftp.
austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

Aangemelde instanties, die hebben deel-

aan de itei ing
voor de PBM zijn:

« Allgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WENEN
N°0511
WUU a. S Pikartska 1337/7, 716 07

Notificatie-instantie voor EG-typeonderzo-
ek, (9) Productnaam of artikelnummer, (10)
Minimale treksterkte in kN in de lengte, (11)
Minimale treksterkte in kN in de dwarsrichting,
(12) Minimale treksterkte in kN in de open
stand, (13) Meercijferig chargenummer, (14)
Plaats van vervaardiging, (15) Gepatenteerd,
(16) bij luchtsportkarabijnhaken ongeacht één
enkele MONO- of tandem BI-; b) Klimtouw:
(17) Naam van de fabrikant, (18) Norm voor
klimtouwen, (19) Notificatie-i |ns|an||e voor
EG- oek, (20) Gebr

in acht nemen, (21) Minimale treksterkte van
het klimtouw op het moment van fabricage,
(22) Datum van fabricage MM/JJJJ Maand
en jaar met chargenummer, (23) Plaats van
fabricage

5. SLUITMECHANISME // AFB. 3

6. COMBINATIE, GEBRUIK IN
HET SYSTEEM

Bij de combinatie van dit product met andere
componenten, bestaat het gevaar op negatie-
ve beinvloeding van de gebruiksveiligheid en/
of stevigheid. Als dit product wordt gebruikt
in combinatie met andere componenten van
een reddings-/vangsysteem, moet de ge-
bruiker zich voor gebruik informeren over de
bijgevoegde aanbevelingen, aanwijzingen en
instructies voor deze componenten en deze
opvolgen. Controleer de compatibiliteit met
andere componenten. Hel gebruik mag in

Tsjechische Republiek
N°1019

De volgende normen kunt u onder

https://www.beuth.de/de vinden:

EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versie 01/2019. Drukfouten en technische

wijzigingen voorbehouden.

EN 566

1. LEGENDA// RYS.9
a) OK, b) Uwaga, c) Zagrozenie, d) Wspinacz
wspina sig, e) Wspinacz spada f) Kotwica

2. ZAKRES ZASTOSOWANIA

Produkt ten jest czescig $rodkéw och-
rony osobistej (S00) do ochrony przed
upadkiem z wysokosci i powinien by¢
przyporzadkowany do jednej osoby. Produkt
ten jest przeznaczony do wspinaczki gérskiej,
wspinaczki sportowej, bezpieczenstwa pracy
i innych czynnosci pionowych z wykorzysta-
niem podobnych technik. Karabinek stuzy
do potgczenia dwoch lub wigcej elementéw

KARABINKI WG
EN 12275/ LACZNIKI WG
EN 362/ ZAWIESIA WG

z
« od pierwszego uzycia: 10 lat (bardzo
rzadkie uzycie) / 2 lata (czeste uzywanie) /
1 rok (intensywne uzytkowanie)
STARZENIE
Wystepuje wiele powodéw, dla ktérych pro-

bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511
«VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Ponizsze normy sg dostepne pod
tym tgczem https://www.beuth.de/
de: EN 12275:1998/2010/2013; EN
362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Wersja 01/2019. Btedy w druku i zmiany tech-

niczne zastrzezone.
CONFORME EN 12275/

ELEMENTOS DE

CONEXAO CONFORME EN 362 /
CINTAS CONFORME EN 566

1. LEGENDA//FIG.9
a) OK, b) Atengao, c) Perigo, d) Escalador a
escalar, e) Escalador a cair, f) aancora

2. AREA DE APLICAGAO

Este produto é parte de um equipamento de
protegao individual (EPI) para proteg&o contra
quedas de altura e deve ser alocado a uma
pessoa. Destina-se a montanhismo, escalada
desportiva, seguranga no trabalho e outras
atividades verticais nas quais sejam usadas
técnicas semelhantes. O mosquetéo é usado
para unir dois ou vérios itens de equipamento.
A cintaexpress é usada para seguranga inter-
média durante a escalada.

MOSQUETAO

Em caso de ndo observéncia deste

manual de utilizagao, existe perigo
de vida!
Este produto ndo pode ser carregado acima
dos seus limites. S6 pode ser utilizado para
o propdsito para o qual foi concebido. As
atividades que usam este equipamento sdo
inerentemente perigosas. Erros e descuidos
podem ter como consequéncia ferimentos
graves ou morte. E responsavel pelas suas
préprias acdes e decisdes. As seguintes in-
strugoes de utilizagao devem ser cuidadosa-
mente lidas e obrigatoriamente respeitadas.
Este produto s6 pode ser utilizado por pes-
soas competentes e responsaveis, bem como
por terceiros que estejam sob a supervisao e
controlo diretos de uma pessoa competente e
responsavel. E da sua responsabllldade ob-

excluidos de imediato de forma a evitar outra
utilizagéo!
Em caso de elementos de conexao que
sejam sujeitos a uma carga de fadiga
(p. ex., no caso de desportos aéreos
como parapente, asa-delta, slackline, etc.),
deve ser feita uma substituigao apés, no ma-
ximo, 5 anos ou 1500 horas de suspens&o.

11. ALTERAGOES E REPA-
RAGCOES

Se os componentes originais do produto fo-
rem alterados ou removidos, as carateristicas
de podem T

ficar limitadas. O equipamento n&o pode ser
alterado ou adaptado para a fixagao de pegas
adicionais de nenhuma forma que néo seja
recomendada por escrito pelo fabricante.

12. ARMAZENAMENTO, TRANS-
PORTE E CONSERVACAO
Armazene o seu equipamento seco, prote-
gido contra a luz do dia e contra produtos
quimicos a temperatura ambiente normal
(0°C até +40°C), sem carga mecanica de es-
magamento, pressao ou tragao. Sem nos nos
téxteis. Evite vibragdes constantes.

13. LIMPEZA E MANUTENGAO

Limpar os produtos sujos com agua morna
(quando necessario, com sab&o neutro). En-
xaguar bem. Secar & temperatura ambiente,
nunca em maquinas de secar ou perto de ra-

ponente si sa le respecte. Asigurati-va de
compatibilitatea cu celelalte componente.
Este permisd folosirea n toate cazurile nu-
mai in combinatie cu componentele marcate
cu CE de echipament personal de protectie
(EPP) pentru protectia impotriva caderii de la
inaltime. In cazul unei combinatii gresite de
piese de echipare care nu se potrivesc intre
ele pot aparea pericole neprevazute care nu
mai garanteaza functionarea sigura a unei
piese de echipare.

7. VERIFICAREA// FIG. 4

Punctele care trebuie controlate inainte, in
timpul si dupa fiecare folosire: a) fisura, b)
deformare, c) uzura, d) coroziune, e) Functia
inchizatorului cu clichet si a inchizatorului, f)
Deteriorari la cusatura, g) Arsuri, h) Fisura

8. POZITIONAREA // FIG. 5§

a) Carabiniera; b) Bucle express

9. OPERAREA// FIG.6

a) Carabil a: Filetul se poate deschide din
cauza vibratiilor sau a frecarii (in cazul carabi-
nierelor cu filet) si poate duce la deschiderea
nedorité a elementului de imbinare. Controlati
carabiniera regulat pentru a asigura o blocare
conform indicatiilor. b) Bucle express: Forta
de rupere la momentul fabricatiei este de 22
kN, dacé nu se indica altceva. Rezistenta
ochiurilor cu banda se poate diminua prin: 1)
umezeald, 2) inghet, 3) murdarie, 4) noduri,
5) muchii ascutite; c) tanga: Nepurtatoare de
sarcina! d) Asigurare antirotatie, splint si
nervura centrala (FIFTY:FIFTY, OVALOCK,
JETLOCK); e) Utilizarea elementelor de
imbinare conform EN 362: Punctul de prin-
dere trebuie sa corespunda normei EN 795 ti
sa prezinte o rezistenta minima la tractiune
de 12kN (materialele metalice) si 18kN (la
materialele NE-metalice). Marimea mijlocului
de imbinare trebuie luata si ea in conside-
rare la ca\cu\ul spatiului de cadere. Nu este
permisa nca cu sarcina a

diadores! Os ites ndo F
comercialmente disponiveis podem ser apli-
cados, conforme necessano As amculacoes
das partes 4 devem ser

prin nchizator! Elementele de imbinare cu
inchizator cu auto-inchidere si cu inchidere
manuala se vor utiliza numai dacé utilizato-

regularmente e principalmente apds a limpe-
za com um lubrificante seco.

14. VERIFICAGAO COMPETEN-
TEI/IFIG.7

Além da verificagdo continua antes, durante
e depois de cada utilizagdo, os produtos de-
vem ser verificados e documentados por uma
pessoa qualificada pelo menos uma vez por
ano, a(s) cinta(s) deve(m) ser verificada(s)
na integra, no maximo, a cada 3 meses. Ver
Ponto 10. A frequéncia da verificagdo depen-
de da intensidade do ambiente e do uso a que
os produtos s@o sujeitos. Os resultados sao
no relatdrio da verificagao.

ter uma formacédo na de
técnicas corretas e de medidas de seguranca.
O fabricante rejeita qualquer responsabilida-
de em caso de uso indevido e/ou aplicagao
incorreta.

O manual de instrugdes representa, por
meio de figuras, o uso correto e os erros que
frequentemente ocorrem durante o uso de
equipamentos de escalada. Contudo, nao
conseguimos representar todos os possiveis
perigos. Este manual deve ser guardado jun-
tamente com o produto durante toda a vida
util. Revendedores devem fornecer o manual
de utilizagao no idioma do pais de destino.

3. NOMENCLATURA // FIG. 1

a) Mosquetao: (1) Corpo, (2) Fecho, (3) Pre-
sa, (4) Seguranca do fecho, (5) Rebite, (6)
Pino, (7) Contrapino; b) Conjunto de fitas
express: (8) Linga, (9) TANGA, (10) Mos-
quetao/Conector; ¢) Mosquetdo de ativida-
des aéreas: (11) Detentor

4. MARCAGOES (SE EXISTEN-
TES) // FIG. 2

a) Mosquetao: (1) Nome do fabricante,
(2) Indicacdo para observar o manual de
instrugdes fornecido, (3) Data de produgao
MM/AAAA (més e ano) + ID (nimero de
identificagé@o), (4) Cumpre a norma EN 362
para elementos de conex@o com classe de
elemento, (5) Cumpre a norma EN 12275
para mosquetdes, (6) Marcagao da categoria
do mosquetéo segundo a EN 12275 (H, K, X),
(7) Cumpre a norma UIAA 121, (8) Organis-
mo de notificagéo para exame CE de tipo, (9)
Nome do produto ou nimero do artigo, (10)
Resisténcia minima a tragao em kN longitudi-
nal, (11) Resisténcia minima a tragdo em kN
I, (12) Resisténcia minima a tragao

dukt moze by¢

i dlatego powinien zosta¢ zutylizowany

przed koricem jego rzeczywistego okresu

uzytkowania (np. zmiana norm, dyrek-
tyw lub ustaw, rozwéj nowych (echno-
logii, ni §¢ z innymi
wyposazenia itd.).

WYCOFANIE Z UZYTKOWANIA

Wyposazenie nalezy natychmiast wycofa¢

z uzytkowania, jezeli:

* nie przeszio pozytywnie kontroli (przed
kazdym uzyciem, podczas uzywania oraz
przy regularnych kontrolach gtéwnych).

+ miato miejsce obcigZenie cigzkim tadunkiem
spadajgcym (wspotczynnik spadania >1)
lub inne znaczace obcigzenie, chyba ze
wiasciwe i bezpieczne uzywanie zostato
potwierdzone pisemnie przez kompetentng
osobe.

* byto narazone na intensywne promienio-
wanie UV i klimatyczne oddziatywania
otoczenia.

« karabinek jest dotarty.

« tacznik jest optycznie uszkodzony.

+ mogto zosta¢ uszkodzone przez ostre
krawedzie.

- aL igcie po iu i
konserwacji nie zamyka sie automatycznie
i/lub blokuje sig.

« jezeli nie mozna juz uruchomié¢ zamkniecia.

« historia uzytkowania wyposazenia jest
nieznana wzgl. niepetna.

* mozna zaobserwowac uszkodzenia / oznaki
$cierania / silne zabrudzenie tasm paso-
wych, czesci metalowych lub z tworzywa
sztucznego.

« nastapit kontakt z chemikaliami lub
wptywami elektrycznymi.

« jest przekroczony maksymalny okres
uzytkowania.

« oznaczenie produktu nie jest juz czytelne.

« istniejg jakiekolwiek watpliwosci co do
sprawnosci wyposazenia.

Nalezy natychmiast zniszczy¢ i

em kN aberto, (13) Numero de lote de varios
digitos, (14) Local da produgéo, (15) Patent-
eado, (16) Em mosquetdes de atividades
aéreas, se adequado a individual ,MONO"
ou tandem ,BI; b) Cinta: (17) Nome do fa-
bricante, (18) Norma relativa a as cintas, (19)
Organismo de notificagdo para exame CE de
tipo, (20) Observar manual de utilizagao, (21)
Resisténcia minima a tragao da cinta no mo-
mento da produgao, (22) Data de produgao
MM/AAA més e ano com nimero de lote, (23)
Local da produgao

5. MECANISMO DE FECHO //
FIG. 3

6. COMBINAGAO, UTILIZAGAO
EM SISTEMA

Em caso de combinagédo deste produto com
outros componentes, existe o risco de inter-
feréncia matua na segurancga da utilizagao e/
ou na resisténcia. Se este produto for usado
em conjunto com outros componentes de um
sistema de resgaste/recolha, antes do uso, o
utilizador deve informar-se sobre as recomen-
dagbes, indicagbes e instrugdes anexas deste
componente e cumprir as mesmas. Assegure
a com outros component

A utilizagao deve ocorrer fundamentalmente
apenas em conjunto com componentes com
marcagdo CE de Equipamento de Protegao
Individual (EPI) para protegdo contra quedas
de altura. Perante uma combinagéo incorreta
de partes de equipamento incompativeis, po-
dem surgir riscos inesperados que deixam de
garantir a funcionalidade segura de uma peca
de equipamento.

7. VERIFICAGAO // FIG. 4

Pontos a verificar antes, durante e depois
de cada utilizagdo: a) Rachadela, b) Defor-
magao, c) Desgaste, d) Corrosao, e) Funcio-
namento da presa e do fecho, f) Danos na

produkty wycofane z uzytkowania, by
uniemozliwi¢ ich dalsze uzytkowanie!
Przy tgcznikach, ktére sg narazone na
trwate obcigzenie wibracjami (np. spor-
ty lotnicze, takie jak paralotniarstwo, la-
tanie na lotni, slacklinen itp.), nalezy je
‘wymieni¢ maksymalnie po 5 latach lub 1500
godzinach lotu.

11. MODYFIKACJE | NAPRAWY

W przypadku modyfikacji lub usunigcia
oryginalnych elementéw sktadowych
pmduktu moze dojs¢ do ograniczenia

costura, g) Qu h) Rasgos

8. POSICIONAMENTO // FIG. 5

a) Mosquetdo; b) Cintas express

9. UTILIZAGAO // FIG. 6
a) Mosquetdo: O rolete pode soltar por
vibragéo ou fricgdo (especialmente em mos-
quetdes de rosca) e levar a abertura inde-
sejada do elemento de conexao. Verifique o
mosquetdo regularmente para assegurar um
blogueio adequado. b) Cintas: A forga de ru-
tura no momento da fabricagdo é de 22 kN,
a menos que especificado de outra forma.
éncia das cintas de banda pode ser

i zwigzanych z
Wyposazenia nie wolno w Zzaden sposob
inny niz pisemnie zalecony przez producenta,

przez montaz

principe alleen in met

keerde onderdelen van persoonlijke velllg-
heidsuitrusting (PSA) ter bescherming tegen
vallen vanaf hoogte gebeuren. Bij een incor-
recte combinatie van niet bij elkaar passende

¢ w suchym

reduzida devido a: 1) Humidade, 2) Conge-
lamento, 3) Sujidade, 4) Nos, 5) Arestas afia-
das; c) Tanga: Nao suporta carga! d) Pino,
contrapino e barra central (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) Utilizagao de

a a EN
362: O ponto de ancoragem deve estar em
com a norma EN 795 e ter uma

Zawiesia sg sto- ¢ lub dop: y
sowane do zabezpi i iego pod- ych 6
ceas wspinania sie- 12. SKLADOWANIE, TRANS-
siedo PORTI ElELEGNACJA
szej  instrukcji ystepuj z nalez)

zagrozenie zy
Produktu tego nie wolno obcigza¢ ponad
wartoéci  graniczne. Wolno go uzywac

uitrusti kunnen er on

gevaren optreden, waardoor de veilige functie
van een uitrustingsdeel niet meer gegaran-
deerd kan worden.

7. CONTROLE // AFB. 4

Te controleren punten voor, tijdens en na elk
gebruik: a) scheuren, b) vervorming, c) slijta-
ge, d) corrosie, e) snapper- en sluitfunctie, f)
beschadiging aan de naad, g) verbranding, h)
scheurvorming

8. POSITIONERING // AFB. 5

a) Karabijnhaak; b) Express-klimtouw

9. BEDIENING // AFB. 6

« du har tvil nar det gjelder ]

til utstyret.
@delegg og kast kassert utstyr umiddelbart
for & forhindre videre bruk!

a) K; De rol kan losraken door
trillingen of wrijving (met name bij schroefka-
rabijnhaken) en leiden tot het onvoorzien ope-
nen van het bevestigingselement. Controleer
de karabunhaak regelmatig om een beoogde

Ved forbindelseselementer som er ut-
n satt for konstant svir (f.eks.

i flysport som paragliding, hanggliding,
slacklining, osv.), ma utskifting skje etter mak-
simalt 5 ar eller 1 500 flytimer.

11. ENDRINGER OG REPARAS-
JONER

Huvis originale bestanddeler av produktet en-
dres eller fiernes, kan sikkerhetsegenskape-
ne begrenses. Utstyret méa ikke endres eller
tilpasses for montering av ekstra deler pa
noen mate som ikke anbefales av produsen-
ten skriftlig.

12. OPPBEVARING, TRANSPORT
OG PLEIE

Oppbevar utstyret tert, beskyttet mot dagslys
og ier i normal omgi

(0 °C til +40 °C) uten mekanisk klem-, lrykk-
eller strekkbelastning. Ingen knuter i stoffet.
Unnga kontinuerlige vibrasjoner.

13. RENGJGRING OG VEDLI-

KEHOLD

Rengjer skitne produkter i lunkent vann (om

nmdvendlg med noytral sape). Skyll godt. Ved
i, tork aldri i eller

g te b) Klimtou-
wen De breukbelasting op het moment van
fabricage is 22 kN, tenzij anders vermeld.
De sterkte van het klimtouw kan worden ver-
minderd door: 1) nat, 2) ijsvorming, 3) vuil, 4)
knopen, 5) scherpe randen; c) tanga: Niet
dragend! d) selfie, splitpen en middenstang
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Ge-
bruik van bevestigingsmiddelen conform
EN 362: Het bevestigingspunt moet voldoen
aan EN 795 en een minimale treksterkte
hebben van 12kN (metalen materialen) en
18kN (NIET-metalen materialen). Er moet
bij de berekening van de valruimte rekening
worden gehouden met de grootte van het be-
vestigingsmiddel. De karabijnhaak mag niet
worden belast bij de sluiting! Bevestigings-
middelen met zelfsluitende en handmatige
vergrendeling mogen alleen worden gebruikt,
als de gebruiker deze niet vaak (>1/dag) in
en uit hangt.

10. PRODUCTLEVENSDUUR
VOLGENS DE KLANT

a) Karabijnhaak: zonder gebruik onbeperkte
levensduur

i neerheten av radla(orer' Ved behov kan du
bruke ikke-halog

b) (Exp ) :
« vanaf productiedatum (zie aanduiding op
het product): maximaal 15 jaar (incl. opslag

yta z przeznaczeniem, dla jakie-
go zostal zaprojektowany.  Czynnosci,
podczas ktorych stosuje sig osprzet sq

Bledy

moga prowadzi¢ do cigzkich obrazeﬁ oraz
$mierci. Ponoszg Panstwo samodzielng
odpowiedzialno$¢ za swoje dziatania i de-
cyzje. Ponizsze wskazowki dotyczace zasto-
sowania nalezy starannie przeczyta¢ i nalezy
je koniecznie przestrzegac. Produkt ten moze

miejscu i chroni¢ przed $wiatlem dziennym
i substancjami chemicznymi, w normalnych
temperaturach otoczenia (0°C do +40°C),
bez mechanicznych obcigzen zgniatajacych,
naciskajgcych i ciggnacych. Bez weztéw
w elementach tekstylnych. Unika¢ ciggtych
wibracji.

13. CZYSZCZENIE | KONSER-
WACJA

Zabrudzony produkt nalezy oczyscié¢ letnig
woda (jesli to konieczne, uzy¢ neutralnego
mydta). Dobrze wyp?ukac Suszy¢ w tem-

by¢ uzywany wytg przez i
odpowiedzialne osoby oraz przez osoby trze-
cie, ktére znajdujg sie pod bezposrednlm nad-

, nigdy nie w suszarce
bebnowej lub w poblizu grzejnikow! Jesli
to potrzebne stosowa¢ mozna zwykle, nie

zorem i kontrolg ej
alnej osoby. deomedzwalnosclq uzytkuwmka
jest pozyskanie odpowiedniego przeszkolenia
w zakresie stosowania prawidtowych technik
i $rodkéw bezpieczenstwa. W przypadku
stosowanie niezgodnego z przeznaczenie i/
lub prawidiowego stosowania producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

Instrukcja obstugi przedstawia prawidiowe
uzywanie i czeste bledy podczas uzywania
sprzetu wspinaczkowego za pomocq ilus-

halogenu, $rodki dezynfekcyjne.
Przeguby elementéw metalowych nalezy re-
gularnie i przede wszystkim po czyszczeniu
smarowac suchym smarem.

14. KONTROLA RZECZOZNAW-
CY/IRYS.7

Oprocz statej kontroli przed uzyciem, w jego
trakcie i po kazdym uzyciu produkty musza
by¢ przynajmniej raz w roku kontrolowane
przez kompetentng osobe, a konlrola musi
zostac udckumenlowana zaW|e a) nalezy
co 3

tracji. Nie mozemy jedna pr ¢ wszyst-
kich zagrozen. Niniejszg instrukcje nalezy
przechowywa¢ wraz z produktem przez caty
okres jego eksploatacji. Dystrybutorzy musza
udostepni¢ instrukcje obstugi w jezyku kraju
przeznaczenia.

3. TERMINOLOGIA // RYS. 1

a) Karabinek: (1) Korpus, (2) Zamek (3) Za-
trzask, (4) Zabezpieczenie zatrzasku, (5) Nit,
(6) Poprzeczka, (7) Poprzeczka; b) Zestaw
ekspresow: (8) Tasma ekspresu, (9) Zacisk
gumowy (string), (10) Karabinek; ¢) Karabi-
nek lotniczy: (11) Keeper

4. OZNACZENIA (JEZELI
WYSTEPUJA) // RYS. 2

a) Karabinek: (1) Nazwa producenta,
(2) Informacja dotyczaca przestrzegania
dotaczonej instrukcji obstugi (3) Data pro-
dukcji MM/RRRR (miesigc i rok) + ID (nu-
mer identyfikacyjny), (4) Zgodno$¢ z normag
EN 362 dla tacznikéw z klasg elementu, (5)
Zgodnos$¢ z normg EN 12275 dla karabin-
kéw, (6) Oznaczenie kategorii karabinkéw

miesigce. Patrz punkt 10. Czestolhwosc kon-

resisténcia minima a tragédo de 12kN (mate-
riais metalicos) e 18kN (para materiais NAO
metalicos). O tamanho do conector deve ser
tido em conta durante o calculo da érea de
queda. O mosquetao néo pode ser submetido
a carga pelo fecho! Elementos de conexdo
com fecho a trancar de forma automatica e
manual s6 devem ser utilizados se o utilizador
nao os colocar e retirar muito frequentemente
(>1/dia).

10. VIDA UTIL DO PRODUTO

SEGUNDO FABRICANTE

a) Mosquetao: vida util ilimitada sem utili-

zagdo

b) Lingas (express):

+ a partir da data de produgao (ver marcagao
no produto): maximo de 15 anos (incl.
armazenamento e SEM uso)

« a partir da primeira utilizagao: 10 anos (uso
muito raro) / 2 anos (uso frequente) / 1 ano
(uso intensivo)

DESGASTE
Existem muitos motivos pelos quais um pro-
duto pode ser considerado como obsoleto e,
por isso, deve ser descartado antes do fim
da sua vida util efetiva (p. ex., alteragdo das
normas, diretivas ou leis, desenvolvimento de
novas técnicas, incompatibilidade com outros
itens de equipamento, etc.).

troli za\ezy od intensywnosci otoczenla izas- TRIAGEM

ow. Wyniki s zapisy O equi > deve ser i ex-
W raporcie kontrolnym cluido, se...:
7.1. Karta i « falhar na (tanto antes de cada

y
a) Producent, b) Produkt (model, numer
artykutu), c) Partia lub ID, d) Data waznosci
produkcji, e) Uzytkownik, f) Data zakupu, g)
Data pierwszego uzycia, h) Inne informacje
7.2. Karta kontrolna urzadzenia: a) Data
kontroli, b) Przyczyna kontroli: standardowa
lub nadzwyczajna kontrola, c¢) Uwagi (wady
itp.), d) Wynik kontroli: Urzadzenie jest goto-
we do pracy, urzadzenie nie jest gotowe do
pracy, e) Data nastepnej kontroli, f) Nazwisko
oraz podpis osoby kontrolujgcej

15. PRZEGLAD MODELI // RYS. 8
a) Numer artykutu, b) Norma kontrolna,
c) Szeroko$¢ otwarcia zamknigcia w mm;
materiat: 1) Aluminium, 2) Stal szlachetna,
3) Stal

16. DEKLARACJA ZGODNOSCI

uso e durante a utilizagdo, como também
perante verificagdes principais regulares).

« ocorreu uma carga de queda forte (fator de
queda >1) ou uma outra carga considera-
vel, a menos que o uso correto e isento de
preocupagdes seja confirmado por escrito
por uma pessoa qualificada.

« foi exposto a radiagéo UV intensiva, bem
como a condigdes ambientais climaticas.

* um mosquetao estiver desgastado.

* um conector estiver visualmente danificado.

- foi danificado por arestas afiadas.

« o fecho automético n&o fecha efou ndo
blogueia autonomamente apos limpeza e
manutengéo.

« o fecho ja ndo puder ser acionado.

« o historial de utilizagdo do equipamento for
desconhecido ou incompleto.

« tiverem de ser observados danos/sinais de

7.1. Ficha sinalética do dispositivo: a) Fa-
bricante, b) Produto (modelo, nimero do arti-
go), c) Lote ou ID, d) Data de produgéo e vali-
dade, e) Utilizador, f) Data da compra, g) Data
da primeira utilizagao, h) Outras |nforma<;oes

rul nu le asi a frecvent
(>1/zi).

10. DURATA DE SERVICIU

A PRODUSULUI CONFORM

PRODUCATORULUI

a) carabiniera: neutilizata, durata de viata

nelimitata

b) bucla express:

« incepand cu data de productie (a se vedea
marcajul de pe produs): maxim 15 ani (incl.
depozitarea si FARA utilizare)

« de la prima utilizare: 10 ani (utilizare foarte
rara) / 2 ani (utilizare frecventa) / 1 an
(utilizare intensiva)

PROCESUL DE iMBATRANIRE

Exista multe motive din cauza carora un pro-

dus poate fi considerat imbatranit si de aceea

sa fie necesara eliminarea ca deseu inainte
de sfarsitul duratei sale de servlclu electlve

(de ex. ifi normelor, di i sau

7.2. Ficha de controlo do di: a)
Data da verificagdo, b) Motivo da verif d0:
controlo regular ou excecional, c) Obser-
vagtes (defeitos, etc.), d) Resultado do con-

legilor, dezvoltarea unor tehnici noi, incompa-
tibilitatea cu alte obiecte de echipament, etc.).
ELIMINAREA

1tul trebuie imediat eliminat daca...

trolo: Dispositivo esta ,
ndo estad operacional, e) Data do préximo
controlo, f) Nome e assinatura do examinador

15. VISTA GERAL DO MODELO
II'FIG. 8

a) Numero de artigo, b) Norma de verificagao,
c) Amplitude da abertura do fecho em mm;
Material: 1) Aluminio, 2) Ago inoxidavel, 3)
Ago

16. DECLARAGAO DE CONFOR-
MIDADE

Este produto cumpre o regulamento de EPI
(EU) 2016/425. Este pode ser consultado em
https://eur-lex.europa.eu. A respetiva decla-
racdo de conformidade é-lhe disponibilizada
em http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf*.
Oraani

que
na iacéo de

dos EPI:

. ine Unfallve
Sicherheitstechnische Prifstelle (Orga-
nismo de verificacéo de seguranga do
Instituto Geral de Seguro de Acidentes),
Adalbert-Stifter-Strale 65, A-1201 WIEN
N°0511

«VWVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

As seguintes normas podem ser

obtidas em https://www.beuth.de/

de : EN 12275:1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versdo 01/2019. Erros de impresséo e alte-

ragoes técnicas reservadas.
ﬂ CONFORM EN 12275/
ELEMENTE DE
IMBINARE CONFORM EN 362 /
OCHIURI CONFORM EN 566

1. LEGENDA // FIG. 9
a) OK, b) Atentie, c) Pericol, d) Cataratorul se
catara, e) Cataratorul cade, f) ancora

2. DOMENIUL APLICATIV

Acest produs este parte a unui echipament
personal de protectie (EPP) pentru protectie
impotriva caderii de la inaltime si trebuie atri-
buit unei persoane. Este destinat alpinismului,
céatararii sportive, pentru protectia muncii si
pentru alte activitati pe verticala la care se
folosesc tehnici asemanatoare. Carabiniera
se utilizeaza la realizarea legaturii dintre doud
sau mai multe obiecte de echipament. Buclele
Express se utilizeaza pentru asigurarile inter-
mediare la catarare.

CARABINIERA

n cazul nerespectarii acestui manu-

al de folosire exista pericol de moar-
te!
Nu este permisa incarcarea cu sarcind a
acestui produs peste limitele sale. Este
permisa exclusiv utilizarea lui in scopul in
care a fost achizitionat. Activitatile in care se
utilizeaza acest echipament sunt periculoase
prin natura lor. Erorile si neatentia pot avea
ca urmari vatamari grave sau decesul. Pentru
actiunile si decizile dumneavoastra sunteti
singurul raspunzator. Urmatoarele indicatii
de securitate se vor citi complet riguros si se
vor respecta neaparat. Acest produs poate
fi utilizat numai de persoane competente si
cu congtiinta responsabilitatii, precum si de
terti aflati sub supravegherea si controlul
unei persoane competente si cu constiinta
responsabilitatii. Obtinerea unei instruiri adec-
vate pentru utilizarea tehnicilor si masurilor
preventive de securitate este responsabili-
tatea dumneavoastra. Producatorul nu fisi
asuma nicio raspundere in cazul unei folosiri
abuzive si/sau a unei utilizari eronate.

Manualul de utilizare prezinta folosirea
corecta si erorile aparute frecvent la folosirea
echipamentelor de catarare, pe baza figurilor.
Nu putem insa prezenta toate pericolele po-
sibile. Acest manual trebuie pastrat impreuna
cu produsul pe intreaga durata de folosire.
Cei care vand mai departe trebuie sa puna
manualul de folosire la dispozitie in limba tarii
de destinatie.

3. NOMENCLATOR // FIG. 1

a) Carabiniera: (1) Corp, (2) Inchizator (3)
nchizator cu clichet, (4) Inchizator siguranta,
(5) Nit, (6) Asigurare antirotatie, (7) Splint; b)
Set Express: (8) Chinga express, (9) TANGA,
(10) Carabiniera; c) Carabiniera de zbor:
(11) Keeper

4. MARCAJE (DACA EXISTA)
II'FIG. 2

a) Carabiniera: (1) Numele producétorului,
(2) indicatie, de a acorda atentie manualu-
lui de utilizare din pachetul de livrare, (3)
data fabricatiei LL/AAAA (luna si anul) + ID
(numarul de identificare), (4) corespunde
normei EN 362 pentru elementele de imbi-
nare cu clasa elementului, (5) corespunde
normei EN 12275 pentru carabiniere, (6)
identificatorul categoriei carabinierei conform
EN 12275 (H, K, X), (7) corespunde normei
UIAA 121, (8) locul de notificare pentru exami-
narea de tip CE, (9) numele produsului sau
numarul articolului, (10) rezistenta minima la
tractiune in kN longitudinal, (11) rezistenta
minima la tractiune in kN transversal, (12)
rezistenta minima la tractiune in kN deschisa,
(13) numarul de serie cu mai multe cifre,
(14) localitatea de productie, (15) patentata,
(16) pentru carabinierele de sport daca sunt
utilizabile pentru zbor individual ,MONO* sau
in tandem ,BI; b) Chinga express: (17) Nu-
mele producatorului, (18) Norma pentru chin-
gile express, (19) locul de notificare pentru
examinarea de tip CE, (20) acordati atentie
manualului de folosire, (21) rezistenta minima
la tractiune a chingii express in momentul
producerii, (22) data fabricatiei LL/AAAA luna
si anul cu numarul seriei, (23) localitatea de
productie

5. MECANISMUL DE iINCHIDERE
II'FIG. 3

6. COMBINAREA, UTILIZAREA
iN SISTEM

n cazul combinarii acestui produs cu alte
componente exista pericolul de influentare
negativa reciproca a sigurantei in functionare
si/sau a rezistentei. Daca se foloseste acest

« cade la verificare (atat inaintea fiecarei
utilizari i pe parcursul folosirii cat si la
verificarile principale regulate).

« a avut loc o solicitare duré la cadere
(factor de cadere >1) sau o alta solicitare
apreciabild, cu exceptia cazului in care
un expert a confirmat in scris folosirea
impecabila si fara riscuri.

« a fost expus unei iradieri UV intense, pre-
cum si unor influente climatice de mediu.

« 0 parte a carabinierei este ascutita.

« 0 parte a carabinierei este deteriorata
vizibil.

« a fost deteriorat de muchii ascutite.

« inchizatorul automat nu se mai inchide si/
sau blocheaza automat dupa curatare si
intretinere.

« inchizatorul nu mai poate fi actionat.

« istoricul de folosire a echipamentului este
necunoscut, respectiv este incomplet.

* se observa deterioréri/semne de uzura de
frecare/murdérire intensa a benzilor de
chinga, a pieselor din metal sau plastic.

« a venit in contact cu substante chimice sau
au avut loc influente electrice.

« s-a depasit durata de serviciu maxima.

« identificatorul produsului nu mai este lizibil.

« aveti orice fel de dubii privind fiabilitatea
echipamentului.

Distrugeti si eliminati ca deseu imediat obiec-

tele de echipament selectionate pentru a im-

piedica folosirea lor in continuare!

n in cazul elementelor de imbinare care
sunt supuse unei incarcari oscilatorii de
lunga durata (de ex. la tipurile de zbor

sportiv cum ar fi zbor cu parapanta, cu delta-

planul, slacklining, etc.) trebuie realizata o

schimbare dupa maxim 5 ani sau dupa 1500

ore de zbor.

11. MODIFICARI S1 REPARATII
Daca se modifica sau se inlatura parti com-
ponente originale ale produsului, prin aceasta
se pot restrange caracteristicile de securitate.
Nu este permisd modificarea sau adaptarea
echipamentului pentru atasarea de piese su-
plimentare n alt mod decét cel recomandat in
scris de producator.

12. PASTRAREA, TRANSPOR-
TUL SI INGRIJIREA

Depozitati echipamentul intr-un loc uscat,
protejat de lumina naturald si de substante
chimice, la o temperaturd ambiantd normala
(0°C pana la +40 °C), fara solicitare mecanica
de strivire, apasare sau intindere. Fara noduri
in materialele textile. Evitati vibratiile perma-
nente.

13. CURATAREA $I
INTRETINEREA

Curatati produsele murdare in apa calda
suportabila la atingerea cu mana (daca este
necesar cu sapun neutru). Clatiti bine. Nu
uscati niciodata la temperatura camerei in
uscatoare de rufe sau in apropierea corpu-
rilor de incalzire! Daca este necesar se pot
utiliza substante dezinfectante uzuale din
comert, fara continut de halogeni. Articulatiile
pieselor metalice se vor lubrifia regulat si cu
precadere dupéa curatarea cu un lubrifiant cu
efect de uscare.

14. VERIFICAREA DE CATRE UN
EXPERT // FIG. 7

GesonacHocT paboT W WHbIX AedcTBUIA

nvnu He BNoOKMpyeTCs CamMoCTOATENbHO

Ha BbICOTE, MPU  BLINOMHEHNN KOTOPbIX OCrIe YMCTKY 1 TEXHUYECKOTO

NPUMEHSAITCS nopoGHbIe TexXHONornu. obcnyxuBaHus.

Kapabl N KproK ans + 3aTBOp GorblUe He HaXUMaeTcs.

COEAMHEHNSt  [BYX MMM HECKOMbKMX  * MCTOPMSI MCMONb30BAHNS OCHALLEHUS!
p P . Barsr v

aKenpecc-netns 1cnonb3yetcs ans . cneanTe 3a

NPOMEXYTO4HOMN
B36UpaHNs HaBepX.

¢ukcaumm  BO  Bpems

NOTEPTOCTAMM/ CUTBHBIMM 3arPSIBHEHNAMU
PEMEHHBIX fET, MeTanIMYeckmx unu
NNacTMaccoBbix AeTanei.

Mpu ]
E MHCTPYKUMM MO 3KCTnyaTauuu

* Ha oct nonanu
BeLEeCTBa U1 NPOMU3OLLIIO BO3AEHCTBIUE

cywecTtsyer yrposa ana Kn3HK! anekTpuyecTea.
HacTtoswwmit npoaykT . 7 CPOK CNyXGbl.
Harpyxatb CBepx . npoayKTa He YuTaeTcs.

Ero MOXHO UCTONb30BaTk TOMBKO B LENsiX, B
KOTOpbIX OH Bbin paspabotaH. [leidcTeus, npu

* €CTb Kakue-nMb0o COMHEHMS! B HaAEKHOCTU
OCHalLeHms.

KOTOPbIX naHHoe
OCHalleHne, SBNAITCA ONacHLIMW MO CBOEN
cyT. OWMGBKA M HEBHUMATENbHOCTb MOTyT
NPUBECTU K TSKENbIM TPaBMam Wk CMepTU.
Bbl Hecete MM4HYK OTBETCTBEHHOCTb 3a

H YHUUTOXANTE W yTUNU3npyiTe

oT6p: | ocl B0
[panbHeiiwero !

CoeanHuTenNbHbIE NEMEHTBI, KOTopble

noasepranucs Harpyake co

coBCTBEHHbIE  [AeiCTBUA U pelleHus. 3HaKonepemeHHbIMK uvknamu
HeoBXxopumo  BHUMATENbHO MPOYECTb M (HanpuMep, y Takvx BUZOB aBMacnopTa, Kak
obszatensHo p: pU3M,
yKkasaHms no  ucronb3osaHuio.  [aHHbii nt.a) MeHsATb

NPOIYKT Pa3peLlaeTcs MCMonb3oBaTh TOMbKO
KOMNETEHTHBIM M OCO3HAIOWVMM  CBOIO
OTBETCTBEHHOCTb NULI@M, @ Takke TPETbUM
CTOpOHaM,  KOTOpble  HaxoAsTcs  Moa
HEMoCPe/CTBEHHbBIM HAZA30POM 1 KOHTPONEM
KOMNETEHTHOTO M OTBETCTBEHHOTO Nuua. Bbl
onaeuaeTe 3a npoxoxaeHue Haanexaiiero
no np

Makcumym uyepes 5 net  wnmn
1500 yacos nonerta.

11. BHECEHUE U3MEHEHUN U
NPOBEOEHUE PEMOHTA

Mpu V3MEHEHUN unn n3BneyeHum
OpUTAHaMbHbIX 3anyacreii npoaykta

cnycts

rexum M wmep o  obec
6esonacHocTn. B cnydae 3noynotpe6nenns

wvnn HenpasunsLHOM ucnonb3osaHusa
npoussoauTens cHumaeT ¢ cebsi  BCIO
OTBETCTBEHHOCTD.

B WMHCTpyKUMM No 3KCnnyaTauumn ¢ MomoLLbo
PUCYHKOB  MPEACTABNEHO  MPaBUNbHOE
MCNONb30BaHWE OCHALLEHNS AN anbnnuH13vMa
M uacTo [Jonyckaemble OWWBKM Mpu ero
npumeHeHnn. OQHAKO Mbl HE B COCTOSHUM
NpeacTaBuTb  BCE  BOSMOXHbIE  YrpO3bl.
[aHHyl0 MHCTPYKUMIO HEOBXOAUMO XpaHWUTb
BMECTe C MPOAYKTOM Ha  MPOTSKEHMM
BCEro cpoka akcnnyatauuu. [Mpopasubl,
3aHMMaloWMECs  Nepenpoaaxen, 06s3aHbl
NPE/CTaBUTL MHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTaumuu
Ha SI3bIKE CTPaHbI HA3HAUEHNS!.

3. MEPEYEHb HA3BAHUW //
PUC. 1

a) KapabuHHbIA KpIOK:
3atBOp (3) 3aulenka, (4)

(1) kapkac, (2)

MOryT 6biTh OFpaHM4eHbl ero  3aluTHbIe

MeHsITL unn nopcTpaveath noa
KpenmneHve  AONOMHUTENbHbIX  3anyacTeit
MBLIM  CNOCOBOM,  HE  YTBEPXKAEHHbIM

NPOV3BOAUTENEM MNCbMEHHO.

12. XPAHEHUE,
TPAHCMOPTUPOBKA U YXOon

XpaHuTe OCHaLLEHUE B CyXOM, 3aLULEHHOM

OT  [HeBHOrO CBeTa W  BO3AECTBUSA
XMMUYECKMA  BEWeCTB  MecTe  npu
HOpManbHOW  TemnepaTtype  OKpyXaloLlen

cpeqbl (o1 0°C go +40 °C) 6e3 MexaHU4eckoro
3aleMnenVs, AABNEeHUS WM PacTSKeHWs.

b Y3nbl. n
MOCTOSAHHBIX BUGpaLii.

13. OYUCTKA U TEXHUYECKOE
OBCNYXXWUBAHUE

MoiiTe 3arpsisHeHHbIE MPOMIYKTbI B yMEPEHHO
Tennon Boae (npun HeobxoanmocTn
c HeMTpaﬂbelM MbINOMm). Xopouo
onos . Cywmte npu  KOMHaTHOM

3atBopa, (5) 3aknenka, (6) Selfie, (7) veka;

Temnepatype, HM B KOoem Chyyae He B

b) Gop: (8) 3arsr
netns, (9) TANGA, (10) kapabuHHbIA Kprok/

ans Genbs unn B6nuan Gatapeit!
Mpu HEOBXOAMMOCTI MOXHO MCTONb3oBaTh

st¢astami  hrozi vzajom-

ného negativneho ovplyvnenia bezpecnosti
pouZzitia a/alebo pevnosti. Ak sa tento produkt
pouziva v spojeni s inymi stc¢astami zach-
ranného/zachytného systému, pouzivatel sa
musi pred pouzitim informovat o prilozenych
odportc¢aniach, upozorneniach a navo-
doch tychto sucasti, a musi ich dodrziavat.
Zabezpette kompatibilitu s ostatnymi kom-
ponentmi. Produkt sa smie pouzivat zasad-
ne iba v spojeni so sucastami osobnych
ochrannych prostriedkov (OOP) na ochranu
proti padom z vysky, ktoré maju oznacenie
CE. Pri nespravnej kombinacii Casti vystroja,
ktoré k sebe nepasuju, sa mozu vyskytnut
nepredvidatelné nebezpecenstva, ktoré uz
nezarucuju bezpe&nu funkciu Casti vystroja.

7. KONTROLA // OBR. 4

Body na kontrolu pred, pofas a po kazdom
pouziti: a) Trhlina, b) Deformécia, c) Opotre-
bovanie, d) Korézia, e) Funkcia zamku a uza-
veru, f) PoSkodenia na zvare, g) Spaleniny,
h) Prasklina

8. POLOHOVANIE // OBR. 5

a) Karabina; b) Expresné slucky

9. OBSLUHA // OBR. 6

a) Karabina: Kladka sa méze uvolnit v dos-
ledku vibrécii alebo trenia (predovSetkym
pri karabinach so skrutkovacou polslkou) a
viest k nez

prvku. Pravidelne kontrolujte karabinu, aby
ste zaistili riadne zablokovanie. b) Slucky:
pokial nie je uvedené inak, nosnost v ase
vyroby je 22 kN. Pevnost popruhovych suciek
mbzu znizit: 1) Vihkost, 2) Namraza, 3) Spi-
na, 4) Uzly, 5) Ostré hrany; c) Tanga: Nie su
nosné! d) Selfie, zavlacka a stredna viozka
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e)
Pouzitie spojovacich prvkov podfa normy
EN 362: Zavesny bod musi zodpovedat nor-
me EN 795 a vykazovat minimalnu pevnost
v tahu 12 kN (kovové materialy) a 18 kN (pri
NEKOVOVYCH materialoch). Vefkost spo-
jovacieho prostriedku sa musi zohladnit pri
vypocte priestoru pre pad. Karabina sa nes-
mie zataZovat cez uzaver! Spojovacie prvky

je napotke za uporabo skrbno prebe-
rite in obvezno upostevajte. Ta izdelek lahko
uporabljajo le usposobljene in odgovorne ose-
be ter osebe, ki so pod neposrednim nadzo-
rom usposobljenih in odgovornih oseb. Vasa
odgovornost je, da se primerno usposobite za
uporabo pravilnih tehnik in varnostnih ukre-
pov. V primeru zlorabe in/ali napacne uporabe
proizvajalec zavrata vsakrdno vsakréno od-
govornost oz. garancijo.

Navodila za uporabo prikazujejo pravilno upo-
rabo in pogoste napake pri uporabi plezalne
opreme na osnovi slik. Ni pa mogoce preds-
taviti vseh nevarnosti. Ta navodila hranite
ves Cas uporabe skupaj z izdelkom. Prodajni
posredniki morajo zagotoviti navodila v jeziku
namembne drzave.

3. NOMENKLATURA//SLIKA 1

a) vponka: (1) telo, (2) zapiralo (3) vratca, (4)
varovalo zapirala, (5) kovica, (6) Selfie, (7)
vzmet; b) komplet vponk Express: (8) zanka,
(9) podaljsana zanka TANGA, (10) vponka/
povezovalno sredstvo; c) vponka za letalce:
(11) Keeper varovalo

4. OZNAKE (CE OBSTAJAJO)//
SLIKA 2

a) vponka: (1) ime proizvajalca, (2) napotek,
da je treba upostevati prilozena navodila za
uporabo, (3) datum izdelave MM/LLLL (me-
sec in leto) + ID (identifikacijska Stevilka), (4)
ustreza standardu EN 362 za povezovalne
elemente z razredom elementa, (5) ustreza
standardu EN 12275 za vponko, (6) oznaka
kategorije vponke v skladu z EN 12275 (H, K,
X), (7) ustreza standardu UIAA 121, (8) mesto
notifikacije za tipski preizkus ES, (9) ime izdel-
ka ali tevilka artikla, (10) minimalna natezna
trdnost v kN vzdolzno, (11) minimalna natez-
na trdnost v kN pre¢no, (12) minimalna natez-
na trdnost v kN odprta, (13) veCmestna Stevil-
ka 8arze, (14) kraj izdelave, (15) patentirano,
(16) pri vponkah za letalske Sporte ustreznost
za posameznika ,MONO* ali tandem ,BI*; b)
zanka: (17) ime proizvajalca, (18) standard
za trakove, (19) mesto za tipski preizkus ES,
(: pos jte navodila za uporabo, (21)

S0 a
uzaverom sa smu pouzit' len vtedy, ked ich
pouzivatel velmi Casto nezapina a nevypina
do/zo skoby (>1/defi).

10. ZIVOTNOST PRODUKTU

PODLA VYROBCU

a) Karabina: bez pouZivania ma neobmed-

zenu Zivotnost

b) (Expresna) slucka:

+ od datumu vyroby (pozri oznacenie na
produkte): maximaine 15 rokov (vratane

COEAVHUTENbHBIN 3MEMEHT; C) KapaGUHHbI obbluHbIe  cpeacTBa Ge3
KpIOK Ans ranorexa. PerynsipHo
npucnocobnexne nte e

4. MAPKUPOBKA (MPU
HANUYUN) /Il PUC. 2
a) “ kprok: (1)

Tens, 2) no
cobriioeHnio BXoasilLei B 06beM noctasku
WHCTPYKUMM no akcnnyataumu, (3) para
npousogctea MM/ITTT (mecsy wu roa)
+ ID (MaeHTUdMKAUMOHHBIN Homep), (4)
cooteeTcTByeT cTaHgapty EN 362 ans
COEANHUTENbHBIX  3MIEMEHTOB C  KIaccom
anementa, (5) COOTBETCTBYeT —CTaHaapTy
EN 12275 pna kapabuHHoro kpioka, (6)

MeTannuyeckux aetaneil Cyxoit CMaskoi,
0COBEHHO Nocne YNCTKM.

14. NIPO®ECCUOHAJbHAA
NPOBEPKA // PUC. 7

Hapsily ¢ 06bI4HOI NpoBEPKOW, NPOBOAMMONA
[0, BO BpeMs W MOCNEe WCromnb3osaHus,
npoAyKTL! ROMKHBI npoBepATLCS
cneuuanicTaMu MUHUMYM pa3 B rod, a
pesynbTathi  Takoi  MPOBEPKM  [OMKHBI
6biTh 33[10KYMEHTUPOBAHbI. MNetnm
MOMHOCTBIO  MPOBEPSIOTCA  KaK — MAHUMYM
kaxable 3 mecsaua. Cm. nyHkt 10. Yactota

ofoaHaveHne  Kkareropum 0
kptoka cormacHo EN 12275 (H, K, X), (7)
cooteeTcTByeT craHaapty UIAA 121, (8)
opraH  yBEOMIEHUS [ns  NpOBeAeHMs
akcneptmsbl EC  Tunoeoro ofpasua, (9)
Ha3BaHMe MpoayKTa MMM apTUKymbHbIA
Homep,  (10)  MMHMManbHbIA  Npeaen
MPOYHOCTI MPU PACTSKEHMM B AnuHY B KH,
(1) W npegen  npe

npu pactsbkeHum nonepek B kH, (12)
MUHAMAnbHBIA Npeaen npodHoctn B kH B
OTKPLITOM nonoxeHun, (13) MHOrO3HauHbIA
Homep naptuu, (14) mecTto

3aBucuT  OT
WHTGHCHBHOCTH MGMONB30BAHNS 1 CypoBOCTH
YCI0BMi MPUMEHEHNs NPOAYyKTa. Pedynbrars!
BHOCSITCS B OTHYET O NPOBEPKE.
741. TexHuuecknit

npucnoco6nexus:

nacnopt
a) npoussoauTenb, b)
npoaykT (Moaenb, apTUKYmMbHbIA  HOMeEp),
c) naptus unm ID, d) cpok rogHocTw,
e) nonbsosatens, f) pata nokynku, g)

nata  nepsoro npumeHeHusi, h) npodas
uHbopmauws
7.2 KoHTponeHas Tabnuua

a) para nposepku, b)

(15) 3anateHToBaHO, (16) ANA kapaBUHHbLIX
KDIOKOB,  MCMOfb3yeMbIX B  aBUALVOHHOM
cropte, T b K yno

OCHOBAHME [Nsi NPOBEPKM: PerynsipHas unu
BHEo4epeaHas, c) npmMeanmﬂ (nedexTbi N T.
a)d

oauHouHo  «MONO» wnnm B TaHpeme
«Bl»; b) sararusarowasca netns: (17)

TOTOBO K MPYMEHeHMIo, npucrocobnexne He
TOTOBO K MPUMEHeHMIo, ) AaTa crieayiolien

npe ensi,  (18)
CTaHaapT Ans  3aTArMBAlOWMXCA  MeTerb,
(19) opraH HoTUcbMKaLWUM ANs NpoBefeHUs
akcneptuabl EC Tunosoro o6pasua, (20)
COBIIOIeHNE MHCTPYKUMM 1O BKCMTyaTaumum,
(21) MMHMManbHBLIA Npegen NPOYHOCTV Npu
PACTSIKEHUM NETNA B MOMEHT WU3rOTOBMNEHMS,
(22) pata npoussogctea MM/ITTT mecsy
W rog Cc HoMepom napTuu, (23) mecto
Npou3BOACTBA

5. MEXAHU3M 3ATBOPA //
PUC.3

6. KOMBMHUPOBAHMUE,

NCMONb30BAHUE B CUCTEME
Mpu  kOMGMHMPOBaHMM 3TOrO  MPOAYKTa C
[pYrMMM  3an4acTsMi  CylIecTByeT yrposa

f)  damunus  u noanuch

npoeepsiolLero

15. OB30P MOJENEMN // PUC. 8

a) apTUKyNbHbIA HOMep, b) Hopma KOHTpons,

C) WWpUHa OTBEPCTWSI 3aTBopa B MM;
1

)

crans, 3) ctans

16. AEKNAPALIMA O

COOTBETCTBUU
Hacrosiumin npoaykt cooTBeTCTBYET
npeanucaiuio no CU3  (EU) 2016/425.

[lokyMeHT MOXHO HaWTu Ha caiTe https://
eur-lex.europa.eu. Coortsercrayiolias
AeKnapauya o COOTBETCTBAM NpuBeneHa Ha

http://ftp.
tion-of-conformity.pdf*.

mi
mexay — 6e30nacHoCTbI0  MCMOMb3oBaHMst
W npoyHocTblo. Ecnu  gaHHeIn  npoaykT
WUCnonb3yeTcs B COYETaHUM C  Apyrumu
3an4acTAMM  cnacarenbHON/CTPaxoBo4HOI
cucTeMbl, nons3oBarerns obsizaH
nepen npuMeHeHnem 03HAKOMUTBCS
c npunaraemsIMu peKoMeHaauvsiMm,
YKa3aHWsMM 1 PYKOBOACTBAMM  [@HHBIX
3anuacteit u cobniogate ux. Y6eautecs B
COBMECTUMOCTM C APYIMMU KOMNOHEHTaMU.
C Uuenblo 3alWnTel OT NaaeHUsi C BbICOTbI
NPYHLMNMAEHO Pa3peIaeTcs CMomnb3oBaTh
TOMBKO B COMETaHMM C MPOMAPKUPOBAHHBIMI

opraHbl, y4acTeylowme

B OLeHke cooTBeTcTBMsA CU3:

* Yups no obemy 0
OT HECUACTHBIX CIy4aeB, 3aLUNTHO-
TEXHUYECKHIA UCTbITATENbHBIN OpraH,
Adalbert-Stifter-Stralle 65, A-1201 WIEN
(AscTpua) N°0511

«WUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07
Ostrava-Radvanice, Yetuckas Pecny6nuka
N°1019

Crieayiole CTaHAapThl MOXHO

npuoBpectn Ha caiiTe https://www.beuth.

de/de: EN 12275: 1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

3aHakom CE 3anyactamm CWU3. Mpu
oM

fetanei ocHaLLg moryT

BO3HUMKHYTb  HEMpe/cKasyembie  yrposbl,

NP1 KOTOPbIX HEBO3MOXHO rapaHTVpoBaTL
HaA@XHOCTb OCHALLEHNS.

7.NMPOBEPKA // PUC. 4

Mepen  ucnonb3oBaHnem, BO  Bpewmst

MCMONb3oBaHNs 1 nocne Hero Heobxoanmo

npoBepUTb criedyiollee: a) paspbiB, b)
c) waHoc, d) e)

paboTy 3allenku n 3atBopa, f) noBpexaeHns

wBoB, g) nepexoru, h) Asipsl

8. NO3ULUMOHUPOBAHMUE //
PUC.5

a) kapabuHHbIN Kpiok; b) akcnpecc-neTnn

9. YNPABJIEHUE // PUC.6
a) KapaGuHHBLI KPIOK: pONUK  MOXeT
6biTb OcnabneH BuGpaUWSIMU WK TPEHUEM

Pe langa fnainte,
in timpul si dupéa fiecare folosire, produsele
trebuie verificate si documentate cel putin o
data pe an de cétre un expert, bucla de chinga
(buclele de chinga) trebuie complet

cel tarziu la fiecare 3 luni. A se vedea punctul
10. Frecventa de verificare depinde de inten-
sitatea mediului in care utilizeaza produsele
si de intensitatea utilizarii produselor. Rezulta-
tele sunt inregistrate in raportul de verificare.
7.1. Fisa de identificare a dispozitivul
a) Producator, b) Produs (model, numar arti-
col), c) serie sau ID, d) Data fabricatiei data
expirarii, e) Utilizator, f) Data achizitiei, g)
Data primei folosiri, h) Alte informatji

7.2. Figsa de control a dispozitivului: a)
Data verificarii, b) Motivul verificarii: control
regulat sau exceptional, c) Observatii (defecte
etc.), d) Rezultatul controlului: Dispozitivul
este pregatit de utilizare, dispozitivul nu este
pregatit de utilizare, e) Data urmatorului cont-
rol, f) Numele si semnatura verificatorului

15. EVIDENTA PRODUSULUI

I FIG. 8

a) Numarul articolului, b) Norma de verificare,
c) Distanta de deschidere a inchizatorului in
mm; materialul: 1) Aluminiu, 2) Otel superior,
3) Otel

16. DECLARATIA DE CONFOR-

MITATE

Dispozitivul corespunde Directivei EPP (EU)

2016/425. Aceasta poate fi consultatd la

https://eur-lex.europa.eu. Declaratia de con-

formitate corespunzatoare va sta la dispozitie
la http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf*.

Autoritatile notificate care au fost implica-

te la evaluarea conformitatii pentru EPP:

« Societatea generala pentru asigurari de
accidente organismul de verificare a tehnicii
de securitate, Adalbert-Stifter-Strale 65,
A-1201 WIEN N°0511

+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Urmatoarele norme pot fi obtinute

la https://www.beuth.de/de: EN

12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versiunea 01/2019. Ne rezervdm toate

drepturile asupra greselilor de tipar si a

modificarilor tehnice.

ﬂ COMNACHO EN 12275/
COEAVHUTENbHbIE

ANEMEHTbI COMMACHO EN 362

| BATATNBAKOLWASACA NETNA

COrNACHO EN 566

1. OBO3HAYEHUA // PUC. 9

a) OK, b) BHMmaHue, c) onacHocTb, d)

anbnuHUCT  B3GUpaeTCs,  €)  anbmuHUCT

napaer, f) sikopb

2. COEPA NPUMEHEHUA

HacToawmit  npoaykt — siBnseTcs  YacTbio

KAPABUHHbIE KPIOKU

produs n combinatie cu alte
ale unui sistem de salvare/prindere, inainte
de folosire utilizatorul trebuie sa se infor-
meze asupra recomanddrilor, indicatiilor si
instructiunilor atasate acestor parti com-

cpeacts i 3awutel (CK3)
OT nageHus C BbICOTbl M [omkeH ObiTb
npeaHasHayeH Ansi KOHKPETHOTO uenosexa.
MpoaykTt np Aans

KapaGuHHBIX  KPIOKOB  C
CamMope3oM) 1 NPUBECTH K HEMPOU3BONBHOMY
OTKPBITMIO  COEANHUTENLHOTO  BMEMeHTa.
PerynsipHo  nposepsiite  Kpiok  KapabuHa
Ans o n
b) 3arar netnu:

cAfla B MOMEHT M3TOTOBMEHUS COCTaBrisieT
22kH, ecnn He ykasaHo WHoe. TBepaocTb
neTenb  MOXET ~CHUXaTbCsi  BCrEACTBUE:
1) Bnaru, 2) ofneaeenus, 3) rpsau, 4)
yanos, 5) ocTpbix kpaes; c) Tanga: He
paccuutaHo Ha noabem rpysos! d) Selfie,
yeka M cpegHee pebpo (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) ucnons3oBaHue
COEAVHUTENBLHLIX JNIEMEHTOB COrMacHo
EN 362: Touka CTPOMOBKM  [OMKHA
cooteeTcTBOBaTh cTaHaapty EN 795 wu
UMeTh i npegen np

npu pactskenun 12kH  (metannuueckue
matepuansl) U 18 kH (HEmetannuueckue
matepuansi). Paavep  coeaMHWTENbHOMO
aneMeHTa  [OMKEH  Y4MTbIBATECS — NpU
pacyete OrOPOXEHHOTO yuacTka.
3anpeujaetcs  Harpyxatb  KapaGuHHbIN
KpIOK  yepe3 3aTBop!  CoeanHMTEnbHbIE
ANeMeHTbl G CamMO3aKpbIBalOWMMCS 1
BPYYHYIO 3alLienK1BaembIM 3aTBOPOM MOXHO
1CMOMb3oBaTk, TOMbKO €Cr MoMb3osarerhs
He O4eHb 4acTo nx nogselumsaer (>1/aeHs).

10. CPOK CNYXXBbl MPOOYKTA
MO AAHHbIM NPOU3BOOUTENA
a) " Kkpiok: Ges

He orpaHuyeH

b) (kcnpecc-)netna:

*cpatbl Ba (CM.

Bepcus 01/2019. Bo3MOXHbI oneyatku u
KARABINY PODLA EN
12275/ SPOJOVACIE

PRVKY PODLA EN 362/

SLUCKY PODLA EN 566
1. LEGENDA // OBR. 9

a) OK, b) Pozor, c) Nebezpecenstvo d) Lezec
lezie, e) Lezec pada, f) kotva

2. OBLAST POUZITIA

Tento produkt je su€astou osobnych och-
rannych prostriedkov (OOP) na ochranu proti
padom z vysky a mal by byt prideleny jednej
osobe. Je uréeny na horolezectvo, $portové
lezenie, pre bezpecnost pri praci a iné verti-
kalne aktivity, pri ktorych sa pouzivaji podob-
né techniky. Karabina sa pouziva na spojenie
dvoch alebo viacerych sucasti vystroja.
Expresna slucka sa pouzZiva na postupové
zaistenia pri lezeni.

Pri nere$pektovani tohto navodu na
pouzitie vznika nebezpeéenstvo oh-
zivota! Tento produkt sa nesmie
zatazovat presahujuc jeho hranice. Smie sa
pouzivat vyhradne na ucel, na ktory bol nav-
rhnuty. Aktivity, pri ktorych sa tato vystroj
pouziva, su prirodzene nebezpecné. Chyby a
neopatrnost mézu mat za nasledok tazké
poranenia alebo smrt. Za vase konanie a roz-
hodnutia ste zodpovedni sami. Nasledujiuce
pokyny na pouzitie si pozorne precitajte a
bezpodmiene¢ne dodrzZiavajte. Tento produkt
smu pouzivat iba kompetentné a zodpovedné
osoby a tieZ tretie osoby, ktoré su pod pria-
mym dozorom a kontrolou kompetentnej a
zodpovednej osoby. Je vo vasej zodpoved-
nosti, aby ste dostali primerané vzdelanie o
pouzivani spravnych technik a
bezpecnostnych opatreni. Vyrobca v pripade
zneuzitia alalebo nespravneho pouzitia od-
mieta akékolvek ruenie.

Na zéklade obrazkov predstavuje navod na
obsluhu spravne pouZitie a najcastejsie chyby
pri pouziti lezeckych vystrojov. Nemézeme
v8ak uviest vSetky moZné nebezpelenstva.

BEZ pouzivania),

« od prvého pouZitia: 10 rokov (velmi zriedka-
Vvé pouzitie) / 2 roky (¢asté uzivanie) / 1 rok
(intenzivne uzivanie)

STARNUTIE

Existuje vela dévodov, pre ktoré mozno pro-

dukt povaZovat za zastarany a preto by sa

mal zlikvidovat pred koncom jeho skutocnej

Zivotnosti (napr. zmena noriem, smernic ale-

bo zakonoyv, vyvoj novych technik, nekompati-

bilita s inymi si¢astami vystroja atd'.).

VYRADENIE

Vystroj sa musi okamzite vyradit, ak...:

« neprejde kontrolou (nielen pred kazdym
pouzitim a po¢as pouZitia, ale aj pri pravi-
delnych hlavnych kontrolach).

+ do$lo k tvrdému padovému zataZeniu
(padovy faktor >1) alebo inému zna¢nému
zatazeniu, jedine, Ze by bezchybné pouzitie
bez pochybnosti pisomne potvrdil odbornik.

« bol vystaveny intenzivnemu UV zataZeniu,
ako aj klimatickym vplyvom okolia.

« je zabrusena karabina.

« je opticky poskodena spojka.

* bol poskodeny ostrymi hranami.

+ sa automaticky uzaver po &isteni a udrzbe
sam nezavrie a/alebo nezablokuje.

* sa uzaver uz neda ovladat.

« histéria pouzivania vystroja nie je znama,
resp. je nelplna.

* je potrebné sledovat poskodenia/znamky
oderu/silné znecistenie bezpe&nostnych
pasov, kovovych alebo plastovych dielov.

« prisiel do kontaktu s chemikaliami alebo
doslo k elektrickym vplyvom.

« je prekrogena maximalna Zivotnost.

+ uZ nie je Citatelné oznacenie produktu.

« mate akékolvek pochybnosti o spolahlivosti
vystroja.

Vyradené stcasti vystroja ihned znicte a

zlikvidujte, aby ste zabranili ich dalSiemu

pouzivaniu!
Spojovacie prvky, ktoré su vystavené
|

r
(napr. pri druhoch leteckého $portu ako
paraglajding, zavesné lietanie, slacklining
atd.), sa musia vymenit po maximaine 5 ro-
koch alebo po 1 500 nalietanych hodinach.

11. ZMENY A OPRAVY

Ak sa zmenia alebo odstrénia originalne
stcasti produktu, mézu sa tym obmedzit
bezpecnostné vlastnosti. Vystroj sa nes-
mie Zziadnym spoésobom, ktory nie je pi-
somne odportiéany vyrobcom, menit ani
prispésobovat na pripevnenie dodatocnych
dielov.

12. UCHOVAVANIE, PREPRAVA
A OSETROVANIE

Vystroj skladujte v suchu, chraneny proti
dennému svetlu a chemikalidm pri normainej
okolitej teplote (0 °C az +40 °C), bez mecha-
nického zataZenia stlacenim, tlakom alebo
tahom. Ziadne uzly v textiliach. Zabrarite
nepretrzitym vibraciam.

13. CISTENIE A UDRZBA
Znedistené produkty vycistite vo vlaznej vode
(v pripade potreby s neutrainym mydlom). Do-
bre ich oplachnite. Suste ich pri izbovej teplo-
te a nie v susickach bielizne alebo v blizkosti
vykurovacich telies! V pripade potreby su
vhodné bezné dezinfekéné prostriedky neob-
sahujice halogén. Kiby kovovych asti sa
musia pravidelne a predov3etkym po ¢isteni
namazat' tuhym mazivom.

14. ODBORNA KONTROLA //
OBR.7

Okrem stalej kontroly pred, po¢as a po
kazdom pouziti musi produkty aspon raz
rogne skontrolovat a zdokumentovat od-
bornik, slucka(y) sa musi(ia) kompletne
skontrolovat najneskér kazdé 3 mesiace.
Pozri bod 10. Frekvencia kontroly zavisi od
intenzity pouzivania v prostredi, v ktorom sa
produkty pouzivaju. Vysledky sa zapisuju do
protokolu o skuske.

7.1. Typovy list pripravku: a) Vyrobca, b)
Produkt (model, &islo vyrobku), c) Sarza
alebo ID, d) Datum vyroby-exspiracie, e)
Pouzivatel, f) Datum nakupu, g) Datum prvé-
ho pouzitia, h) Ostatné informacie

7.2. Kontrolny list pripravku: a) Datum
kontroly, b) Dévod kontroly: pravidelna alebo
mimoriadna kontrola, ¢) Poznamky (nedos-
tatky atd.), d) Vysledok kontroly: Pripravok
je pripraveny na pouZitie, pripravok nie je
pripraveny na pouZzitie, e) Datum nasledujtcej
kontroly, f) Meno a podpis kontrolora

15. PREHLAD MODELOV //

OBR. 8

a) Cislo vyrobku, b) Skugobna norma, c) Sirka
rozovretia uzaveru v mm; Material: 1) Hlinik,
2) Uslachtila ocef, 3) Ocel

16. VYHLASENIE O ZHODE

Tento produkt zodpoveda nariadeniu o
ochrannych osobnych prostriedkoch (EU)
2016/425. Vyhladat si ho mézZete na stranke
https://eur-lex.europa.eu. Prislusné vyhla-
senie o zhode mate k dispozicii na stranke
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-confor-
mity.pdf*.

Notifikované organy, ktoré sa podielali na

Tento navod je potrebné uchovavat spolocne

i zhody pre OOP:

s produktom pocas celej doby Zi
Maloobchodnici musia navod na pouZitie
poskytnut v jazyku krajiny uréenia.

3. NOMENKLATURA // OBR. 1
a) Karabina: (1) Teleso, (2) Uzaver (3) Za-

npopaykTa): makcumym 15 net
(skn. xpaHeHue n OTCYTCTBUE
MCMOMb30BaHMs)

* C NepBoro ucnonbaosaxus: 10 neT (oyeHb
penkoe Ucnonb3oBaxue) / 2 rona (Yactoe

e )/ 1 ron

1cnonb3osaHme)

YCTAPEBAHUE

CyliecTByeT MHOTO MpU4YMH, MO KOTOPLIM
NpoOlyKT ~ MOXHO  paccMaTpusath  Kak
ycTapeBwui, M moatomy  crieayet
yTWNN3NpOBaTL €10 [0 OKOHYaHusi

chakTudeckoro cpoka CcnyxGbl (Hanpumep,

M3MEHeHWe ~ CTaHAapToB, npasun  Wnu

33KOHOB, Pa3BATUE HOBBIX  TEXHOMOIW,

HECOBMECTUMOCTb C ApYrMM Mpeametamu

CHAPSHKEHNS U T.AL.).

OTBEPAKOBKA

ocHalueHme, ecn

« Gbin NpoBan Bo BpeMs UCTbITaHMiA (kak
nepea KaxibiM NPUMEHEHUEM 1 BO BPEMS!
VCMOMNb30BAHMS, TaK U MPU PEryMsiPHbIX
OCHOBHbIX NPOBEpKaXx).

« Gbina cubHas Harpyaka npu naaeHun
(chakTop peiska >1) unu apyras
CYWECTBEHHas HarpysKka, €Crin TOfbko
6esykopusHeHHoCTb 1 cBoGoaa

He nop

p
cneunanicTom.

* OCHalleHue Gbino NoABEPrHYTO
WHTEHCUBHOMY YD-06nyyeHnio
BO3AEIMCTBMIO KIMMATUYECKMX YCTIOBUI.

* kapabuHHbIA KpIoK NpUTEpT.

* COGMMHUTENbHbII ANEMEHT UMeeT
BU3YarbHbIE NOBPEXACHNS.

CMOPTMBHOTO  CKaronasaHusi, obecnevenns

* €CTb NC e OCTPLIMU KPasM.

mok, (4) Uzaver poistky, (5) Nity, (6) Selfie,
(7) Zavlacka; b) Expreska: (8) Slucka, (9)
TANGA, (10) Karabina/Spojka; c) Letecka
karabina: (11) Keeper

4. ZNACKY (AK SU K DISPOZi-
Cll)// OBR. 2

a) Karabina: (1) Meno vyrobcu, (2) Upozor-
nenie na dodrziavanie prilozeného navodu
na obsluhu, (3) Datum vyroby MM/RRRR
(mesiac a rok) + ID (identifikacné &islo), (4)
Zodpoveda norme EN 362 pre spojovacie
prvky s triedou prvku, (5) Zodpoveda norme
EN 12275 pre karabiny, (6) Oznacenie ka-
tegorie karabiny podla normy EN 12275 (H,
K, X), (7) Zodpoveda norme UIAA 121, (8)
Notifikujtci organ pre EU skugku typu, (9)
Néazov produktu alebo &islo vyrobku, (10) Mi-
nimalna pevnost v tahu v kN pozdizne, (11)
Minimélna pevnost v tahu v kN priecne, (12)
Minimalna pevnost v tahu v kN otvorené, (13)
Viacmiestne cislo $arZe, (14) Miesto vyroby,
(15) Patentované, (16) Pri leteckej Sportovej
karabine, sposobilé ¢i uz jednotlivo ,MONO*
alebo tandem ,BI“; b) Slucka: (17) Meno
vyrobcu, (18) Norma pre popruhové slucky,
(19) Notifikujtici organ pre EU skusku typu,
(20) Dodrziavajte navod na pouzitie, (21) Mi-
nimalna pevnost slucky v tahu v ¢ase vyroby,
(22) Datum vyroby MM/RRRR mesiac a rok s
cislom $arze, (23) Miesto vyroby

5. UZAVIERACI MECHANIZMUS
/I OBR. 3
6. KOMBINACIA, POUZITIE V

SYSTEME
Pri inacii tohto produktu s

inymi

. i 3aTBOP He

. ine Unfallve
- Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WIEN N°0511
+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019
Nasledujuce normy si moZete zakupit’
na stranke https://www.beuth.de/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Verzia 01/2019. Tladové chyby a technické

zmeny vyhradené.
EN 12275/POVEZOVALNI

ELEMENTI V SKLADU Z

EN 362/ZANKE V SKLADU Z EN
566

1. LEGENDA//SLIKA 9
a) OK, b) pozor, ¢) nevarnost, d) plezalec ple-
za, e) plezalec pade, f) sidro

2. PODROCJE UPORABE

Ta izdelek je del osebne varovalne opreme
(OVO), ki varuje pred padci z viSine, zato
ga mora uporabljati ena oseba. Namenjen
je za gornistvo, $portno plezanje, za varnost
pri delu in za druge vertikalne aktivnosti, pri
katerih se uporablja podobna tehnika. Vponka
se uporablja za povezovanje dveh ali ve¢ ko-
sov opreme. Zanka Express se uporablja za
vmesno varovanje pri plezanju.

VPONKA V SKLADU Z

Neupostevanje teh navodil za upora-

bo je lahko Zivljenjsko nevarno!
Tega izdelka ne smete obremeniti preko nje-
govih meja. Lahko ga uporabljate zgolj za na-
men, za katerega je bil zasnovan. Dejavnosti,
pri katerih se uporablja ta oprema, so Ze same
po sebi nevarne. Napake in nepazljivosti lah-
ko povzrocijo hude poskodbe ali smrt. Za
svoja dejanja in odlocitve ste odgovorni sami.

minimalna natezna trdnost zanke ob izdelavi,
(22) datum izdelave MM/LLLL mesec in leto s
Stevilko Sarze, (23) kraj izdelave

5. ZAPORNI MEHANIZEM//
SLIKA 3

6. KOMBINACIJA, UPORABA V
SISTEMU

Pri uporabi tega izdelka v kombinaciji z dru-
gimi sestavnimi deli obstaja nevarnost vza-
jemnega zmanj$anja varnosti pri uporabi in/ali
trdnosti. Ce se ta izdelek uporablja v povezavi
z drugimi deli reSevalnega/lovilnega sistema,
se mora uporabnik pred uporabo informirati o
prilozenih priporogilih, napotkih in navodilih
teh delov in le-te upostevati. Poskrbite za
zdruZljivost z drugimi komponentami. Izdelek
smete naCeloma uporabljati le s tistimi sestav-
nimi deli osebne varovalne opreme (OVO) za
zascito pred padci z viSine, ki imajo oznako
CE. Ob napacni kombinaciji nekompatibilnih
delov opreme lahko pride do nepredvidenih
nevarnosti, ki ne zagotavljajo ve¢ varnega
delovanja dela opreme.

7. KONTROLAJ//SLIKA 4

Pred, med in po vsaki uporabi preverite
naslednje tocke: a) razpoka, b) deformacija,
c) obraba, d) korozija, €) delovanje vratc in
zapirala, f) poskodbe na $ivu, g) oZganine,
h) razpoka

8. NAMESTITEV//SLIKA 5

a) vponka; b) zanke Express

9. UPORABAJ//SLIKA 6

a) Vponka: Valj¢ek se lahko zaradi vibracij ali
trenja odvije (posebej pri vponkah z matico) in
privede do neZelenega odpiranja povezoval-
nega elementa. Redno kontrolirajte vponko,
da zagotovite ustrezno zapahnitev. b) Zan-
ke: Pretrzna sila ob izdelavi je 22 kN, ¢e ni
navedeno drugace. Trdnost trakov se lahko
zmanjSa zaradi: 1) mokrote, 2) zaledenelosti,
3) umazanije, 4) vozlov, 5) ostrih robov; c) po-
daljSana zanka Tanga: Ni nosilna! d) Selfie,
vzmet in sredinska precka (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) uporaba pove-
zovalnih elementov v skladu z EN 362:
Sidris¢e mora ustrezati standardu EN 795 in
imeti minimalno natezno trdnost 12 kN (ko-
vinski materiali) in 18 kN (pri NE-kovinskih
materialih). Velikost povezovalnega sredstva
je treba upostevati pri izratunu prostora za
padec. Vponke ne smete obremeniti prek
zapirala! Povezovalne elemente s samozapi-
ralnim zapiralom in zapiralom za roéno zapah-
nitev se lahko uporablja le, e jih uporabnik ne
vpenja in izpenja zelo pogosto (>1/dan).

10. ZIVLJENJSKA DOBA GLEDE

NA NAVEDBE PROIZVAJALCA

a) Vponka: brez uporabe ima neomejeno

Zivljenjsko dobo

b) Zanka (Express):

« od datuma izdelave (glejte oznako
na izdelku): maksimalno 15 let (vklj. s
skladid¢enjem in BREZ uporabe)

« od prve uporabe: 10 let (zelo redka
uporaba) / 2 leti (pogosta uporaba) / 1 leto
(intenzivna uporaba)

STARANJE

Obstaja veliko razlogov, zaradi katerih lahko

ozna¢imo nek izdelek kot zastarel in bi ga

bilo treba zato zavreci pred koncem dejanske

Zivljenjske dobe (npr. sprememba standar-

dom, direktive ali zakoni, razvoj novih tehnik,

nekompatibilnost z drugimi deli opreme, itd.).
1ZLOCANJE

Opremo je treba takoj izlogiti, ¢e ...:

« ne prestane kontrole (tako pred vsako
uporabo in med njo, kot tudi pri rednih
glavnih kontrolah).

« v primeru mo¢ne obremenitve s padcem
(faktor padca >1) ali druge obcutne obre-
menitve, razen e strokovna oseba pisno
potrdi neoporecno in varno uporabo.

« je bila izpostavljena intenzivnemu UV-se-
vaniju ter klimatskim vplivom okolja.

« je vponka odrgnjena.

* je povezovalno sredstvo opticno posko-
dovano.

« je bila poskodovana z ostrimi robovi.

« se avtomatsko zapiralo po ¢i$eenju in
vzdrzevanju ne zapahne in/ali odpahne
samodejno.

« se zapirala ne da vec aktivirati.

« zgodovina uporabe opreme ni znana oz.
ni popolna.

« opazite poskodbe/odrgnine/mo¢no umaza-
nost trakov, kovinskih ali plasticnih delov.

« je prisla v stik s kemikalijami ali elektricni
vplivi.

« je prekoragena maksimalna Zivljenjska
doba.

« oznaka izdelka ni ve¢ berljiva.

« imate glede zanesljivosti opreme kakrsne
koli pomisleke.

Odstranjene predmete opreme unicite in

zavrzite med odpadke takoj, da preprecite

nadaljnjo uporabo!
Povezovalne elemente, ki so izpostav-
ljeni trajni nihalni obremenitvi (npr. pri
letalnih $portih, kot so jadralno letalst-
vo, zmajarstvo, hoja po vrvi itd.) je treba za-
menjati po maksimalno 5 letih uporabe ali po
1500 urah letenja.

11. SPREMEMBE IN POPRAVILA

Ce so originalni sestavni deli izdelka spre-
menjeni ali odstranjeni, so na podlagi tega
morda omejene varnostne lastnosti. Opreme
nikakor ni dovoljeno spreminjati ali prilagaja-
ti za names$¢anje dodatnih delov, in sicer na
nacine, ki jih ne priporo¢a pisno proizvajalec.

12. SHRANJEVANJE, TRANS-
PORT IN NEGA

Opremo shranjujte suho in zasgiteno pred
dnevno svetlobo in kemikalijami pri normalni
temperaturi okolja (od 0 °C do +40 °C), brez
mehanskih stiskanj ter tlacnih ali nateznih
obremenitev. Brez vozlov na tekstilu. 1zogibaj-
te se nenehnim vibracijam.

13. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Umazane izdelke Cistite v mlaéni vodi (po
potrebi z nevtralnim milom). Dobro izperite.
Susite pri sobni temperaturi, nikoli v susilniku
ali v bliZini grelnikov! Po potrebi lahko upora-
bite trgovska razkuzila, ki niso halogenirana.
Zgibe kovinskih delov je treba mazati redno
in predvsem po ¢iséenju s suhim mazivom.

14. STROKOVNA KONTROLA//
SLIKA7

Poleg stalnih kontrol pred in med in po vsaki
uporabi mora izdelke vsaj enkrat letno preg-
ledati in dokumentirati strokovnjak, zanko(e)
pa je treba v celoti kontrolirati vsaj vsake 3
mesece. Glejte tocko 10. Pogostost kontrol
je odvisna od intenzivnosti okolice in uporabe,
kjer se izdelki uporabljajo. Rezultate se vnese
v porogilo o kontroli.

7.1. Podatkovni list priprave: a) proizva-
jalec, b) Izdelek (model, Stevilka artikla), c)
Sarza ali ID, d) datum izdelave - preteka, e)
uporabnik, f) datum nakupa, g) datum prve
uporabe, h) ostale informacije

7.2. Kontrolni list priprave: a) datum kon-
trole, b) razlog za kontrolo: redna ali izredna
kontrola, c) opombe (defekti itd.), d) rezultat
kontrole: priprava je pripravljena na uporabo,
priprava ni pripravljena na uporabo, e) Datum
naslednje kontrole, f) ime in podpis osebe, ki
je kontrolo opravila

15. PREGLED MODELOV//

SLIKA 8

a) stevilka artikla, b) standard za kontrolo, c)
Sirina odprtine zapirala v mm; material: 1) alu-
minij, 2) legirano jeklo, 3) jeklo

16. 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Ta izdelek ustreza uredbi o osebni varovalni

opremi (EU) 2016/425. Le-to lahko najdete

na spletnem naslovu https://eur-lex.europa.
eu. Ustrezno izjavo o skladnosti najdete na
spletnem naslovu http: //ftp austrialpin.at/de-
claration-of-conformif

Notificirana mesta, ki so blla udelezena pri

oceni skladnosti za OVO:

+ Zavod za splo$no nezgodno zavarovanje
preskusno mesto, Adalbert-Stifter-Strale
65, A-1201 DUNAJ N°0511

«VWUU, as., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Ceska republika N°1019

Naslednje standarde lahko dobite na

spletnem naslovu https://www.beuth.de/de:

EN 12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Razli¢ica 01/2019. Pridrzujemo si pravico do

tiskarskih napak in tehnicnih sprememb.

H STANDARDIT EN 12275/

ELEMENTET E LIDHJES

SIPAS EN 362/ LITARET SIPAS

EN 566

1. LEGJENDA// FIG. 9
a) OK, b) Kujdes, c) Rrezik, d) Ngjitési ngjitet,
e) Ngjitési rrézohet f) Ankorim

2. FUSHA E PERDORIMIT

Ky produkt éshté pjesé e pajisjeve t& mbroj-
ties personale (PMP) pér mbrojtien kundér
rrézimit nga lartésité dhe duhet t'i caktohen
njé personi. Ai éshté parashikuar dhe pércak-
tuar pér alpinizém, ngjitie sportive, pér siguri-
né né puné dhe pér aktivitete té tjera vertika-
le, né té cilat pérdoren teknika té ngjashme.
Celési karabiné pérdoret pér lidhjen e dy ose
mé shumé objekteve té pajisjeve. Kompleti
zgjatues pérdoret pér sigurimin e ndérmjetém
gjaté ngjitjes.

GELESAT SIPAS

Nése ky manual instruksionesh pér-
dol nuk respektohet atéheré ek-
ziston rrezik pér jetén! Ky produkt nuk duhet
té mbingarkohet pértej kuluve té tij mbajtés. Ai

té mirémbajtjes.

« mbyllja nuk mund té aktivizohet mé.

« historia e pérdorimit té pajisjes nuk dihet
ose nuk éshté e ploté.

« vihen re démtime/shenja férkimi/ndotje té
médha té litaréve shirit, té pjeséve metalike
ose plastike.

« pajisja ka réné né kontakt me kimikate ose i
@8shté nénshtruar ndikimeve elektrike.

« éshté tejkaluar jetégjatésia maksimale e
pérdorimit.

« etiketa identifikuese e produktit nuk éshté
mé e lexueshme.

* ju keni ¢farédolloj dyshimi pér besueshmé-
riné e pajisjes.

Shkatérroni dhe hidhni menjéheré objektet

e pajisjeve pér asgjésim, né ményré qé té

parandaloni pérdorimin e métejshém té tyre!

n Tek elementet e lidhjes qé i jané nénsh-

truar njé ngarkese té vazhdueshme né
kundje (p.sh. né llojet e sporteve té
fluturimit, si paragliding, hanggliding, slackline
etj.) duhet kryer njé ndérrim i tyre maksimumi
pas 5 vjetésh ose pas 1500 orésh fluturim.

11. NDRYSHIMET DHE RIPA-
RIMET

Kur pjesét origjinale té produktit ndryshohen
ose higen, karakteristikat e sigurisé mund té
jené té kufizohen. Pajisja nuk duhet t& ndrys-
hohet né asnjé ményré gé nuk rekomandohet
me shkrim nga prodhuesi apo té pérshtatet
pér vendosjen e pjeséve té tjera shtesé.

12. RUAJTJA, TRANSPORTI DHE
KUJDESI

Ruajini pajisjet tuaja né vend té thaté, t&
mbrojtura nga drita e diellit dhe kimikatet né
temperaturé ambienti normale (0°C deri né
+40 °C), pa ndonjé ngarkesé mekanike né
ngjeshje, shtypje ose térhegje. Mos lini nyja
té lidhura né tekstil. Shmangni dridhjet e vaz-
hdueshme.

13. PASTRIMI DHE MIREM-
BAJTJA

Pastroni produktet e béra pis né ujé té vakét
(dhe me pak sapun neutral kur nevojitet).
Shpélani mlre pajisjet. Thajini gjithmoné né
e ambientit dhe asnjéheré né

lejohet té pérdoret vetém pér
qéllimin pér té cilin éshté projektuar. Aktivitetet
né té cilat pérdoren kéto pajisje jané té rre-
zikshme nga veté natyra e tyre. Gabimi dhe
pakujdesité mund té shkaktojné plagosje té
rénda ose vdekje. Ju mbani veté pérgjegjési
pér veprimet dhe vendimet tuaja. Udhézimet e
méposhtme té pérdorimit duhen lexuar me
kujdes dhe duhen zbatuar ¢do kusht. Ky pro-
dukt lejohet té& perdoret vetém nga persona

rdrejté té njé personi kom-
petent dhe té pérgjegjshém. Kryerja e njé
trajnimi t& pérshtatshém pér pérdorimin e
praktikave té duhura dhe té pajisjeve té siguri-
sé éshté pérgjegjé: juaja. Prodhuesi hedh
poshté ¢do pérgje i né rast té kegpérdori-
mit dhe/ose té pérdorimit té gabuar.

Manuali i pérdorimit ilustron me ané té figura-
ve pérdorimin e sakté dhe gabimet gé ndod-
hin mé shpesh gjaté pérdorimit té pajisjeve té
ngjities né alpinizém. Por ne nuk mund té pa-
rashikojmé dhe ilustrojmé té gjitha rreziqet e
mundshme. Ky manual duhet ruajtur sé bash-
ku me produktin gjaté té gjithé kohézgjatjes sé
pérdorimit té tij. Rishitésit duhet té vendosin
né dispozicion manualin e pérdorimit né gju-
hén e vendit té destinuar té shitjes.

3. NOMENKLATURA // FIG. 1
a) Gelési karabiné: (1) Trupi, (2) Mbyllja (3)

tharése rrobash ose né aférsi té burimeve t&
nxehtésisé! Nése nevojitet, mund té pérdoren
produkte dezinfektuese qé shiten zakonisht
né treg dhe gé nuk pérmbajné halogjene.
Nyjat lidhése té pjeséve metalike duhen lubri-
fikuar rregullisht me lubrifikant té thaté dhe né
veganti pas pastrimit.

14. INSPEKTIMI EKSPERT //

FIG. 7

Pérveg inspektimit pérpara, gjaté dhe pas
¢do pérdorimi, duhet qé& produktet té in-
spektohen té paktén njé heré né vit nga njé
person ekspert i autorizuar dhe ky inspektim
té dokumentohet, dhe litari(ét) duhet qé té
kontrollohen plotésisht jo mé voné se ¢do 3
muaj. Shihni pikén 10. Shpeshtésia e inspek-
timit varet nga intensiteti i rrethanave dhe nga
intensiteti i pérdorimit, né té cilit pérdoren pro-
duktet. Rezultatet e inspektimit regjistrohen
né raportin e inspektimit.

7.1. Skeda identifikuese e pajisjes: a) Prod-
huesi, b) Produkti (modeli, kodi i artikullit), c)
Loti ose ID, d) Data e skadimit nga prodhuesi,
e) Pérdoruesi, f) Data e blerjes, g) Data e pér-
dorimit té paré, h) Informacione té tjera

7.2. Fleta e kontrollit periodik té pajisjes:
a) Data e inspektimit, b) Arsyeja e inspekti-
mit: kontroll rutiné ose i jashtézakonshém, c)
Shénime (defekte etj.), d) Rezultati i kontrollit:
Pajisja e pérshtatshme pér pérdorim, Pajisja
e papérshtatshme pér pérdorim, e) Data e
kontrollit t& ardhshém, f) Emri dhe firma e

Gojéza, (4) Siguresa e mbylljes (5) Kunii, (6)
Selfie, (7) Kapilja; b) p j (8)
Litari zgjatues, (9) TANGA, (10) Karabina/
materiali bashkues; c) Celési pér fluturim:
(11) Mbajtési

4. SHENIMET (NESE KA) // FIG. 2
a) Celési karabiné: (1) Emri i prodhuesit, (2)
Késhille pér té lexuar manualin e pérdorimit
té dérguar, (3) Data e prodhimit MM/VVVV
(muaji dhe viti) + 1D (numri i identifikimit), (4)
Eshté né pérputhje me standardin EN 362 pér
elementet e lidhjes me klasén e elementit, (5)
Eshté né pérputhje me standardin EN 12275
pér karabinén, (6) Identifikimi i llojit t& karabi-
nés sipas EN 12275 (H, K, X), (7) Eshté né
pérputhje me standardin UIAA 121, (8) Organi
i notifikuar pér verifikimin e tipit EC, (9) Emri
i produktit ose kodi i artikullit, (10) Rezisten-
ca minimale né térhegje né kN pér sé gjati,
(11) Rezistenca minimale né térhegje né kN
térthorazi, (12) Rezistenca minimale né tér-
hegje né kN gojéza e hapur, (13) Numri me
shumé shifra i lotit, (14) Vendi i prodhimit, (15)
| patentuar, (16) te karabinat e parashutizmit
nése pérdoret e vetme ,MONO“ ose njéra
pas tjetrés ,BI; b) Litari zgjatues: (17) Emri
i prodhuesit, (18) Norma pér litarin zgjatues
shirit, (19) Organi i notifikuar pér verifikimin
e tipit EC, (20) Ndigni manualin e pérdorimit,
(21) Rezistenca minimale né térhegje e litarit
zgjatues né momentin e prodhimit, (22) Data
e prodhimit MM/VVVV Muaji dhe viti me num-
rin e lotit, (23) Vendi i prodhimit

5. MEKANIZMI | MBYLLJES //
FIG.3

6. KOMBINIMI, PERDORIMI NE
SISTEM

Né rast kombinimi té kétij produkti me pjesé
té tjera pérbérése ekziston rreziku i ndikimit
té ndérsjellé né siguriné e pérdorimit dhe/
ose fortésiné e produktit. Nése ky produkt
pérdoret né lidhje me pjesé té tiera pérbérése
té njé sistemi shpétimi/mbéshtetés, duhet qé
pérdoruesi pérpara pérdorimit t& informohet
pér késhillat, udhézimet dhe instruksionet e
bashkélidhura me kéto pjesé, dhe ti respekto-
jé ato. Sigurohuni qé kéto pérputhen me kom-
ponentét e tjeré. Né parim, pérdorimi lejohet
té kryhet vetém né lidhje me pjesét pérbérése
gé mbajné markimin CE té pajisjeve mbrojté-
se personale (PMP) pér mbrojtien ndaj rrézi-
mit nga lartésia. Né rast kombinimi t& gabuar
té pjeséve té pajisjeve qé nuk pérputhen me
njéra-tietrén mund té lindin rrezige t& papa-
rashikueshme, té cilat nuk garantojné mé
funksionimin e sigurt té pjesés sé pajisjeve.

7. INSPEKTIMI // FIG. 4

Pikat pér kontrollim pérpara, gjaté dhe pas
cdo pérdorimi: a) Plasaritje, b) Deformim, c)
Konsumim, d) Gérryerje, e) Gojéza dhe funk-
sionimi i mbylljes, f) Démtimet e tegelave té
qepjes, g) Djegie, h) Grisje

8. POZICIONIMI // FIG. 5

a) Celési karabing; b) Kompleti zgjatues

9. PERDORIMI // FIG.6

a) Celési karabiné: Rrotézat mund té lirohen
si rezultat i dridhjeve ose férkimit (né vecanti
karabinat me filetim) dhe té cojné né hapjen
aksidentale té elementit té lidhjes. Kontrolloni
rregullisht karabinat pér té garantuar gjithmo-
né njé mbyllje té rregullt t& tyre. b) Litarét
zgjatues: Forca e képuties né momentin
e prodhimit éshté 22 kN, nése nuk tregohet
ndryshe. Rezistenca né képutje e litaréve
zgjatues shirit mund té reduktohet nga: 1) La-
géshtia, 2) Akulli, 3) Papastértité, 4) Nyjat, 5)
Cepat e mprehté; ¢) Tanga: Nuk mban ngar-
kesé! d) Selfie, kapilja dhe shufra gendrore
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Pér-
dorimi i elementeve té lidhjes sipas stan-
dardit EN 362: Pika e kapjes duhet té jeté né
pérputhje me EN 795 dhe té keté njé rezis-
tencé minimale né térhegje 12kN (materialet
metalike) dhe 18kN (te materialet JO metali-
ke). Madhésia e mjetit té lidhjes duhet marré
gjithashtu né konsideraté gjaté llogarities sé
hapésirés sé rénies. Gelési karabiné nuk du-
het ngarkohet pérmes mbylljes! Elementet e

15. TABELA E MODELEVE //

FIG. 8

a) Kodi i artikullit, b) Standardi i inspektimit, c)

Gjerésia e hapjes sé gojézés né mm; Materia-
1) Alumin, 2) Inoks, 3) Celik

16. DEKLARATA E KONFORMIT-

ETIT// FIG. 10

Ky produkt éshté né pérputhje me Rregulloren

(EU) 2016/425 pér PMP. Kjo rregullore mund

té kérkohet né fagen https://eur-lex.europa.

eu. Deklarata pérkatése e konformitetit &shté
né dispozicionin tuaj né adresén http:/ftp.aus-
trialpin.at/declaration-of-conformity.pdf.

Organet e notifikuara té pérfshira né vleré-

simin e konformitetit pér PMP jané:

« Allgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle, Adal-
bert-Stifter-StraRe 65, A-1201 WIEN
N°0511

+VWWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Standardet e méposhtme mund té blihen

te https://www.beuth.de/de: EN 12275:

1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009;

EN 566:2017

Versioni 01/2019. Rezervohet e drejta e gabi-

meve né printim dhe e ndryshimeve teknike.

ﬂ 12275/SPOJNI ELEMENTI

PREMA EN 362/0MCE

PREMA EN 566

1. LEGENDA//SL.9
a) OK, b) Paznja, c) Opasnost, d) Penja¢ se
penje, e) Penjac¢ pada f) Sidro

2. PODRUCJE PRIMENE

Ovaj proizvod je deo liéne zastitne opreme
(PSA) za zastitu od padova sa visine i trebalo
bi da bude pridruzen jednoj osobi. Namenjen
je za planinarenje, sportsko penjanje, za bez-
bednost rada i za druge vertikalne aktivnosti,
kod kojih se koriste sli¢ne tehnike. Karabiner
se koristi sa povezivanje dva ili vise pred-
meta opreme. Ekspresna om¢a se koristi za
meduosiguravanje pri penjanju.

KARABINERI PREMA EN

U sluéaju nepridrzavanja ovog

uputstva za upotrebu postoji opas-
nost po zivot! Ovaj proizvod ne sme da se
optereti van svojih granica. Sme da se koristi
iskljucivo za namenu za koju je predviden.
Aktivnosti pri kojima se ova oprema koristi, su
naravno opasne. Greske ili nepaznja mogu da
dovedu do teskih povreda i smrti. Za svoje
postupke i odluke sami snosite odgovornost.
Sledece napomene u pogledu primene treba
pazljivo proditati i obavezno postovati. Ovaj
proizvod smeju da koriste samo stru¢ne i od-
govorne osobe, kao i tre¢a lica, koja su pod
direktnim nadzorom i kontrolom stru€ne i od-
govorne osobe. Vi ste odgovorni da obezbedi-
te sebi primerenu obuku u primeni pravilnih
tehnika i mera predostroznosti. Proizvoda¢ u
slucaju zloupotrebe i/ili pogresne upotrebe ne
snosi nikakvu odgovornost.

U uputstvu za upotrebu je pomoéu slika pri-
kazana pravilna upotreba i ¢este greske pri
upotrebi opreme za penjanje. Medutim, mi
ne mozemo prikazati sve moguce opasnosti.
Ovo uputstvo mora da se ¢uva zajedno sa
proizvodom u toku celokupnog veka upotre-
be. Oni koji proizvod prodaju dalje moraju da
stave na raspolaganje uputstvo za upotrebu
na jeziku zemlje odredista.

3. NOMENKLATURA // SL. 1

a) Karabiner: (1) Telo, (2) Zatvara¢ (3)
Uskocnik, (4) Osiguraé zatvaraca, (5) Za-
kovica, (6) Selfie, (7) Rascepka; b) Ekspres
komplet: (8) Om¢a, (9) TANGA, (10) Karabi-
ner/vezno sredstvo; c) Leteci karabiner: (11)
Keeper

4. OZNAKE (AKO POSTOJE)
/I'SL.2

lidhjes me mbyllés me

je dhe me mbyllie manuale duhen pérdorur
vetém atéheré kur pérdoruesi nuk i fut dhe
nuk i nxjerr ato shumé shpesh (>1/dité).

10. JETEGJATESIA E PRODUK-
TIT SIPAS PRODHUESIT

a) iner: (1) Ime proi; , (2) Napo-
mena za postovanje isporucenog uputstva za
upotrebu, (3) Datum proizvodnje MM/GGGG
(mesec i godina) + ID (identifikacioni broj),
(4) odgovara standardu EN 362 za spojne
elemente sa klasom elementa, (5) odgova-
ra standardu EN 12275 za karabinere, (6)
O kategorije karabinera prema

a) Celési iné e

pa pérdorim

b) Litarét (zgjatues):

+ nga data e prodhimit (shihni etiketén e
parametrave né produkt): maksimumi 15
vjet (duke pérfshiré kohén e ruajtjes dhe
PA pérdorim)

+ nga pérdorimi i paré: 10 vjet (pérdorim
shumé i rrallé) / 2 vjet (pérdorim i shpeshté)
/1 vit (pérdorim intensiv)

VJETRIMI

Ka shumé arsye pérse njé produkt mund té

konsiderohet si i vjetruar dhe pér rriedhojé du-

het hedhur pérpara pérfundimit té jetégjatési-
sé konkrete té shérbimit té tij (p.sh. ndryshimi

i rregullave, direktivave ose ligjeve, zhvillimi i

teknologjive té reja, mospérputhja me objektet

e tjera té pajisjeve etj.).

ASGJESIMI

Pajisja duhet hedhur menjéheré kur:

+ pajisja nuk kalon inspektimin (si pérpara
cdo pérdorimi dhe gjaté pérdorimit,
ashtu edhe gjaté inspektimeve periodike
kryesore).

+ ka ndodhur njé ngarkesé e forté goditése
(koeficienti i rénies >1) ose ka ndodhur njé
ngarkesé tjetér thelbésore, pérveg rastit kur
pérdorimi pa té& meta dhe pa rezerva konfir-
mohet me shkrim nga njé person ekspert.

« pajisja i éshté nénshtruar njé rrezatimi
intensiv UV, si dhe ndikimeve klimatike
té mjedisit.

*njé gelés karabiné éshté gérryer nga

* pajisja eshte démtuar nga cepat e mprehté.
« mbyllja automatike nuk mbyllet dhe/ose nuk
kyget mé veté pas procesit té pastrimit dhe

EN 12275 (H, K, X), (7) Odgovara standardu
UIAA 121, (8) Telo za notifikaciju za EZ prove-
ru prototipa, (9) Ime proizvoda ili broj artikla,
(10) Minimalna vlaéna otpornost u kN uz-
duzno, (11) Minimalna vlaéna otpornost u kN
poprecno, (12) Minimalna viaéna otpornost u
kN otvoreno, (13) Broj $arZe sa vise mesta,
(14) Mesto proizvodnje, (15) Patentirano, (16)
kod karabinera za letacke sportove podesno
za pojedinacnu ,MONO* ili tandem ,BI* vari-
jantu; b) Oméa: (17) Ime proizvodaca, (18)
Standard za trakaste omce, (19) Telo za noti-
fikaciju za EZ proveru prototipa, (20) postujte
uputstvo za upotrebu, (21) Minimalna vla¢na
otpornost omé&e u trenutku proizvodnje, (22)
Datum proizvodnje MM/GGGG mesec i godi-
na sa brojem $arze, (23) Mesto proizvodnje

5. MEHANIZAM ZATVARACA
/I'SL.3

6. KOMBINACIJA, UPOTREBA U
SISTEMU

U slugaju kombinacije ovog proizvoda sa
druglm sastavnim delovima poslo]\ opasnost

da se pojave nepredvidene opasnosti, koje
vise ne garantuju bezbedno funkcionisanje
dela opreme.

7.PROVERA// SL. 4

Tacke koje treba kontrolisati pre, za vreme i
posle svake upotrebe: a) pukotine, b) defor-
macije, c) istrosenost, d) koroziju, e) uskoénik
i funkciju zatvaraca, f) ostecenja na $avu, g)
opekotine, h) pukotine

8. POZICIONIRANJE // SL. 5

a) Karabiner; b) Ekspres omée

9. RUKOVANJE // SL. 6

a) Karabiner: Valjak moze da se odvoji zbog
vibracija ili trenja (posebno kod karabinera
sa $raflienjem) i da dovede do nezeljenog
otvaranja veznog elementa. Redovno kontro-
lisite karabiner, da biste obezbedili propisno
zabravljivanje. b) Om¢e: Sila lomlienja u
trenutku proizvodnje je iznosila 22 kN, ako
nije drugacije navedeno. Otpornost trakastih
oméi moze da se smanji zbog: 1) Vlaznosti,
2) Zaledivanja, 3) Prijavétine, 4) Cvorova, 5)
ostrih ivica; ¢) Tanga: Ne nosi teret! d) Selfie,
rascepka i srednja precka (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK); e) upotreba veznih elemenata
u skladu sa EN 362: Tacka vezivanja mora
da odgovara EN 795 i da ima minimalnu
vlaénu otpornost od 12 kN (metalni materijali)
i 18 kN (kod NEmetalnih materijala). Veli¢ina
veznog sredstva takode mora da se uzme u
obzir pri proracunu prostora za pad. Karabiner
ne sme da se optereti preko zatvaraca! Vezni
elementi sa samozatvaraju¢im ru¢no zabrav-
ljivim zatvaragem bi trebalo koristiti samo ako
ih korisnik ne kaci i otkvacuje previse Cesto
(> 1/danu).

10. VEK TRAJANJA PROIZVODA

PREMA PROIZVODACU

a) Karabineri: bez kori§¢enja neograniceni

vek trajanja

b) (Ekspres) oméa:

« od datuma proizvodnje (vidi oznaku na
proizvodu): maksimalno 15 godina (uklj.
skladistenje i BEZ kori¢enja)

« od prve upotrebe: 10 godina (vrlo retko
koriscenje) / 2 godine (Cesto koriscenje) / 1
godina (intenzivno kori$éenje)

STARENJE
Postoje brojni razlozi, zbog kojih se proizvod
moze smatrati starim i zbog toga bi trebalo da
se odlozZi na otpad pre kraja svog stvarnog
veka trajanja (npr. promena standarda, direkt-
iva ili zakona, razvoj novih tehnika, nekompa-
tibilnost sa drugim predmetima opreme, itd.).

POVLACENJE 1Z UPOTREBE

Opremu treba odmah povuéi iz upotrebe,

kada...:

« se prilikom provere pokaze da nije ispravna
(kako pre i u toku svake upotrebe, tako i pri
redovnim glavnim proverama).

« je do3lo do jakog optereéenja usled pada
(faktor pada >1) ili do nekog drugacijeg
velikog optereéenja, osim ako struéno lice
pismenim putem potvrdi da se oprema
moze koristi besprekorno i bez razmisljanja.

« je ona izloZena intenzivnom UV zracenju
kao i klimatskim uticajima Zivotne sredine.

« je karabiner prebrusen.

* je vezno sredstvo vidljivo o3tec¢eno.

« je oStec¢ena usled dejstva ostrih ivica.

« se automatski zatvara¢ posle ¢iscenja i
odrzavanja ne zatvara i/ili zabravljuje sam.

« se zatvarag viSe ne da pritisnuti.

« je istorijat upotrebe opreme nepoznat odn.
nepotpun.

« se mogu videti odtecenja/pojave skidanja
materijala/jaka zaprljanost kaideva, metal-
nih ili plasti¢nih delova.

« je dosla u dodir sa hemikalijama ili ako je
doslo do elektri¢nih dejstava.

hela anvéandningstiden. Vid férsaljning maste
bruksanvisningen finnas tillganglig pa motta-
garlandets sprak.

3. TERMER// BILD 1

a) Karbinhake: (1) Stomme, (2) Lasning (3)
Snépplas, (4) Lassakring, (5) Nit, (6) Selfie,
(7) Splint; b) Express-set: (8) Slinga, (9)
TANGA, (10) Karbinhake/anslutningsmedel;
c) Flygkarbinhake: (11) Keeper

4. MARKERINGAR (OM SADANA
FINNS) // BILD 2

a) Karbinhake: (1) Tillverkarens namn, (2)
Anvisning om att beakta den medféljande
bruksanvisningen, (3) Tillverkningsdatum
MM/AAAA (manad och &r) + ID (identifika-
tionsnummer), (4) Uppfyller standard EN

fér anslutr it med

klass, (5) Uppfyller standard EN 12275 for
karbinhake, (6) Markning av karbinhakens
kategori enligt EN 12275 (H, K, X), (7) Upp-
fyller standard UIAA 121, (8) Anmalt organ
for EG-typkontroll, (9) Produktnamn eller
artikelnummer, (10) Minsta dragha i

PSU:
. ine Unfall
Sicherheitstechnische Prifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511
«VWWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07
Ostrava-Radvanice, Tjeckien N°1019
Fdljande standarder finns att lasa
under https://www.beuth.de/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017
Version 01/2019. Tryckfel och tekniska an-

dringar kan forekomma.
12275/ ansainsidon
a0auNINSg U EN 362 /
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kN 1&r (11) Minsta dragha
i kN tvarga (12) Minsta dragha
i kN &ppen, (13) Flersiffrigt satsnummer, (14)
Tillverkningsplats, (15) Patentskyddat, (16)
Anvandbar vid flygsportkarbinhake enskild
"MONO" eller tandem "BI"; b) Slinga: (17)
Tillverkarens namn, (18) Standard fér bands-
lingor, (19) Anmalt organ for EU-typkontroll,
(20) Beakta bruksanvisningen, (21) Slingans
minsta draghallfasthet vid tidpunkten for
tillverkningen, (22) Tillverkningsdatum MM/
manad och ar med satsnummer, (23)
Tillverkningsplats

5. LASNINGSMEKANISKM //
BILD 3

6. KOMBINATION, ANVANDNING
| SYSTEMET

Nar den har produkten kombineras med an-
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av anvandni & 1 och/ g 1wANTALA e

eller stabiliteten. Om den har produkten an-
vands i med andra 4

i ett raddnings-/fallskyddssystem sa maste
anvandaren i férvag informera sig om bifo-
gade rekommendationer, hanvisningar och
anvisningar rérande dessa bestandsdelar
och folja dem. Sakerstall kompatibiliteten med
andra komponenter. Anvéndning far princi-
piellt endast ske tillsammans med CE-markta
komponenter i en personlig skyddsutrustning
(PSU) till skydd mot fall fran hog hojd. Vid
en felaktig kombination av utrustningsdelar
som inte passar ihop kan oforutsedda faror
uppkomma, som gor att saker funktion hos
en utrustningsdel inte langre kan garanteras.

7. KONTROLL // BILD 4

Punkter att kontrollera fore, under och efter
varje anvandning: a) Spricka, b) Missform-
ning, c) Notning, d) Korrosion, e) Funktion hos
snapplas och lasning, f) Skador pa sdmmen,
g) Brannskador, h) Spricka

8. POSITIONERING // BILD 5
a) Karbinhake; b) Expresslingor

9. ANVANDNING // BILD 6

a) Karbinhake: Vibrationer eller friktion kan
gora att rullen lossnar (framst pa skruvkarbin-
hakar) vilket kan medféra att anslutningsele-
mentet ofrivilligt 6ppnas. Kontrollera karbin-
haken regelbundet for att sékerstélla korrekt
lasning. b) Slingor: Dragstyrkan vid tidpunk-
ten fér tillverkning ligger pa 22 kN, om inget
annat anges. Bandslingornas fasthet kan for-
sémras av: 1) Fukt, 2) Nedisning, 3) Smuts,
4) Knu(ar 5) Vassa kanter; ¢) Tanga: Inte
! d) Selfie, splint och mittstag

je i i vek trajanja
« oznaka proizvoda vi$e nije Citlji
« imate bilo kakve sumnje u pogledu pouzda-
nosti opreme.
Odmah unistite i odloZite na otpad opremu
povucenu iz upotrebe, kako biste onemogucili
dalju upotrebu!
Kod veznih elemenata, koji su izloZeni
trajnom vibracionom opterecenju (npr.
kod vrsta letackih sportova kao $to je
paraglajding, letenje zmajem, sleklajning, itd.)
mora da se izvr8i zamena posle maksimalno 5
godina ili posle 1500 sati letenja.

11. IZMENE | POPRAVKE

Kada se originalni sastavni delovi proizvoda
modifikuju ili uklanjaju, usled toga moze doci
do ograni¢avanja bezbednosnih svojstava.
Oprema ne sme da se ni na koji nacm kojl

(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e)
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kosullarina maruz kaldiginda.

« bir karabina igine islendiginde.

« bir baglanti maddesi gézle gorilir sekilde
hasar gordigiinde.

« keskin kenarlar buna zarar verdiginde.

« otomatik kilit, temizlik ve bakimdan sonra
kendiliginden kapanmadiginda ve/veya
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1) agiilon 2) wdnnanlsdiin 3) widn

16. AndszmiAAIudanAany

« kilit artik calismadiginda.

« ekipmanin kullanim gegmisi bilinmedigi
veya eksik oldugunda.

+ kemer bantlarinda, metal veya plastik
parcalarda hasarlar/asinma belirtileri/asiri
kirlenme gortldigiinde.

« kimyasal maddelere temas ettigi veya
elektrikten etkilendiklerinde.

ksimum kullanim émrii agildiginda.

indeki isaretler artik okunmaz hale
geldiginde.

« Ekipmanin gtvenilirligi konusunda herhangi
bir slipheniz oldugunda.

Ayrilan  ekipman  pargalarinin  tekrar

kullanilmamasini saglamak igin, bunlari he-

men yin ve bertaraf edin!
“SUrekli sallanma yiikiine maruz kalan
anlari  (6rnegin  yamag

windumiliiulilnmngsafoy  PSA  (EU) |
2016/425  Taudwnsngs Suanandoun

lait https/ //eur lex.europa.eu naumﬂﬁumn baglant:
a7 12177 http://ftp. .at/ 9

declaration-of-conformity.pdf
WUILIUATIVFIUBFTENALIVaITUNI5A5I9

parasiitgi yelken kanatla ugma,
ipte ylriime vs. ugus sporlarinda), maksimum
5 yildan veya 1500 ugus saatinden sonra

* MBATIIN5Y!

Adalbert-Stifter-Stralle 65, A-1201 WIEN
N°0511
« aniiu VWUU, as., Pikartska 1337/7, 716
07 Ostrava-Radvanice, Czech Republic
N°1019 L.
FAUEE R G ELEY I ITE R https://
www.beuth.de/de  laun  EN  12275:
1998/2010/2013; EN  362:2004/2005/2009;
EN 566:2017 } )
nasdu 01/2019 dnuansmsuwasuwlamig

wallauazsafinwan
KARABINA / EN 362°YE

UYGUN BAGLANTI
ELEMANLARI/ EN 566YA
UYGUN ILMEKLER

1. AGIKLAMALAR // SEKIL 9
a) Tamam, b) Dikkat, c) Tehlike, d) Tirmanici
tirmaniyor, e) Tirmanici disiyor, f) capa

2. UYGULAMA ALANI
Bu {riin, ylksekten dismeye karsl korumak
icin kullanilan bir kisisel koruyucu ekipmanin
(KKE) bir ve bir kisiye

aauuavs"usmmunusvlﬂuu PSA bmn
',

EN 12275‘E UYGUN

11. DEGISIKLIKLER VE TA-
MIRLER
Urtiniin orijinal pargalar degistirildigi veya
cikartildigi takdirde, glivenlik 6zellikleri bun-
dan dolay kisitlanabilir. Ekipmanin kesin-
||k|e iretici tarafindan yazili olarak tavsiye
1 bir sekilde Gistiril veya
ek parcalarin takilmasi igin uygun hale geti-
rilemez.

12. SAKLAMA, TASIMA VE
BAKIM

Ekipmaninizi kuru, giines 1s1§1 gelmeyen ve
kimyasal maddelerden uzakta, normal or-
tam sicakliginda (0°C ile +40 °C arasinda),
herhangi bir mekanik ezme, baskl
cekme yiikiine maruz
saklayin. Kumaslara di
titresimleri 6nleyin.

13. TEMIZLIK VE BAKIM

Kirlenen drinleri  1lk  suda  (gerekirse
tahris etmeyen sabunla) temizleyin. lyice
durulayin. Oda sicakhginda kurutun, asla
camasir kurutucularinda veya kaloriferlerin
yaklnlnda kurulmaym' Gerekirse, piyasada

m atmayin. Srekli

Dagcilik, tirmanma sporlari, is giivenligi ve
benzeri tekniklerin kullanildigi diger dikey
faaliyetlerde kullanmak igin tasarlanmistir.
Karabina, iki veya daha fazla ekipmani bir-
birine baglamak igin kullanilir. Ekspres ilmek,
tirmanma sirasindaki ara korumalar igin
kullanilir.

Bu kullanim kilavuzuna
uyulmadiginda &liim tehlikesi vardir!
Bu n, sinirlarini asacak yiiklerin altinda
birakilmamalidir. Ancak tasarlanm|§ oldugu
amag igin Bu

giniz, halojen i dezen-
fekte maddeleri kullanilabilir. Metal pargalarin
eklemleri dizenli olarak ve ozellikle de te-
mizlikten sonra bir kuru yaglama maddesiyle
yaglanmalidir.

14. UZMAN KONTROLU //

SEKIL 7

Her kullanim  6ncesindeki, sirasindaki ve
sonrasindaki siirekli kontrole ek olarak
Urlinlerin yilda en az bir kez uzman bir kisi
tarafindan kontrol edilmesi ve belgelenmesi,
iimeklerinse en geg her 3 ayda bir tam kon-

kullanildigi ~ faaliyetler,  dogalari geregi

ID (Mu’\t_llﬂ‘llﬂid)’!ﬁuﬂ‘!) (4) maaUnsainnsg
faunaamunnassm EN 362 ) ) A1sndigs
AmNINTZIU EN 12275 (6) LATAIVNIENITAY
wavlszunnaisdiuasnunnnsgiu EN 12275
(H, K, X) (7) ilwldanmnnsgau UIAA 121 (8)
Mummummaauﬁas dmiunisnadauuuy
EG (9) % Sauy u (10)
AumuAaussidusin i kN (11)
AMuMUABUSIFITUA Tuuwaaiu kN (12)
aunuaaussivtua lumsdadu kN (13)
ANASIAKEn (14) A0uAindn (15) hﬁwﬁ
1ins (16) lvvmA’\mumsﬁﬁmaiﬂ‘hnnﬁ\rﬁ
vmmmﬂm 1 du “MONO” uia\%aumanu

EN 362: A ten maste e"'éi: vanudiu “BI” b) a:’awm‘ﬂau “7) ‘ﬁauuﬁw (18)
795 och ha en minsta dragha pa kN AETisuhwmadan (19) whumies
g dovuddstdmsunn EG (20) Al

(metalliska material) och 18kN (vid ICKE-me-
talliska material). Ta hansyn till fallutrymmet
vid berakning av anslutningsmedlets storlek.
Karbinhaken far inte belastas éver lasningen!
Anslutningselement med sjalvstangande och
manuellt stdngningsbar lasning ska endast
anvandas nar anvandaren inte hanger in och
ut dem ofta (>1/dag).

10. PRODUKTLIVSLANGD
ENLIGT TILLVERKAREN

a) Karbinhake: obegransad livslangd utan
anvandning

b) (Express-] )sllnga

nije pismenim putem preporucen,
ili prilagodavati za montazu dodatnih delova.

12. CUVANJE, TRANSPORT |
NEGA

Skladistite svoju opremu na suvom mestu,
zasticenom od dnevnog svetla i hemikali-
ja, na normalnoj temperaturi okoline (0°C
do +40 °C), bez mehanickih opterecenja
usled prignjecenja, pritiska ili povlagenja.
Bez ¢vorova na tekstilu. Izbegavajte stalne
vibracije.

13. CISCENJE | ODRZAVANJE
Cistite zaprljane proizvode u mlakoj vodi
(ako je potrebno sa neutralnim sapunom).
Dobro isperite. Na sobnoj temperaturi, nikad
ne susite u masdinama za susenje vesa ili u
blizini grejnih tela! Po potrebi se mogu koristiti
standardna sredstva za dezinfekciju koja ne
sadrze halogene. Zglobove metalnih delova
treba redovno i pre svega posle &idcenja,
podmazati suvim mazivom.

14. PROVERA OD STRANE
STRUENOG LICA//SL.7

Pored stalne provere pre, za vreme i posle
svake upotrebe, proizvode najmanje jednom
godisnje mora da proveri i dokumentuje
struéno lice, omé&(a/e) moraju da se komplet-
no prekontroliu najmanje na svaka 3 mese-
ca. Vidi tacku 10. Ucestalost provera zavisi od
intenziteta okruZenja i upotrebe, u kojem se
proizvodi koriste. Rezultati se unose u izvestaj
o ispitivanju.

7.1. Identifikacioni list uredaja: a)
Proizvodac¢, b) Proizvod (model, broj artikla),
c) Sarza ili ID, d) Datum proizvodnje i upo-
trebljivosti, e) Korisnik, f) Datum kupovine,
g) Datum prve upotrebe, h) ostale informacije
7.2. Kontrolni list uredaja: a) Datum ispiti-
vanja, b) Razlog provere: redovna ili vanredna
kontrola, c¢) Primedbe (kvarovi, itd.), d) Rezul-
tati kontrole: Uredaj je spreman za upotrebu,
uredaj nije spreman za upotrebu, e) Datum
sledece kontrole, f) Ime i potpis ispitivaca

15. PREGLED MODELA // SL. 8

a) Broj artikla, b) Standard ispitivanja, c)
Veli¢ina otvora zatvara¢a u mm; materijal: 1)
Aluminijum, 2) Nerdajuéi &elik, 3) Celik

16. 1ZJAVA O USKLADENOSTI

/I'SL. 10

Ovaj proizvod je u skladu sa uredbom PSA

(EU) 2016/425. Ona moze da se pogleda

na https://eur-lex.europa.eu. Odgovarajuc¢a

izjava o uskladenost na raspolaganju Vam je
pod http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-con-
formity.pdf.

Tela za notifikaciju, koja su ucestvovala u izja-

vi o uskladenosti za PSA:

« Allgemeine Unfallversicherungsanstalt
Sicherheitstechnische Prifstelle, Adal-
bert-Stifter-Strake 65, A-1201 WIEN N°0511

+WUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Czech Republic N°1019

Slededi standardi mogu da se nabave

na https://www.beuth.de/de: EN 12275:

1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009;

EN 566:2017

verzija 01/2019. Zadrzano pravo na greske i

tehnicke izmene.
EN 12275/ ANSLUTNING-

sV
. SELEMENT ENLIGT EN

362/ SLINGOR ENLIGT EN 566

1. BILDTEXT / BILD 9
a) OK, b) Varning, c) Fara, d) Klattrare klattrar,
e) Klattrare faller, f) ankare

2. ANVANDNINGSOMRADE

Den hér produkten &r del av en personlig
skyddsutrustning (PSU) till skydd vid fall fran
hég héjd och ska tilldelas en enskild person.
Den ar avsedd for bergsbestigning, sport-
klattring, arbetssakerhet och andra vertikala
aktiviteter déar liknande tekniker anvénds.
Karbinhaken anvands till att koppla ihop tva
eller flera utrustningsforemal. Expresslingan
anvénds till mellansakringar vid klattring.

KARBINHAKE ENLIGT

Det &r forenat med Ilvsfara att inte
beakta den har br

« fran 1sdatum (se markning pa
produkten): maximalt 15 ar (inkl. lagring och
UTAN anvandning)

« fran forsta anvandningen: 10 ar (mycket
séllsynt) / 2 ar (frekvent anvandning) / 1 ar
(intensiv anvandning)

ALDRANDE

Det finns manga skal till att en produkt kan

betraktas som féraldrad och dérfér borde kas-

seras fore utgangen av den egentliga livslang-
den (t.ex. andringar av standarder, direktiv
eller lagar, utveckling av nya tekniker, inkom-
patibilitet med andra utrustningsféremal, etc.).

UTSORTERING

Utrustningen ska genast sorteras ut, om...:

« den inte klarar kontrollen (bade fére och
under anvandning samt vid de regelbundna
huvudkontrollerna).

« en hard fallbelastning (fallfaktor >1) eller an-
nan betydande belastning har skett, om inte
en sakkunnig person skriftligen bekréftar att
anvandning kan ske utan invandningar och
beténkligheter.

« den har utsatts for intensiv UV-stralning
samt klimatisk miljépaverkan.

« en karbinhake &r sliten.

« ett anslutningsmedel har synliga skador.

« den har skadats av vassa kanter.

« den automatiska lasningen efter rengéring
och underhall inte stangs och/eller lases
av sig sjalv.

« lasningen inte langre kan aktiveras.

« utrustningens anvandningshistorik &r okand
eller ofullstandig.

« skador/tecken pa slitage/kraftig neds-
mutsning av band, metall- eller plastdelar
&r synliga.

« den har kommit i kontakt med kemikalier
eller paverkats av elektricitet.

» den maximala livslangden har 6verskridits.

« produktmarkningen inte Iangre gar att lasa.

« du tvivlar pa utrustningens tillforlitlighet

Férstor och kassera omedelbart utsorterade

utrustningsdelar for att férhindra fortsatt an-

vandning!
Vid anslutningselement som utsatts for
kontinuerlig svangningsbelastning (t.ex.
vid flygsporter som skarmflygning,
drakflygning, slackline etc.) maste ett byte ske
efter maximalt 5 ar eller efter 1 500 flygtim-
mar.

11. ANDRINGAR OCH REPARA-
TIONER

1a kan forsa om
produktens originalkomponenter forandras el-
ler tas bort. Utrustningen far pa intet sétt, som
inte skriftigen rekommenderas av tillverka-
ren, féréndras eller anpassas till anvandning
av extradelar.

12. FORVARING, TRANSPORT

OCH SKOTSEL
Lagra utrustmngen torrt, skyddat fran dagsljus

mumnuvuﬂumi‘lmm (21) AramMunausy
ﬁwummmamrﬁama‘lus ummﬂmém (22)
'mvman annhhhl @aunsall wsaumoaun
ATIHAR (23) anuitnan

5. nalnnsdon // 1l 3
6. maidaxmauarnslgsy vy
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Hatalar ve dil i agir
yaralanmalara veya olime neden olabilir.
Davranis ve kararlarinizdan kendiniz so-
rumlusunuz. Asagidaki uygulama talimatlar
dikkatli bir sekilde okunmali ve bunlara mu-
hakkak uyulmalidir. Bu Uriin ancak yetkili ve
sorumluluk bilincine sahip kisiler ve yetkili
ve sorumluluk bilincine sahip olan bir kisinin
dogrudan gézetim ve kontrolii altindaki
dglincl kisiler tarafindan kullanilabilir. Dogru
teknik ve glvenlik 6nlemlerinin kullaniimasi
konusunda uygun bir egitimi almak, sizin
sorumlulugunuzdadir. Kétiiye ve/veya yanlis
kullanim durumunda dretici higbir sorumluluk
kabul etmez.

Kullanim kilavuzu, tirmanma ekipmanlarinin
dogru kullanim seklini ve kullanim sirasinda
sik goriilen hatalar sekiller yardimiyla gés-
terir. Ancak tiim tehlike olasiliklarini géste-
remeyiz. Bu talimatlar, bitiin kullanim stiresi
boyunca iriinle birlikte saklanmalidir. Pera-
kendecilerin kullanim kilavuzunu hedef Ulke-
nin dilinde kullanima sunmasi gerekir.

3. ADLANDIRMA // SEKIL 1

a) Karabina: (1) Govde, (2) Kilit (3) Mandal,
(4) Kilit emniyeti, (5) Percin, (6) Selfie, (7)
Atel; b) Ekspres sell (8) limek, (9) TANGA,

stupituarsmsIy  Wlsnasdny (10) K maddesi; ¢) Ugak

m'|ua'\uu«uﬂnavauami'l‘vawﬂimaumaw karabinast: (11) Koruyucu !
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‘uadaﬂnimuinua')uuﬂna (PSA) AWEIIJENNA a) Karabina: (1) Ureticinin adi, (2) Bera-
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wzANDI ML iua1vEIHa WiARSuA s
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7. nasasavdey // Uit 4 .
nnwmmm’mﬂanﬂau FEUIN UazuaIN1s e
nuwmsﬂmm a) nMsuaniin b) n1sidug c)
n158150 d) n1sAnnsau €) MUz
e, f) anudsviguasuwendy g) vinmi
v h) saws

8. MTvEuvUL // 5U7 5 B
a) As1fiiuas b) ddvnadianArsniuas

9. 35 // 9N 6 . .
a)  adwes:  gUnsa@ravanaInnisdu
dufiouniausyduaniu  (Tauiawedvdng
wgemsfings) sunignsaiiiaunaniavan
o mﬁwaaumﬁﬂy\uai\ﬂuﬂi~n11walwllu°la
2msdaniduagwiiaisandu b) ddsnaidan:
aindn o afinanagi 22 kN ununsdl
fiszyanduly  auudnssvavunadenaidan
a13anav lamuaduna il 1) ardon 2) i
wdiv 3) amanilsn 4) 1 5) vaven c) v
vwdnimin! d) Tavelin dda uazrinany
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK) ) 11
gUnsaufaunonunsgu EN 362 3aidn
fonavdullanmnsgu EN 795 uariiaim
nunausIRIIUAT 12kN (3dnlanz) uaz 18kN
(AmsuigaitlulyTans) lumseduaums
Yenziunaviinrsanivouiavesglnsauduia
g msdiueseeasidninninuudidan
gUnsaufaunouyuAoNAIAUIeY  UArdanAIY
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tur (0

berinde gelen kullanim kilavuzuna uyma
uyarisi, (3) Uretim tarihi AAYYYY (ay ve
yil) + kimlik (kimlik numarasi), (4) Eleman
sinifindaki baglanti elemanlari igin EN 362
standardina uygundur, (5) Karabina igin EN
12275 standardina uygundur, (6) EN 12275'e
gore karabina kategorisinin isareti (H, K,
X), (7) UIAA 121 standardina uygundur, (8)
AT yapi sablonu kontrolii igin yetkili bildirim
makami, (9) Uriin adi veya iriin numarasi,
(10) kN olarak uzunlamasina minimum gekme
saglamhgi, (11) kN olarak caprazlamasina
minimum gekme saglamhgi, (12) kN ola-
rak acik, minimum cekme saglamhigi, (13)
Cok basamakli yilk numarasi, (14) Ure-
tim yeri, (15) Patentli, (16) Ugus sporlari
karabinalarinda tekli ,MONO" mu, yoksa ikili
,BI* olarak mi kullanilabilecegi; b) ilmek: (17)
Ureticinin adi, (18) Bant ilmekleri standard,
(19) AT yapi sablonu kontrolii igin yetkili bil-
dirim makami, (20) Kullanim kilavuzuna uyun,
(21) Uretim sirasinda ilmegin minimum gekme
saglamligi, (22) Uretim tarihi AA/YYYY ay ve
yilile yiik numarasi, (23) Uretim yeri

5. KILIT MEKANIZMASI //
SEKIL 3

6. KOMBINASYON, SISTEMDEKI
KULLANIM

Bu Urliniin bagka pargalarla kombine edil-
mesi durumunda, kullanim gtivenliginin ve/
veya saglamhgin karsilikli olarak kisitlanma
tehlikesi vardir. Bu drin, bir kurtarma/yaka-
lama sisteminin diger pargalariyla birlikte
kullanildiginda,  kullanicinin  kullanmadan
once bu pargalarin ekteki tavsiye, uyari ve
talimatlarini 6grenmesi ve bunlara uymasi
gerekir. Diger bilesenlerle uyumlu oldugundan
emin olun. Prensip olarak sadece yiiksekten
dismeye karsi korumak igin kullanilan kisisel
koruyucu ekipmanlarin (KKE) CE isaretli
pargalariyla birlikte kullanilabilir. Birbirine
uygun olmayan donanim pargalarinin yanlis
kombine edilmesinde, bir ekipman pargasinin
glivenli bir sekilde calismasini artik garanti
etmeyen ongoriilemez tehlikeler olusabilir.

7. KONTROL // SEKIL 4

Her kullanim &ncesinde, sirasinda ve
sonrasinda kontrol edilmesi gereken nokta-
lar: a) Yirtik, b) Deformasyon, c) Asinma, d)
Korozyon, e) Mandal ve kilidin galismasi, f)
Dikisteki hasarlar, g) Yaniklar, h) Yirtik

8. YERLESTIRME // SEKIL 5

a) Karabina; b) Ekspres iimekler

9. KULLANIM // SEKIL 6

a) Karabina: Makara, titresimler veya siir-

och ier i normal omgivnir ﬁu . a. co tinme sonucunda gikabilir (6zellikle vidall
lasun W5 . - N

L i o e | larldri e oo semente >

t_ryck- eIIe_r dr%gbglastplng._ Inga knutar i texti- . 5uwﬁnuﬂ§aamﬂﬁmaﬂ (uv) warledy N amin olmak. icin, karab|nay|
fer. Undlvik stanciga vibrationer: panyER Yy Mgl diizenli olarak kontrol edin. b) ilmekler:

13. RENGORING OCH UNDER-
HALL

Rengér smutsiga produkter i handvarmt
vatten (vid behov med neutral tval). Skélj or-
dentligt. Torkas i rumstemperatur, aldrig i tork-
tumlare eller néra vérmeelement! Vid behov
kan icke-halogenhaltiga desinfektionsmedel
anvandas. Metalldelarnas lankar ska regel-
bundet, och framfér allt efter rengéringen,
smorjas med torrsmorjmedel.

14. SAKKUNNIG KONTROLL //
BILD 7

Utéver den sténdiga kontrollen fore, under
och efter varje anvéandning maste produk-
terna minst en gang per ar kontrolleras och
dokumenteras av en sakkunnig person, slin-
gan/slingorna méaste genomga fullstandig
kontroll minst var 3:e manad. Se punkt 10.
Kontrollintervallen styrs av omgivningens och
anvandningens intensitet da produkten an-
vands. Resultaten fors in i kontrollrapporten.
7.1. Anordningens faktablad: a) Tillverkare,
b) Produkt (modell, artikelnummer), c) Sats el-
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Aksi belirtimedigi siirece, uretim sirasindaki
kinima giici 22 kN'dir. Bant ilmeklerinin
saglamhigi asagidakilerden dolay! azalabilir:
1) Islaklik, 2) Buzlanma, 3) Kir, 4) Digimler,
5) keskin kenarlar; c) Tanga: Yik tasimaz!
d) Selfie, atel ve orta cita (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) EN 362'ye gére
baglanti elemanlarini kullanma: Baglama
noktasinin EN 795'e uygun olmasi ve mini-
mum cekme saglamhigi 12kN (metal malze-

trolden i gerekir. Bakin madde 10.
Kontroliin sikh@i, Urtnlerin kullanildigi gev-
reye ve kullanim sikligina baghdir. Sonuglar,
kontrol raporuna yazilir.

7.1. Tertibatin bilgi sayfasi: a) Uretici, b)
Uriin (model, {riin numarasi), c) Yik veya
kimlik, d) Uretim bitis tarihi, e) Kullanici, f)
Satin alma tarihi, g) Ik kullanma tarihi, h)
Diger bilgiler

7.2. Tertibatin kontrol sayfasi: a) Kon-
trol tarihi, b) Kontrol nedeni: diizenli veya
olaganistii kontrol, c) Notlar (arizalar vs.), d)
Kontrol sonucu: Tertibat kullanima hazir, terti-
bat kullanima hazir degil, e) Bir sonraki kon-
troliin tarihi, f) Kontrol edenin adi ve imzasi

15. MODELE GENEL BAKIS //
SEKIL 8

a) Uriin numarasi, b) Kontrol standardi, c)
mm olarak kilidin agiima genisligi; malzeme:
1) Aliminyum, 2) Paslanmaz gelik, 3) Celik

16. UYGUNLUK BEYANI

Bu drin, (EU) 2016/425 sayil KKE

yonetmeligine uygundur. Bunun igin bakin

https://eur-lex.europa.eu. S6z konusu uygun-
luk beyani igin bakin http:/ftp.austrialpin.at/
declaration-of-conformity.pdf*.

KKE‘nin  uygunluk degerlendirmesine

katilmis olan bilgilendirilmis yetkili ma-

kamlar:

. ine U gsanstalt
Sicherheitstechnische Priifstelle (Genel
Kaza Sigortasi Kurumu Giivenlik Teknigi
Kontrol Yeri), Adalbert-Stifter-Strale 65,
A-1201 VIYANA N°0511

*VWVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Cek Cumhuriyeti N°1019

Asagidaki standartlar igin bakin https://www.

beuth.de/de: EN 12275: 1998/2010/2013; EN

362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versiyon 01/2019. Baski hatalari ve teknik

degisiklik yapma hakki saklidir.

EN 12275/

n 3’€0HYBAIbHI

ENEMEHTM 3rIQHO 3 EN 362/
METANI 3rIAHO 3 EN 566

1. NOACHEHHA // PUC. 9

a) HopmanbHo. b) Yearal c) HeGesneka. d)
AnbniHicT niginmaeTbes. e) AnbniHicT naaae,
f) sakip

2. COEPA 3ACTOCYBAHHA
Hanvnit  Bupi6 € enemeHTom  3acobis
iHamsinyanbHoro saxucty (313) Bia napiHua
3 BUCOTW i NOBWHEH GyTU 3akpinnenuit 3a
KOHKpeTHOW 0co6ot0. BiH npusHayenuii ans
anbniHiamMy, CNOPTMBHOTO CKenenasiHHa Ta
iHWKMX Aid Ha BEpTUKANbHUX MNOBEPXHSX,
MpyU SIKMX 3aCTOCOBYIOTCH CXOXi MPUIOMM.
Kapa6iH BUKOPUCTOBYETLCA ANS 3'€AHAHHA
[IBOX 4N KINbKOX MPEAMETIB CropspKeHH.
BinTskka 3acTocoBYETbCS AN NPOMIKHOMO
CTpaxyBaHHs Npy Migiomi.

KAPABIHU 3rigHO 3

Mpy HepoTpuMaHHI i€l HacTaHOBM

icHye 3arposa xuTTio! Lleit Bupi6 He
MOXHA HaBaHTaXyBaTu MOHaj AONyCTAMY
HopMy. WMoro MoxHa  BMKOpUCTOBYBaTM
BUKITIOYHO 32 TUM NPU3HAYEHHSIM, [i1S1 SIKOTO
BiH OyB cnpoekToBaHwi. Buan AisnbHOCTI,
MY SIKNX 3aCTOCOBYETBLCS LiE CTIOPSDKEHHS, €
HeGesneyHumMM  3a  CBOEK  MPMPOAOIO.
Momunku i HeyBaXHICTb MOXYTb MPU3BECTU
A0 Baxkux Tpaem abo cmepri. 3a cBoi Aji i
pileHHa BianoeinaneHi BM cami. HaeepeHi
HWXYE BKa3iBKM LWOAO BUKOPUCTaHHA cnig
peTtenbHO npouuTatn i BesymoBHO
AOTPUMYBATUCA. Ueit BUpI6 MOXe
3aCTOCOBYBATUCS JIMWE  KOMMETEHTHAMM i
sianosiganbHumn  ocobamn abo  TpeTimn
ocobamu, sKi  3HaxopATbCA  nig  IX
BeanocepeaHiM Harnsgom i koHTponem. Ha
Bac NeXWTb  BiANOBiAAnNbHICTE  NPOIATK
BiANOBIAHE HaBYaHHS WOAO 3acTOCYBaHHS
npaBunbHUX MpuioMiB i 3axopie Gesneku.
BupobHuk  3Himae 3 cebe  Byab-sky
BiNOBifanbHicTL y BUNaaky Heabanoro i/abo
HEMNPaBNMBHOTO BUKOPUCTAHHS.

B iHCTPyKLUi 3 BUKOPUCTaHHS NPOINiocTpoBaHo
NpaBuNibHE  BUKOPUCTAHHS Ta  MOMWUNKY,
SKi 4acTo TPannAKTLCA MPU KOPUCTYBaHHI
anbniHicTcbkuM  cnopsmkeHHsM.  Mpote
MU He Moxemo 306pasuTu BCi MOXNMBI
Lo y cnin i
pasom 3 BMPOGOM YNpOAOBXK YCbOTO CTPOKY
BUKOPUCTAHHS.  [poaaBLi  CrIOpsUPKeHHs!
MOBUHHI Pa3oM i3 HAM HagaBaTW IHCTPYKLIIO
3 BMKOPUCTaHHS, MOBOK KpaiHW, B sKiit
3AIACHIOETBLCS KyNiBNS.

3. CKNNALOBI YACTUHU // PUC. 1
a) Kapa6iH: (1) ckoba, (2) 3amok, (3) 3aLuinka,
(4) mydbra, (5) 3aknenka, (6) 3anoBikHuK Bia
nepekpyvyBaHHs, (7) yeka. b) Biarsxkka: (8)
netns, (9) TANGA, (10) kapa6iv c) Kapa6in

melerde) ve 18kN (metal olmayan mal;

lerde) olmalidir. Diisme alanini hesaplarken
baglanti maddesinin biiyiikligii de hesaba
kammahdlr Karabmaya lzerinden yiik
1 kapanan
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11. n'ﬁuJauume|la~muainm

ler ID, d) Tillverknings- e) An-
vandare, f) Inkdpsdatum, g) Datum for férsta
anvandning, h) 6vrig information

Den hér produkten far inte belastas 6ver sina
granser. Den far endast anvandas i avsett syf-
te. Aktiviteter dar denna utrustning anvands ar
till sin natur farliga. Fel och oaktsamhet kan
leda till svara personskador eller dédsfall. Du
ansvarar sjalv for dina handlingar och beslut.
Foljande anvandningsanvisningar ska lasas
igenom noga och alltid beaktas i sin helhet.
Den har produkten far anvéndas endast av

ja
upotrebe ifili otpornosti. Ako se ovaj proizvod
u koristi u kombinaciji sa drugim sastavnim
delovima jednog sistema spasavanja/sku-
pljanja, korisnik mora da se pre upotrebe
informiSe o prilozenim preporukama, napo-
menama i uputstvima tih sastavnih delova
i da ih se pridrzava. Obezbedite kompatibil-
nost sa drugim komponentama. Kori§¢enje u
principu sme da se vr$i samo u kombinaciji
sa sastavnim delovima li¢ne zastitne opreme
(LZO) za zastitu od padova sa visine koji nose
oznaku CE. U slu¢aju pogres$ne kombinacije
delova opreme koji nisu kompatibilni, mogu

och 1a personer
samtav tredje part, som star under kompetent
och persons
uppsikt och kontroll. Du ansvarar sjalv for
att skaffa lamplig utbildning i att anvanda ratt
teknik och korrekta sakerhetsatgarder. Tillver-
karen fransager sig allt ansvar i handelse av
missbruk och/eller felanvandning.

Med hjélp av bilderna visar bruksanvisningen
korrekt anvandning och vanliga fel nar klat-
terutrustning anvands. Vi kan dock inte visa
alla tankbara faror. Den har ska

7.2. A i : a) Datum
for kontroll, b) Orsak till kontroll: regelbunden
eller icke-ordinarie kontroll, c) Anmarkningar
(defekter etc.), d) Kontrollresultat: Anordnin-
gen ar redo att anvandas, anordningen &r inte
redo att anvandas, e) Datum for nasta kon-
troll, f) Kontrollantens namn och underskrift

15. MODELLOVERSIKT // BILD 8
a) Artikelnummer, b) Kontrollstandard, c)
Lasningens 6ppningsbredd i mm; material: 1)
Aluminium, 2) Rostfritt stal, 3) Stal

16. FORSAKRAN OM OVER-
ENSSTAMMELSE

Den hér produkten uppfyller kraven i PSU-f6-
rordningen (EU) 2016/425. Denna finns att
lasa under https://eur-lex.europa.eu. Motsva-
rande férsékran om Gverensstdmmelse finns
tillgénglig under http://ftp.austrialpin.at/decla-
ration-of-conformity.pdf.

Anmalda organ som medverkade vid be-

forvaras tillsammans med produkten under

av rérande
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veya manuel olarak kilitlenen Kilitli baglant
elemanlan ancak kullanici bunlari gok sik
(1 glinden fazla) igeri ve disari asmadiginda
kullaniimalidir.

10. URETICIYE GORE URUNUN

KULLANIM OMRU

a) Karabina: kullanilimadiginda,

6mri sinirsizdir

b) (Ekspres) ilmek:

« Uretim tarihinden itibaren (iiriindeki isarete
bakin): maksimum 15 yil (depolama dahil
ve kullanim HARIC)

< ilk kullanimdan itibaren: 10 yil (gok nadir
kullanim) / 2 yil (sik kullanim) / 1 yil (yogun
kullanim)

ESKIME

Bir Urlinlin eskimis kabul edilebilmesi ve

bu nedenle gergek kullanim &mrii bitme-

den once atilmasi igin birgok neden vardir

(6rnegin standart, yonetmelik veya yasalarda-

kullanim

ans 11) Tpumay

4. MAPKYBAHHA (MPU

HAABHOCTI) // PAC. 2
a) Kapa6in: (1) Hasea BupoGHuka, (2)
BKkasiBka Ha HeobXiAHICTb  AOTpUMaHHS

HacTaHoBM 3 BWKOpWCTaHHsA, (3) pata
BUrOTOBNEHHS MM/PPPP (micaub i
pik) # D (ineHTucbikawiitHmii  Homep),

(4) signosinae craHpapty EN 362 ans
3'eHyBanNbHUX ENemMeHTIB 3 3a3HaYEHHSM
knacy enemexTa, (5) Bianoeigae craHpapTy
EN 12275 pna kapaGivis, (6) nosHaueHHs
Kkateropii kapabiHa 3a EN 12275 (H, K, X),
(7) signosigae craugapty UIAA 121, (8)
HoTudikaLiiHuit oprad €C ans BunNpobysaHb

nepworo 3paska, (9) Hasea Bupoby
abo Homep aptukyna, (10) MiHiManbHa
MILHICTb  Ha po3pWB y  MO3OBXHBOMY

Hanpsamky, B kH, (11) MmiHiManbHa MiuHicTb
Ha PO3PUB Yy MOMNEPEYHOMY HANpPsIMKY, B
kH, (12) miHiManbHa MiUHICTb Ha po3puB Y
poskputomy cTaHi, B kH, (13) Homep naprii
3 Kinbkox uudp, (14) Mmicue BUrOTOBNEHHS,

(15) sanateHtoBaHo, (16) y kapaGiHiB
ans napannaHepuamy: npuaarHi ans
i oro Hs  (MONO)

ki degisiklik, yeni tekniklerin I i, diger
ekipman pargalariyla uyumsuzluk, vs.).
HURDAYA AYIRMA
Ekipman asagidaki
ayriimalidir:

« kontrolden gegmediginde (hem her

durumlarda  hurdaya

abo ans TaHaemy (Bl). b) Metnsa: (17) HasBa
BupoGHuKa, (18) cTaHpapT Ha  CTpidkoBi
netni, (19) HotudikauiitHmin opran €C ans
BunpobyBaHb nepioro 3paska, (20) BkasiBka
Ha HeobXiAHICTb AOTPUMaHHS HacTaHoBU 3

(21) miki MilHicTb

kullanimdan 6nce ve kullanim ,
hem de diizenli ana kontrollerde).

« sorunsuz ve endigesiz bir sekilde
kullanilabileceginin uzman bir kisi tarafindan
yazil olarak onaylanmadig stirece, sert bir
diisme yiikii (diisme faktorii >1) veya baska
bir biyiik yliklenme oldugunda.

« yogun morétesi isinlara veya gevresel iklim

netni Ha po3puB Ha [aTy BUIOTOBINEHHS, (22)
nata surotoeneHHa MM/PPPP (micsiup i pik)
Ta Homep naprii, (23) MicLie BUrOTOBNEHHS!

5. MEXAHI3M 3AMUKAHHA //
PUC.3

6. KOMBIHYBAHHSA,



3ACTOCYBAHHA B CUCTEMI

Mpn  komBiHyBaHHi [JaHoro BupoBy 3

BIAMNOBIOHICTb
[anwin Bupi6 Bignosigae Pernamenty (EU)
2016/425 wopo 3I3. Voro MoxHa 3HaitTu

HWWMMKM  CKNadoBMMW  enemeHTamn
cuctemn  icHye 3a no
BBy Ha  Geaneky i

https://eur-lex.europa.eu. 3

Ta/abo MiUHiCTb. AKWO AaHui  BUPI6
BMKOPUCTOBYETLCA  Pa3oM 3 iHLWMMK
CKNaoBUMM ENEMEHTaMN Y PATYBAmNbHIN/
CTpaxyBanbHii  CUCTEMi,  KOpUCTyBay
nepea  iX  BUKOPUCTAHHS  MOBMHEH
osHaomuTMCA 3 i

npo
MOXHa 03HaOMUTUCA 3a nocunaHHam http:/
ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf.
HoTtudikauiiiHi opranm, wo 6ynu 3agisHi B
ouiHui BignosigHocTi 3I13:
T 3aranbHoro CTp:

Big BUNAAKIB, OpraH KOHTPOSIO

BKasiBkKamMu  Ta  HacTaHoBamu,  fKi
[OAATBCA A0 UMX  enemeHTiB, i
potpumyeatucst ix. [lepekoHaiiTecs y
CYMICHOCTI 3 iHWIAMKU KOMMOHEHTaMK.
BVKOPUCTaHHS! 03BOMSETLCS MUWE NPy
E Ha

i
enemeHTax 3aco6is

TexHiku 6e3neku, Byn. Ananbbept-
Wridprepwrpace 65, A-1201 BigeHb
Ne°0511;

« Tosapucteo VVUU, a.s., Byn. MikapTcka
1337/7, 716 07 PapngaHiye, Yecbka
Pecny6nika Ne°1019.

3axwucTy (313) Bia napiHHa 3 BucoTu. Mpu

HeBipHOMY ~ KOMGiHYBaHHS ~ enemeHTiB
CrIOPSKEHHS Moxe BUHUKHYTI
HenepenGavera HeGeaneka, 3a Kol
He rapaHTyBaTUMeTbCA HagiiHe

(DYHKLIOHYBaHHS enemeHTa.

7. KOHTPOIb // PUC. 4

[ani HaBepeHi NyHKTW, AKi nignAraoTb
KOHTPOMIO Mifi Yac aBo Micnsi KOXHOro
BUKOPUCTaHHS. a) Hapnpus. b)
Nedopmalisi. ¢) 3Hoc. d) Koposis. e)
OyHKUiOHYBaHHSA 3allinku i 3amka. f)
MowkomkerHst weis. g) MpunanuHa. h)
Happus

8. NO3ULUIOHYBAHHA //
PUC. 5
a) Kapabinu. b) BigTskku

9. OBCNYITOBYBAHHA //
PUC.6

a) Kapabin: mycdta moxe nocnabutucs
BHacnigok Bibpauii abo Tepts (ocobnuso
y mydToBux kapabiHis) i npussectn no
PO3KPUTTS  3'€/IHYBANBHOTO ~ €NeMeHTa.
PerynsipHo koHTponionte kapabiH, o6
rapaHTyBaT  HanexHe — 3amMuKaHHs.
b) Mertni: pospuBHe 3ycunns Ha
MOMEHT  BUFOTOBMIEHHS!  CTaHOBUTb.
22 KkH, AKWO He 3a3Ha4YeHo iHWoro.
MiuHiCTE  CTPIYKOBMX  NeTenb  Moxe
3MEHLUNTUCA BHACNIAOK TakUX YMHHMKIB:
1) Bonora, 2) ofmepaanHs, 3) 6pya,
4) syanu, 5) rocTpi kpai. c) Tanga: He
npusHayeHi Ans  HaBaHTaxeHHs! d)

Bia PeKpyyy 3
yeka i nepemuuka (FIFTY:FIFTY, OVA-
LOCK, JETLOCK). e) 3acTocyBaHHs
3 y eneMmeHTIB Bi, i
Ao EN 362: micue 3akpinneHHs NoBuHHO

Bignoeinpatn EN 795 i Butpumysatn
HaBaHTaXeHHs 12kH (metanesi
martepianu) i 18kH (ans HemeTaneBux
matepianis). Poamip  3'eHyBanbHoro
enemeHTa  MOBMHEH  BPAXOBYBATUCH
npy pospaxyHKy BWUCOTU napiHHA. He
MOXHA  MPUKNagaTd  HaBaHTaXKeHHst
po  3amka  kapabina!  3'egHyBanbHi

€eemMeHTI 3 CamMo3aMMKanbHUM 3aMKOM
Ta 3 3amMKkoM 3 G6roKyBaHHSM BpYy4HY
Criil 3aCTOCOBYBATU fMWeE MpU  AyxXe

i i abo .

y T
KkopucTyBaua (> 1/neHb).

10. CTPOK NMPUOATHOCTI
BUPOBY 3A JAHUMU
BUPOBHUKA

a) Kapa6inu: 3a sigcyTHocTi ekcnnyatauii

CTPOK NPUAATHOCTI HE OBMEXEHMUIA.

b) MeTni (BiaTAXKN):

* BiAl 1TV BUTOTOBMEHHS! (AVB.
MapkyBaHHs Ha BUPOGi): Makcumym
15 pokiB (BKMKOYHO 3i 36epiraHHsiM BE3
BUKOPUCTAHHS);

* BiAl NepLuoro BukopucTaHHs: 10 pokis
(nyxe piakicHe BUKOPUCTaHHS) / 2
poku (HacTe BUKOpUCTaHHS) / 1 pik
(IHTEHCHBHE BUKOPUCTaHHA)

CTAPIHHA

IcHye 6arato npuuuH, 4Yepes ski BUPIG

MOXe BBaXATUCS 3aCTapiM i NoBuHeH

ByTM  yTUnisoBaHMM [0  3aBEPLIEHHS

akTnyHoro CTPOKY npuaatHocTi

(HaNpUKNaz: 3MiHa CTaHAaPTIB, AMPEKTUB.

abo 3aKOHIB, PO3BUTOK HOBWX TEXHOMOIN,

HeCyMiCHICTb 3 iHWWMKM npeameTamn

COPSIKEHHS! TOLLO).

BPAKYBAHHA

CropsimkeHHs noTpiGHO

BinGpakyBaTH y Takux BUNazKax:

* BOHM He BUTPUMYIOT NEPEBIPKY (sik

nepe/ KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM i Mia

yac ekcnnyartallii, Tak i Npu perynspHux

OCHOBHUX BUMPOGYBaHHSIX);

CTanocs KOPCTKe HaBaHTAXKEHHs!

B pesynbTarti naaiHHa (koedilieHT

nagisHs > 1) abo iHwe cyTTeBe

HaBaHTaKeHHs, KpiM BUNaaKis,

KON KOMNETEHTHa ocoba HafacTs

NMCbMOBUIA A03BIN Ha Ge33acTepexHe i

6e3CyMHIBHE BUKOPUCTAHHST;

* BOHM NiaaaBanucs iHTeHcMBHOMY Y-
ONPOMIHEHHIO Ta BNNMBY [OBKINNS;

« kapabiH notepTwii;

« 3'eAHyBanbHUi1 3aci6 Mae BidyanbHi
MOLIKOAKEHHS;

* BOHM NOWIKO[PKEHI FOCTPUMM Kpasmm;

* QBTOMATUYHMI 3aMOK HE 3aUNHSETLCS i/
ab0 CaMOCTIHO He 3aMMKaETbCs Micnst
OuMLeHHS | AorAAy;

* 3aMOK Girlblue He CrIpaLboBye;

* MOBHICTIO aGO YacTKOBO He BigoMa
iCTOPisi BUKOPUCTAHHS! CMIOPSIPKEHHST;

* NOMITHi MOLIKO/PKEHHS! / 3HOLUEHHS /
CUnbHe 3aBpyaHEHHS! MOSICIB,
MeTarnesux i NNacTukoBUX YacTuH;

* BOHW Manu KOHTaKT 3 Ximikanismu a6o
nifaaBanics enekTpUYHM BnnBam;

* NEPEBUILEHO MaKCAMATTbHUIl CTPOK
ekcnnyaratyii;

* MapKyBaHHs! BUPOGY HEMOXITBO
npounTaTy;

* y Bac € 6yab-siki CyMHIBY Y HaMifHOCTI
CrIOPSKEHHS.
iy i npeametn

Crify HeraitHo 3HMWMTK | yTunisyBsaTy, Wwob

3an06irTi NoaansWoMy BUKOPUCTAHHIO!

3'egHyBanbHi - enemeHTn, ski B
npoueci ekcnnyatauii nigaalTbCs

HeravHo

TpuBanUmM UMKNIYHAM
HaBaHTaXeHHsIM  (Hanpuknag B Takux
BMAX  MOBITPSHOTO  CMOPTY 5K

nensTans
crneknaiiH ToLLo), NOTPIGHO 3aMiHATU He
nisHitLe sik yepea 5 pokis a6o 1500 roauH
po6oTH B NOBITPI.

11. 3MIHU | PEMOHT

Mpw 3miHi abo BuaaneHHi opuriHanbHUX
HacTuH EMDOﬁy MOXYTb  3HU3UTUCH
fioro  BnacTmeocTi  HagiiiHocTi.  He
MOXHa 3MiHIOBaTU CNopAMKEHHs abo
npunacosyBaT [0 HbOrO [OAATKOBI
4acTWHU y cnociB, Sk NUCbMOBO He
PEeKOMEeH0BaHO BUPOGHMKOM.

12. 36EPIFAHHA,
TPAHCMNOPTYBAHHI |
pornan
36epiraHHsi, TpaHCmopTyBaHHi i Aornsa
B6epiraiiTe CBOE CNOPSKEHHS Y CyXOMY,
3aXMLIEHOMY BifI COHSYHUX MPOMEHIB i
XIMIYHUX PEYOBMH Micui, 32 HOpPManbHOI
HaBKONULWHLOI Temnepatypu (Big 0 Ao
+40 °C) Ge3s HaBaHTaXeHb 30aBIoBaHHS,
CTUCKaHHS ~ 4M  po3TsarysaHHs. B
Bupobax He cst
By3nu. YHukaiTe nocTiiHoi BiGpadyii.

13. OYULWEHHA | fornan

3abpyaHeHi BUpOGKM ouuaiiTe Tennoo
Bofol (Mpu notpebi 3 HelTpanbHUM
munom). [lobpe npomuiate.  CywiTb
npu KiMHATHIN Temneparypi, He
BUKOPUCTOBYIATE Cywapky Ansi 6GinuaHu
yn HarpiBanbHi enemenTu! Mpu notpe6i

MOXHA ~ 3aCTOCOBYBATM  CTaHA@pTHi,
GearanorexHi 3acobu nesiHdekuii.
LWapHip  meTaneBux uacTMH  cnig

PperynspHo, a 0cobnmBo Micns YNLLEHHS,
3MalLLyBaTH CyXMM MacTUIIOM.

14. EKCNEPTHUA
KOHTPOIb // PAC. 7
Mopsia 3 NOCTIMHUM KOHTponem nepea
KOXHIM BMKOPUCTaHHS, Mify yac i nicns
HbOro BMpPOGW MOBUHHI  nipaaBaTucs
TOBAHUM BUNPO
KOMMETEHTHOK  0COBOI0  LOHaMeHLe
LOpOKY, a NeTNs (-i) NOBUHHa (-i) NOBHICTIO
KOHTPONIOBATUCS NPUHANMHI  KOXHI 3
micaui. lw. n. 10. YacTora BunpobyBaHb
3anexurb BiA iHTEHCMBHOCTI
3acToCyBaHHA | 30BHILHIX BNNMBIB Ha
BMpPOGK. Peayneratu BUNpobyBaHb
OhOPMIIIOIOTECS MPOTOKOTNOM.
7.1. Nacnopt npuctpoto: [acnopt
npuctpoto: a) BupoGHuk. b) Bupi6
(mopensb, Homep apTukyna). c) Maprtis
abo  igeHTudiKaUiiHuA  Homep.  d)
fata BupoGHMUTBA | NpwuAATHOCTI.
e) Kopuctysay. f) [ata nokynku. g)
[ata nepworo BuKopucTaHHs. h) IHwa
iHcbopmaLyis
7.2. TPOTOKON KOHTPONIO MPUCTPOIO:
MpoTOKON ~ KOHTPOMK — MpucTpoto: — a)
fata «kowTponio. b) Migcraea ans
KOHTPOJTI0: PEryNspHUiA Yi NO3a4eprosuii
KOHTpOnb. ¢) Mpumitkn (aedektn Towo).
d) PesynbtaT  KOHTpPOM:  NpUCTPIi
nNpuaaTHUIA ANA 3acTOCYyBaHHS, NPUCTpIi
He NpUaATHUI 10 3acTocysakHs. ) flaTta
HacTynHoro koHTporio. f) npissuwe i
nignuc koHTponepa
15. OrnNAA MOQENEN //
PUC. 8
a) Homep aptukyna. b) CraHgapt wwono
BunpobyBaHb. c) LUupuHa poskpuTTa
3amka, B MM. Matepian: 1) aniominii, 2)
Hepxaitoya ctarnk, 3) cTans

16. QEKNAPAL|ISi NPO

Taki PTV MOXHA 3a

nocunauHam https://www.beuth.de/de:
EN 12275: 1998/2010/2013; EN 362:
2004/2005/2009; EN 566:2017
Bepcia  01/2019. [pykapcbki

TEXHIYHI 3MiHKN 3acTepexeHo.

CHUAN EN 12275/ OC
VIT THEO TIEU CHUAN

EN 362/ DAY NOI THEO TIEU

CHUAN EN 566

1. CHU THICH // HINH 9
a) OK, b) Chu ¥, c) Nguy hiém, d) Leo ntii leo
nui, e) Tai nan leo nui, f) neo

2. PHAM VI SU DUNG

Séan pham nay la mot phan cla thiét bj bao
ho cé& nhan (PPE) duoc thiét ké dé bao vé
chéng roi tir trén cao va nén dugc st dung
cho mét nguoi. N6 duoc thiét ké dé leo nui,
leo nui thé thao, an toan lao dong va céc hoat
dong doc khac str dung cac ky thuat twong
tw. Méc khéa leo duoc sir dung dé két nbi
hai hogc nhidu thiét bi. Day khoa ndi déi duoc
st dung dé dam bao an toan tam thoi trong
qua trinh leo nui.

NOMUTKN

MOC LEO THEO TIEU

Khéng tuan theo cac hwéng dan st

dung nay c6 thé dan dén tir vong!
San pham nay khéng duwoc tai vuot qua gidi
han cda n6. N6 chi ¢6 thé dugc sir dung cho
muc dich ma né dugc thiét ké. Cac hoat dong
s dung thiét bj nay vén da nguy hiém. L&i va
thiéu chi y co thé dan dén thuong tich
nghiém trong hoac tlr vong. Ban chiu trach
nhiém cho hanh dong va quyét dinh ctia ban.
Céc huong dén sau day dé s dung phai
duoc doc can than va phai dwoc tuan tha.
Séan pham nay chi c6 thé duoc st dung bdi
nguoi co thAm quyén va cé trach nhiém ciing
nhu céc bén thi ba chiu sy giam sat va kiém
soét truc tiép clia ngudi c6 tham quyén va cé
trach nhiém. Trach nhiém cla ban la duwoc
dao tao phu hop trong viéc ap dung cac ky
thuat pht hop va bién phap phong ngira an
toan. Nha san xuét tir chdi moi trach nhiém
trong trwdong hop st dung sai va / hoac st
dung sai.

Tai liéu huéng dan st dung mé ta ding cach
st dung va cac 16i phd bién khi st dung thiét
bi leo nui dwa trén hinh minh hoa. Nhung
ching t6i khong thé mo ta hét tat ca cac nguy
hiém c6 thé. Nhitng huéng dan nay nén duoc
gilt cting san phdm trong sudt vong doi s
dung. Cac dai ly phai cung cép tai liéu huong
dan s dung béng ngdn ngl clia quéc gia
nhap va st dung thiét bi.

3. DANH MUC // ABB. 1

a) Méc khéa leo: (1) co thé, (2) khéa (3) chét,
(4) 14y khéa, (5) dinh tan, (6) gay selfie, (7)
thanh nep; b) bd day khéa néi déi: (8) day
ndi, (9) trang phuc, (10) khéa méc leo / day
buéc; ¢) méc khéa leo: (11) Dai bc ham

4. DAU HIEU (NEU CO) // HINH 2
a) Méc khéa leo: (1) Tén nha san xudt, (2)
Luu y tuan theo hwéng dan st dung duoc
cung cép, (3) Ngay san xuat MM / YYYY
(thang va nam) + ID (sb nhan dang), (4)
twong (ng véi tiéu chuén EN 362 cho céc éc
Vit véi Iop phan tir, (5) phti hop véi tiéu chudn
EN 12275 ddi véi méc leo (6) Danh dau loai
méc treo theo tidu chudn EN 12275 (H, K, X),
(7) Phu hop véi tiéu chuén UIAA 121, (8) Co
quan théng béo dé kiém tra chling loai EC, (9)
Tén san pham hodc s6 hiéu mat hang (10)
cudng do kéo tdi thidu theo chiéu doc kN, (11)
cudng do kéo téi thiéu theo phwong ngang
kN, (12) cudng dd kéo tbi thiéu trong kN md,
(13) 616 nhiéu chir sé, (14) noi san xuét, (15)
duoc cap bang sang ché, (16) dbi voi moc
leo du lwgn ca loai don ,MONO* hodc kép
JBI* d&u phti hop; b) day néi: (17) Tén nha
san xuét, (18) Tiéu chuan cho day dai, (19)
Co quan théng bao dé kiém tra chiing loai
EC, (20) Thyc hién theo huwéng dan st dung,
(21) D6 bén kéo téi thidu cta day néi tai thoi
diém san xuét, (22) Ngay san xudt MM/ YYYY
thang va nam véi s 16, (23) noi san xuét

5.CO CHE KHOA // HINH 3

6. KET HOP, S’ DUNG TRONG
HE THONG

Khi két hop san phdm nay véi cac thanh
phan khac, cé nguy co' suy giam 1an nhau vé
an toan st dung va / hoc do bén. Néu san
phdm nay duoc siv dung cung véi cac thanh
phén khac clia Hé théng Ctru hd / Thu thap,
nguoi dung phai xem xét va tuan thi cac
khuyén nghi, huéng dan va céc chi dan kem
theo truéc khi stv dung. Bam bao kha nang
twong thich véi cac thanh phan khéc. Viéc st
dung chi co thé dwoc thyc hién cung véi cac
bd phan dwoc danh d&u CE ctia Thiét bj bao
ho ca nhan (PPE) dé bao vé chéng roi tir do
cao. Sy két hop khéng chinh xac cta thiét bj
khong khop voi nhau co thé dan dén nhiing
nguy hiém khé luéng ma con cé thé khéng
dam bao hoat dong an toan ctia mét thiét bi.

7. KIEM TRA // HINH 4

Céc diém can kiém tra truéic, trong va sau mai
1&n s dung: a) n(it, b) bién dang, c) hao mon,
d) &n mon, e) chdt va khéa chire nang, f) héng
chd dwong may, g) béng, h) nut

8. VI TRI // HINH 5

a) moc leo; b) day khoa doi

9. HOAT DONG // HINH.6

a) Méc khéa leo: Con lan c6 thé bi thao léng
do rung dong hodc ma sat (d&c biét Ia déi voi
méc leo van vit) va dan dén viéc cac éc vit
bi bung ra ngoai y mudn. Kiém tra méc leo
thuong xuyén dé& dam bao cac khoa duoc
méc ding. b) céc day néi: Luc pha v& tai
thoi didm san xuét 1a 22 kN trir khi cé quy dinh
khéc. Strc bén clia cac day dai co thé giam
boi: 1) &m wét, 2) dong bang, 3) bui ban, 4)
nut that, 5) canh sac; c) trang phuc: Khong
chiu tail d) Selfie, thanh nep va ciu chia
gitva (NAM: NAM, OVALOCK, JETLOCK);
e) St dung &c vit theo tiéu chuan EN 362:
Diém neo phai tuan theo tiéu chuan EN 795
va ¢ d6 bén kéo téi thidu 1a 12kN (vat liéu
kim loai) va 18kN (déi véi vat liéu phi kim loai).
Kich thuéc clia day budc phai duoc tinh dén
trong tinh toan ctia khéng gian leo truot. Moc
leo khéng phép chiu tai trong qua trinh khoal
Chi nén str dung éc vit tw déng va khéa tht
céng néu nguoi dung khong thuong xuyén
mdc vao va thao ra (> 1/ ngay).

10. VONG DO SAN PHAM TUY

THEO NHA SAN XUAT

a) Méc leo: khong co viéc str dung nao la

khéng gi¢i han vong doi ca

b) Day khoa (ndi dbi):

« tir ngay san xuét (xem danh dau trén san
phém): t6i da 15 nam (bao gdm.Luu trr va
KHONG st dung)

« tir 14n st dung dau tién: 10 nam (st dung
rét hiém) / 2 nam (st dung thuong xuyén) /
1 nam (st dung nhiéu)

Tuo!

C6 nhiéu ly do tai sao mét san phdm co thé bi

coi 14 16i thoi va do d6 nén duoc xt ly trwdc

khi két thic vong doi san phdm (vi dy, thay

ddi vé tiéu chuan, quy dinh hogc luat, phat

trién cac ky thuat méi, khong twong thich voi

cac thiét bi khac, v.v.).

LOAI BO

Thiét bi phai duoc loai bd ngay lap térc néu ...

« Khéng xem xét (ca trvéc méi 1an st dung
va trong qua trinh st dung va trong cac lan
kiém tra chinh dinh ky).

« Tai trong roi cting (hé s roi> 1) hoc tai
trong dang k& khac sé xay ra, trir khi viéc
str dung dung va dut khoat duoc xac nhan
béng van ban bdi mét ngudi c6 trinh do.

« N6 duoc tiép xuc voi birc xa UV manh va
anh hwéng méi treong khi hau.

* M6t méc leo bi mai.

« M6t thiét bi két ndi bi hw héng truc quan.

+ N6 da bj hu hai béi cac canh séc nét.

» Khoa tw dong khong khoa va / hodc khoa tw
ddng sau khi lam sach va bdo tri.

« Khoéa c6 thé khéng con hoat dong.

« Lich sir st dung ctia thiét bj la khéng r&
hoac khong day da.

« Viéc hdng hoc / mai mon / 1lam ban nang
day dai, cac bo phan kim loai hoac nhwa
phai dwoc quan sat.

« Chiing da tiép xtc v6i héa chat hodc bj anh
hwdng dién.

« Tudi tho san phan téi da da bi vuot qua.

« Nhan dang san pham khong con r6 rang.

« Ban c6 bét ky nghi ngo vé db tin cay cia
thiét bj.

Pha hty va xt ly cac thiét bi bi loai bd ngay

1ap tirc d& ngan chan st dung tiép!

n D6i véi cac bc vit chiu tai trong kéo dai
(vi du: ddi véi cac mon thé thao trén
khong nhw du lwon, trot lwon, truot,

v.v.) thi phai dwoc thay thé sau ti da 5 nam

hoac 1500 gio bay.

11. THAY DOI VA SUA CHU'A

Néu cac thanh phan ban dau ctia san pham bj

thay déi hoac loai bé, cac thudc tinh an toan
c6 thé bi han ché. Nha san xuét khéng khuyén
nghi bét cv viéc thay dbi hay diéu chinh @&
dinh kém cac bd phan bd sung theo bat ct
cach nao.

12. LUU TR(, VAN CHUYEN VA
CHAM sOC

Béo quan thiét bj clia ban kho rao, bdo vé khéi
4nh sang ban ngay va hoa chét & nhiét do méi
truong binh thudng (0 ° C dén +40 ° C), ma
khong bi nghién, nén hoic kéo cang. Khéng
c6 nut that trong hang dét may. Tranh rung
déng lién tuc.

13. VE SINH VA BAO TRI

Lam sach cac san pham ban trong nuéc &m
(néu can thiét véi xa phong trung tinh). Rira
sach. O' nhiét d6 phong, khong bao gio' sdy
khé san phdm trong may sdy quan &o hoic
gan bd tan nhigt! Chét khir tring khong ha-
logen c6 sén trén thj truong co thé dwoc ap
dung khi cn thiét. Cac khop clia cac bo phan
kim loai phai duoc bai tron thuwong xuyén va
ngay sau khi lam sach bang chét béi tron kho.

14. CHUYEN GIA KIEM DINH //
HINH 7

Ngoai viéc kiém tra lién tuc trudc, trong va
sau mdi 1&n st dung, cac san pham phai
duoc kiém tra va ghi lai bdi mot chuyén gia
kiém dinh it nh&t mét 1an mét nam. Cac day
nbi phai dwoc kiém tra ddy di sau méi 3
thang. Xem muc 10. Tan suét xem xét phu
thudc vao cwdong dd clia méi trwong va cach
st dung cac san pham. Cac két qua duoc
nhap vao bao céo kiém dinh.

7.1. Bang nhan dang cua thiét a) nha
san xuét, b) san pham (kiéu may, sb san
phadm), c) 16 hodc ID, d) ngay san xuét, ngay
hét han, e) ngudi dung, f) ngay mua, g) ngay
str dung dau tién, h) thong tin khac

7.2. Bang kiém soat cua thiét bj: a) Ngay
thir nghiém, b) Ly do thtr nghiém: kiém soat
thudng xuyén hodc bat thuong, c) Nhan xét
(181, v.v.), d) Két qua kiém soat: Thiét bi da s&n
sang dé st dung, thiét b chwa sdn sang dé&
str dung, e) ngay kiém tra tiép theo, f) tén va
chi ky cta ngudi kiém tra

15. TONG QUAN VE MO HINH

I/ HINH 8

a) S6 san phdm, b) Tiéu chuan thir nghiém,
) Chiéu réng khi mé clia khoa tinh bang mm;
vat liéu: 1) nhém, 2) thép khong gi, 3) thép

16. TUYEN BO PHU HOP

San phdm nay tuan thi Quy dinh PPE (EU)

2016/425. Quy dinh nay c6 thé duoc tim kiém

tai https://eur-lex.europa.eu. Tuyén bé phi

hop twong tng cé s&n tai http://ftp.austrialpin.
at/declaration-of-conformity.pdf*.

Céac co quan théng béo lién quan dén danh

gia sy phu hop cla PPE:

« Trung tam kiém tra an toan clia Vién bao
hiém tai nan chung, Adalbert-Stifter-Strae
65, A-1201 WIEN N ° 0511

+VWUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Ost-
rava-Radvanice, Cong hoa Séc N ° 1019

Céc tiéu chuén sau c6 thé duoc mua

tai https://www.beuth.de/de: EN 12275:

1998/2010/2013; EN 362: 2004/2005/2009;

EN 566: 2017

Phién ban 01/2019. L&i in 4n va thay déi ky

thuat danh riéng.
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